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PRVNÍ KAPITOLA
„Takže vy říkáte, že můj bývalý manžel poškodil mou společnost tak, že jsem úplně na mizině?“

Lucy nevěřícně zírala na svého právníka, pana McVicara. Ten jí právě sděloval, že ji její exmanžel Nick během jejich krátkého manželství podváděl, kde se dalo a s kým se dalo.
„Mám ke konci roku domluvené ještě nějaké zakázky,“ pronesla Lucy sklíčeně. Doufala přitom, že se jí pan McVicar nezeptá, kolik jich vlastně je. Realita totiž byla méně než povzbudivá. „Snad by k nám banka mohla být shovívavější…“

Právník zavrtěl hlavou. Měl svou klientku rád a bylo mu jí líto, ale podle jeho názoru bylo tohle mladé a jemné stvoření ve světě obchodu naprosto ztracené.
„Je mi líto,“ odvětil. „Jak už jistě víte, několik klientů své zakázky už zrušilo a vyžádalo si dokonce zpět své zálohy, takže se obávám… Stručně řečeno, žijeme prostě v nehostinném světě, který nezná slitování.“

„Klientům se nedivím,“ prohlásila Lucy hořce. „Nechápu jen, jak jsem mohla být tak hloupá a svěřit Nickovi všechno, na čem mi záleželo. Konečně, tenhle fakt musel dojít i jim.“ Lucy si povzdechla. „Copak pro záchranu své firmy nemůžu udělat už vůbec nic?“

„Snad jedině kdybyste sehnala někoho důvěryhodného, kdo by se za vás zaručil a vzal na sebe všechny pohledávky Prét & Party, pak by snad…“

„Ale já se chci se svými dluhy vypořádat sama!“ přerušila ho Lucy rozčileně.
„Chápu,“ řekl pan McVicar smutně. „To je jistě ušlechtilé. Jenže pověst vaší firmy to stejně nezachrání. Nepřemýšlela jste o tom, že byste požádala o pomoc Marcuse?“

„Ne! Nikdy!“ vykřikla Lucy vášnivě. „A vám, pane McVicare, striktně zakazuji, abyste mu cokoliv o mých potížích vykládal.“ Cítila, jak se jí zmocňuje panika. To by se Marcusovi náramně hodilo do krámu. Zaručeně by jí neopomněl připomenout, jak ji varoval, že ke krachu její společnosti jednou nutně musí dojít. Představila si, jak si ji výsměšně měří svým pronikavým pohledem a polil ji studený pot.
Často jí připadalo, že v Marcusových očích a v očích své rodiny zklamala na celé čáře. Její rodiče očekávali dědice, a zatím se jim jako prvorozený potomek narodila dcera. I když jí nikdy nic ani slůvkem nenaznačili, Lucy jejich rozčarování vycítila. Stejně, jako vytušila i Marcusovu mlčenlivou netrpělivost, s jakou k ní vždy přistupoval. Jako by ho každý kontakt s ní až neskutečně dráždil a navýsost obtěžoval. Dobře věděla, že neschvaloval fakt, že jí prastrýc odkázal veškerý svůj majetek.
McVicar ji soucitně pozoroval. Byl si dobře vědom napětí, které panovalo mezi jeho klientkou a bohatým bankéřem Marcusem, kterého Lucyin strýc ustanovil správcem dědictví. Přitom ho bezděky kolikrát napadlo, jaký by z těch dvou byl nádherný pár. Byl však pouhý právník, ne kuplíř, který dohadoval sňatky.
„Lucy,“ začal opatrně, „znovu opakuji, že kdyby se vám podařil najít solventní obchodní partner, pak by se dalo leccos napravit.“

„Ale to je přesně to, co jsem už udělala,“ skočila mu Lucy do řeči. Tolik se bála, že se právník zmíní o jejích potížích Marcusovi, že se dopustila lži. Bylo to však pro dobro věci. Marcus se o zhroucení její firmy nesměl v žádném případě dozvědět. Lucy doufala, že ještě zbývá přece jen nějaká naděje na záchranu.
Pan McVicar vypadal potěšené.
„To je skvělé, Lucy,“ poznamenal s úlevou. „Vrhá to na celou záležitost úplně jiné světlo. Musíme to však ještě důkladně probrat. Ze všeho nejdřív to oznámíme bance a pak domluvíme schůzku s vaším partnerem. Myslím, že by nebyl špatný nápad oznámit to tisku. Uklidnilo by to vaše klienty. Až se dozvědí, že Nick už s vaší firmou nemá nic společného, jistě se k vám alespoň část z nich zase vrátí.“

Lucy se cítila v pasti. Nevěděla, jak se teď ze své lži vykroutí.
„Tedy,“ odkašlala si, „momentálně vám ještě nemůžu sdělit jeho jméno. Je to prozatím tajemství. Ale vyjednávání pokračují velice slibně.“

„Ale jistě,“ chlácholil ji pan McVicar. „Doufám však, že si uvědomujete, že si nemůžete dovolit dlouho čekat. Krach vaší firmy je na spadnutí.“

Lucy přikývla a spěšně se vydala na ústup. Snad až příliš překotně se rozloučila a pospíchala ze dveří. Před budovou ji oslnilo prudké podzimní slunce. Automaticky zahnula za roh a pospíchala ulicí. Horečně přitom přemítala, jak se z oné nešťastné lži vyvléct.
Pravda byla taková, že se vždycky toužila vdát a mít kupu dětí, které by spolu s milovaným manželem spoléčně vychovávali ve velkém domě na venkově. Záviděla svým dvěma nejlepším přítelkyním a současně bývalým partnerkám v Prét & Party Carle a Julii, jimž se podařilo založit velké a šťastné rodiny. Nikdy by to ovšem nepřiznala, tím spíše ne Marcusovi. Měla přece svou hrdost.
Teď už věděla, že sňatek s Nickem byla snad největší hloupost, jaké se v životě dopustila. Marcus měl pravdu, když ji před Nickem varoval. Když se z různých zdrojů dozvídala, že ji její manžel podvádí s jinými ženami, styděla se, ale překousla to. Nikdo ji však neupozornil, že Nick ruinuje i její firmu, na kterou byla tak pyšná.
Jediný, který se ji na defraudační aktivity jejího nevěrného muže snažil upozornit, byl Marcus. Lucy nikdy nezapomněla na onen hrozný pocit ponížení, když ji káral jako malou holčičku.
„Proč sis ho, zatraceně, vůbec brala?“ štěkal na ni ostře. „Vlastně ne, neobtěžuj se s odpovědí,“ pokračoval neúprosně. „Vždyť mně je to úplně jasné. Ale copak ti nedošlo, že s ním můžeš mít sex i bez toho, abys s ním šla hned na radnici?“

Lucy zrudla až po kořínky vlasů, když si zpětně vybavila, jak na ni Marcus hřímal.
„Třeba mi šlo o víc než o sex,“ odsekla. To byla pravda. Něco jiného však bylo, že nic víc od Nicka nikdy nedostala. A i ten sex byl nakonec mizerný. Nick ji navíc stále obviňoval z frigidity.
„Tak tys chtěla něco víc?“ zeptal se Marcus jízlivě. „A to sis myslela, že to ‚něco‘ dostaneš z někoho takového, jako je on?“

„Po bitvě je každý generál,“ odtušila Lucy suše. „Vysvětli mi jen, proč nejsi schopný mít nějaký vztah sám, když jsi tak chytrý.“

„Třeba proto, že nechci žádné závazky,“ odpověděl Marcus klidně. „Já na rozdíl od tebe přistupuj u k takové věci zodpovědně.“

Lucy zaťala pěsti a sklopila hlavu. Nesnesla pohled na arogantního a sebejistého muže, který se před ní vypínal jako bůh pomsty.
Zrychlila krok, aby nepříjemnou vzpomínku zaplašila a netrpělivě pohlédla na hodinky. Strávila se svým právníkem víc času, než měla původně v úmyslu. Už dávno měla být u své pratety Alice, která dnes odpoledne slavila devadesáté narozeniny.
Prateta žila ve čtvrti Knightsbridge v samém středu Londýna. V jejím rozlehlém staromódním bytě byla pokaždé zima, protože Alice si navzdory svému bohatství odmítala zapínat ústřední topení. Nikdo z příbuzných se ji proto neodvážil navštívit v zimě. V létě pak přicházely návštěvy vybavené vrstvami teplých svetrů, vest a šál, aby nedostaly přinejmenším rýmu. Prateta každému tvrdila, že ledový vzduch je výborný pro zdraví, a že jen díky tomu se dožila devadesátky.
„Pitomost,“ komentoval pratetino tvrzení Lucyin mladší bratranec Johnny. „Důvod, proč tu ještě straší, je ten, že i smrt se bojí takové jedovaté ženské, jako je ona. Jak já bych si dokázal užít její miliony!“ povzdechl si pak.
„Co tě přivádí k přesvědčení, že něco zdědíš?“ otázal se Lucyin bratr Piers věcně.
„To je přece jasné,“ odpověděl Johnny sebejistě. „Jsem její oblíbenec.“

„To je fakt,“ podotkl Piers jedovatě. „Lézt do zadku jí dokážeš vážně skvěle.“

Devatenáctiletý Johnny byl černou ovcí rodiny, věčně zadlužený až po uši. Lucy tušila, že ho Marcus nesnáší stejně, jako nemůže vystát ji.
Při vzpomínce na Marcuse si povzdechla. Stále ho milovala. Sňatek s Nickem byl jen zoufalým pokusem, jak se oné lásky zbavit. Nevyšlo to. Svou jedovatost a sarkasmus používala proti Marcusovi jako štít. Bála se, že na ní pozná, jak moc je jím okouzlená, a vysměje se jí…
DRUHÁ KAPITOLA
Konečně dorazila k domu své pratety. Už ve vstupní hale jí připadalo, že je v domě nezvyklé teplo.
„Tady je ale vedro,“ poznamenala a sundala si kašmírový šál, který měla přehozený přes odhalená ramena svých hedvábných šatů.
„Bodejť,“ odtušil její bratr Piers a ušklíbl se. „Přemluvil jsem Johnsona, aby pustil topení.“

„Taky jsi mi to mohl zavolat dopředu,“ zabručela Lucy nespokojeně. „Zvadne mi kytice.“

„Pchá!“ zvolal Piers opovržlivě. „Hloupé kytky! To já jsem se ve vyšším zájmu rozhodl obětovat bonboniéru.“

„Piers se domníval,“ vmísil se do hovoru Lucyin otec, „že Johnson stále používá Fahrenheitovu stupnici. Požádal ho totiž, aby teplotu dal na šedesát osm. Nikdo z nás netušil, co se bude dít, když se Johnson vrátil a oznámil, že systém šel nastavit pouze na čtyřicet.“

Lucy se vesele rozesmála, když tu se rozevřely vstupní dveře a dovnitř vkráčel Marcus. Lucy ztuhla.
Všichni v místnosti otočili mimoděk hlavu ke dveřím. Lucy nevěděla, jestli je to bezděčnou zvědavostí, nebo tím, že bylo na co se dívat. Marcus měl něco přes metr osmdesát, byl dobře stavěný a spolu s širokými rameny, temnými hustými vlasy a pronikavýma šedýma očima vždycky na každého zapůsobil.
Ženy obdivovaly jeho bezchybný vzhled, zatímco mužům zřejmě imponovala jeho sebejistota, pramenící z postavení významného bankéře. Dnes měl Marcus na sobě jeden ze svých na zakázku šitých tmavých obleků, bílou košili s proužkem, tak typickou pro jeho povolání, a rudou kravatu. Vypadal nadmíru přitažlivě a Lucy honem sklonila obličej ke sklence s šampaňským, kterou jí podával Piers. Tolik se bála, že si Marcus všimne jejích rozpaků, které jeho vstup způsobil, že sklenku naráz vyzunkla.
„Přeje si dáma další?“ otázal se Piers a zkoumavě si ji měřil.
Lucy zavrtěla hlavou. Srdce jí divoce bušilo, takže se raději rozhodla pro taktický ústup. Nadechla se a oznámila poněkud křečovitě: „Tady je ale skutečně příšerné vedro. Raději dám tuhle kytici do vody, než úplně zvadne.“

Při své výpravě za vázou ještě zaslechla afektovaný hlas své matky, kterým promlouvala k jejímu prastrýci: „Ach, to je skvělé, že to Marcus nakonec stihl. Charlesi, běž za ním a požádej ho, aby se k nám připojil.“

Lucy pospíchala k místnosti, kterou všichni nazývali „květinový pokoj“, jako o závod. Deska pracovního stolu byla již zcela zaplněna vázami. Lucy vybalila z papírového obalu své květiny a vkládala je stonek po stonku do jedné z nich. Ruce se jí přitom třásly. Vzpomněla si na své první setkání s Marcusem a oči se jí zalily slzami. Z její strany to byla láska na první pohled. Od té doby si pak často představovala, jak k ní Marcus kráčí přes celou délku své kanceláře, divoce z ní strhává šaty a miluje se s ní přímo na místě. Zůstalo však bohužel jen u představ.
Když konečně pochopila, že Marcus ji nikdy milovat nebude, napadlo ji, že by se mohla vdát. Doufala, že ji vlastní rodina zbaví hříšných a zoufalých myšlenek, které ji pronásledovaly jako chiméry.
Nikdy nechtěla zůstat sama. Vždycky toužila po dětech a svým dvěma přítelkyním skrytě záviděla rodinné štěstí, i když nahlas by to nikdy nepřiznala. Snažila se vzbuzovat dojem, že Prét & Party je jí vším. Opak byl však pravdou.
Naposledy ještě urovnala své květy a pak se váhavě vydala nazpět. V chodbě už na ni číhal bratranec Johnny. Skočil po ní jako dravec po kořisti a hned spustil: „Konečně jsem tě našel! Ještě nějaké šampaňské?“

Vytrhl jí prázdnou sklenici z rukou a vyměnil ji za plnou, kterou vzal z podnosu právě kolem procházejícího číšníka.
„Musím říct, že se ta stará škeble skutečně předvedla. Na ničem nešetří. Číšníci, šampaňské teče proudem… To jsi zorganizovala ty?“

„Ano,“ odpověděla Lucy a zachmuřeně si přitom vybavila trudné chvíle, ve kterých se s ní prateta Alice hádala o každý pětník, takže Lucy nakonec připsala na účet své cateringové firmy šampaňské, předkrmy i platy číšníků. Utěšovala se tím, že je to vlastně její dar k pratetiným devadesátinám. Ostatně, Alicina šetrnost byla pověstná. Kromě předkrmů, které platila Lucy, se zde žádné jiné chody nepodávaly.
Lucy usrkávala šampaňské a snažila se přitom ignorovat Marcuse, který ji přes místnost s ironickým úšklebkem pozoroval. A to ještě neví, jakou lež jsem řekla svému právníkovi, pomyslela si Lucy a neměla daleko k panice.
„Totiž, Lucy,“ pokračoval Johnny neodbytně, „rád bych s tebou něco probral.“

„Cože?“ probrala se ze zamyšlení Lucy.
„Chtěl bych si s tebou o něčem promluvit,“ opakoval její bratranec netrpělivě.
„Vážně?“ Lucy zbystřila pozornost. „Johnny, jestli se jedná o další půjčku, pak bych tě ráda upozornila, že jsi mi stále dlužen oněch padesát liber, kdybys mi je náhodou chtěl teď vrátit.“

„Ale kdepak,“ ujistil ji Johnny upřímně. „Nic takového. Fakt je, drahá sestřenko, že by jeden můj známý chtěl využít tvých služeb.“

„Skutečně?“ zeptala se Lucy opatrně.
„No ano,“ pokračoval Johnny. „Nedáš si další sklenku?“ Sebral Lucy poloprázdnou sklenici z rukou a vtiskl jí do dlaně další, plnou.
Z druhé straně místnosti ji zatím Marcus pozoroval stále zachmuřeněji a odměřeněji.
„Můj známý by chtěl do tvé firmy investovat,“ vylezlo z Johnnyho konečně.
„Co to říkáš?“ Lucy málem vylila své šampaňské, jak ji to překvapilo.
„Ano. Dělá do služeb. A umí vydělávat velké peníze. Však víš…“ Johnny rozmáchl ruce, aby dodal svým slovům na důležitosti. „Jede ve velkém. Zaměstnává kuchaře, uklízečky, lidi, co vyzvedávají věci z prádelny… Četl o tobě v jednom časopise, a když se dozvěděl, že jsi moje sestřenice, poprosil mě, abych ho s tebou seznámil.“

„Johnny…“ pokoušela se vzpamatovat Lucy. Z přemíry zrádného šampaňského se jí pekelně točila hlava.
„Víš co, Lucy,“ rozhodl Johnny, aniž si něčeho všiml. „Dám mu tvoje telefonní číslo a on už se s tebou spojí.“

„To bude nejlepší,“ vykoktala Lucy s úlevou.
„Tak domluveno.“ Johnny rychle pohlédl na hodinky a spěšně dodal: „Páni, to je ale hodin. Už musím letět. Mimochodem, jmenuje se Andrew Walker.“

Lucy popadla z podnosu okolojdoucího číšníka další sklenku a lehce se zakymácela. Ještě že se to dalo svést na její vysoké podpatky. Cítila se příjemně omámená. Právě se chystala, že se se společností rozloučí, a vypraví se domů, když tu se před ní objevil Marcus se svým pohrdavým úsměškem na rtech.
„Nemyslíš, že jsi už měla dost?“ zeptal se.
Dost čeho? chtělo se Lucy vyhrknout. Dost mé lásky k tobě? Dost nekonečného snění o tvých dotecích, když vedle mě v posteli ležel místo tebe mul, kterého jsem nemilovala? Dost přesvědčení, že mě nikdy nebudeš milovat? Ach ano, toho všeho už mám skutečně plné zuby.
„Víš co, Marcusi,“ odsekla místo toho Lucy vzdorovitě, „ne, neměla.“ Ta stará, známá bolest byla zase tady. S každým Marcusovým úšklebkem se prohlubovala víc a víc.
Lucy před jeho pronikavým pohledem ustoupila nazad a podařilo se jí do někoho narazit. Marcus ji uchopil pevně za paži a přísně se jí zeptal: „Tak kolik jsi toho měla?“

„Ještě ne dost,“ řekla Lucy trucovitě a rozhlížela se po číšníkovi s podnosem. „Dala bych si ještě jednu. Oslavuju, jestli sis toho nevšiml.“

„A co slavíš, smím-li se zeptat?“ otázal se Marcus posměšně.
„Zázrak,“ odpověděla Lucy a měla co dělat, aby pečlivě artikulovala.
„Jediný zázrak je, že ještě stojíš na nohou,“ zabručel Marcus.
Konečně se přiblížil číšník se sklenkami. Lucy natáhla směrem k podnosu ruku, ale Marcus ji za ni jemně uchopil a stáhl ji zpět. „Už ne, Lucy,“ požadoval panovačně.
„Ale já mám žízeň,“ zakňourala Lucy.
Tolik toužila po tom, aby ji objal a políbil, aby cítila jeho horké rty všude po těle. Podívala se na jeho ruku, která pevně objímala její dlaň. Pocítila silné nutkání přitisknout si tu ruku ke svým ústům, cítit při tom vůni jeho kůže a přejíždět po ní lehce jazykem…Řekl bych, že je pravý čas odejít,“ poznamenal Marcus pevně. „Doprovodím tě.“

„Jestli je to proto, abys mi zase dělal přednášku ohledně Nicka, tak to se nemusíš vůbec obtěžovat,“ namítla Lucy chabě.
Marcus její protest ignoroval. „Chci s tebou probrat něco obchodně,“ pokračoval nerušeně. „Vzpomínáš si, že moje sestra Beatrice připravuje oslavu manželových padesátin?“ zeptal se.
„Ano,“ pípla Lucy. Beatrice byla Marcusova starší sestra a její manžel George měl významné místo ve státní správě.
„Mám s ní tento týden schůzku. Požádala mě, abych tě vzal s sebou, abyste spolu mohli všechno patřičně naplánovat. Říkal jsem si, že se budeš chtít podívat do diáře, kdy máš volno.“

Lucy slabě vydechla. Byla teď vděčná za každou zakázku, i když to znamenalo, že se bude muset častěji vídat s Marcusem.
„Tenhle týden mám docela volný,“ odpověděla nonšalantně. Pravda byla taková, že měla volný nejen celý týden, ale vlastně i další týdny po něm.
Marcus ji mezitím nasměroval do vstupní haly, kde se právě Lucyina prateta loučila u východu s nějakými hosty. Lucy horečně přemýšlela, jak se Marcusovi vysmeknout. Měla z něj strach. Cítila vůni jeho kolínské a teplo jeho těla. Byl tak blízko… Vzpomínala, kolik prošla parfumérií, jen aby našla parfém s lehkou citrusovou vůní, která doprovázela Marcuse již od doby, kdy se setkali poprvé. Tak ráda by si pár jeho kapek nakapala na polštář, aby s ní byla alespoň jeho vůně… Marně. Žádná parfumérie ani obchodní dům tuhle vůni neměly.
„Marcusi, chlapče… Je hezké, že ses tu ukázal. A Lucy…“

Lucy postřehla chlad, se kterým prateta vyslovila její jméno ve srovnání s Marcusovým.
„Bylo mi potěšením, Alice. Děkuji za pozvání.“

„To je přece samozřejmé, chlapče. Koneckonců, ty a tví předci se staráte o finanční záležitosti naší rodiny už celou věčnost, takže si takové pozvání zasloužíš. Obávám se, že s jídlem to bylo poněkud špatné, ale tím je vinna Lucy… Docela mě tím zklamala.“

Lucy zlobně zafuněla. Užuž otvírala pusu, že pratetě něco ostrého odsekne, ale místo toho zasykla bolestí. Marcus jí vší silou dupl na nohu. Přitom se na Alici mile usmál a s Lucy ve vleku vyklouzl na chodbu.
„Takt ti není právě vlastní, co?“ podotkl za dveřmi.
„Zrovna ty mi něco vyčítej,“ poznamenala Lucy ublíženě. „Kdy ty jsi použil takt při jednání se mnou?“

Marcus ji beze slova vyvlekl na ulici a mávl na taxi.
„Teď mě už můžeš konečně pustit,“ zasyčela Lucy zlostně a snažila se mu vysmeknout.
Marcus však místo toho otevřel zadní dvířka taxíku a přímo ji vecpal na sedadlo. Pak se usadil vedle ní. Lucy se odtáhla až na druhý konec sedadla a nasupeně Marcuse pozorovala.
„Tak kam to bude, panstvo?“ zeptal se řidič bodře. „Wendoverské náměstí dvacet jedna.“

„Ulice Arncott.“

Protože oba vyhrkli svůj požadavek současně, řidič taxíku se zdál poněkud zaskočen. „Račte se laskavě dohodnout,“ zamručel nespokojeně.
„Wendoverské náměstí,“ opakoval Marcus rozhodně. Taxikář pokrčil rameny a vydal se na cestu k jedné z nejatraktivnějších londýnských čtvrtí, jejíž domy v georgiánském stylu se navzájem pyšně měřily už bezmála dvě století.
Marcus bydlel v domě, který kdysi koupil jeho pradědeček, zakladatel rodu a také rodinné bankovní firmy, která nepoznala nic jiného než prosperitu. Dům měl nejvýhodnější polohu z celého náměstí. Měl impozantní vstup, zvedal se do čtyř pater a vzadu měl rozlehlou a nákladně udržovanou zahradu.
„Potřebuju s tebou mluvit,“ oznámil Marcus Lucy chladně, když dojeli na místo.
„Doufám, že ti to nebude trvat věčnost,“ odtušila Lucy prostořece. Zaplétal se jí přitom jazyk, a co víc, cítila se stále omámenější.
„Kde se toulá paní Crabtreeová?“ zeptala se Lucy, když Marcus otevřel dveře do domu a jeho hospodyně hned nepřispěchala, aby ho uvítala. Lucy věděla, že paní Crabtreeová vzhlíží ke svému zaměstnavateli přímo s nábožnou úctou.
„Má volno,“ odtušil Marcus. „Její dceři se narodilo miminko.“

„No tohle!“ vykřikla Lucy překvapeně a zapotácela se.
„Říkal jsem ti, žes to s tím pitím značně přehnala,“ poznamenal Marcus kousavě. „A sama v tomhle stavu nikam nepůjdeš.“

Lucy se až otřásla odporem. Chtěla namítnout, že ona přece skoro vůbec nic nepila, ale Marcus ji předešel.
„Jsi úplně mimo, Lucy. Neprovdané třicátnice typu Bridget Jonesové už dávno neletí. Dneska se nosí pracující matky, oddané své práci, manželovi a dětem. Carla i Julie jsou vdané a obě už mají děti. To jen ty pořád nic nechápeš.“

„Nejsem žádná třicátnice,“ namítla Lucy hádavě. „A jestli jsi to náhodou zapomněl, já jsem už také byla vdaná.“

„Zapomněl? Jak se na tohle, kruci, dá zapomenout?“

„A taky jsem skoro vůbec nepila, abys věděl,“ dodala Lucy bojovně.
Marcus ji provrtal pohledem, který pálil jako oheň. „Pokud jsi byla v tomhle stavu, když tě sbalil ten tvůj Nick, pak se vůbec nedivím, že…“

„Že co?“ rozohnila se Lucy. „Že jsem s ním šla do postele? Víš ty vůbec, proč? Tak já ti to tedy řeknu, když to chceš vědět. Šla jsem s ním do postele jenom proto, že…“

„Prosím tě,“ odvětil Marcus věcně, „ušetři mě svých nechutných podrobností. Ten chlap tě jen sprostě využil.“

„Ale já jsem Nicka milovala!“ vyhrkla Lucy překotně.
„Vážně?“ otázal se Marcus posměšně. „Nebo jsi jen potřebovala někoho do postele?“

„Jak jsi staromódní, Marcusi,“ povzdechla si Lucy. „Dneska se ženská přece nemusí vdávat, aby mohla mít sex. To bys už mohl vědět. Nemusí toho chlapa dokonce ani milovat. Prostě jde a vyspí se s ním.“

Všimla si, jak se Marcusovi divoce zablýsklo v očích.
„Neprovokuj, Lucy,“ požádal ji chraptivě.
„Jak to myslíš?“ zeptala se Lucy nechápavě.
„Myslím, že bys byla schopná vyspat se s kýmkoliv.“

„To není pravda!“ zaprotestovala Lucy.
„Ale je,“ řekl Marcus klidně. „Chceš to dokázat?“

Než se Lucy nadála, Marcus ji držel pevně v objetí a skláněl svou hlavu k její. V příštím okamžiku ucítila jeho horké a pevné rty na svých. Hlava se jí zatočila tentokrát nikoli z šampaňského, ale samým štěstím z toho, že ji Marcus líbá.
Marcus mě líbá, pomyslela si.
Marcus mě líbá!
TŘETÍ KAPITOLA
„Ach. Mmm. Ach…“ vzdychala Lucy a pevně se k Marcusovi přisála. Objala ho oběma rukama pevně kolem krku a tiskla se k němu jako popínavá rostlina. Toužila po něm příliš dlouho, než aby dokázala odolat pokušení, které se jí teď tak neočekávaně samo nabídlo.
„Ach, Marcusi…“ šeptala jako ve snách, když ucítila neklamné znamení rostoucí erekce svého protějšku.
„Lucy, ne!“ zaprotestoval Marcus a důrazně ji odstrčil.
Lucy na něj nechápavě hleděla, ještě otupělá z extáze, kterou před chvílí prožívala.
„Vidíš, to je právě ono,“ poznamenal Marcus. „Kdybych tě nechal jít domů samotnou, kdoví, kdo by se na tebe přilepil a…“

„Ale co když právě to chci?“ namítla Lucy provokativně. „Co když by mi vůbec nevadilo, kdyby…“ Zarazila se. Nechybělo mnoho a už by Marcusovi vyklopila, jak dlouho snila právě o téhle chvíli, jak po něm od prvního okamžiku nesnesitelně touží…
„Je úplně jedno, co chceš, Lucy. Teď se především potřebuješ pořádně vyspat. A nejbezpečnější místo pro to je tady.“

Lucy měla sice názor zcela opačný, ale Marcus se jí na něj neptal. Místo toho ji začal strkat nahoru po schodech. Lucy se cítila neskutečně ponížená. Snažila se mu vysmeknout, ale její jehlové podpatky ji zradily. Nešikovně škobrtla, a kdyby ji Marcus nezachytil, skutálela by se dolů.
„Tak a dost,“ prohlásil její nedobrovolný hostitel rozhodně a vzal ji do náruče. „Takhle to bude lepší.“

Než se Lucy nadála, znovu musela odolávat pokušení. Přes Marcusovu nažehlenou košili cítila jeho sálající teplo i chloupky na široké hrudi. Zabořila obličej do jeho ramene a oddala se kouzelnému snění.
Marcus mezitím nohou rozrazil dveře od pokoje pro hosty a Lucy si s potěšením všimla, že jeho perfektně naleštěné lakýrky mají velikost alespoň čtyřiačtyřicet, což se dalo považovat za neklamný příslib rozkoše.
Marcus ji opatrně postavil na zem před postel a začal se jemně vykrucovat z jejího objetí. To v Lucy vyvolalo záchvat paniky. Přece ho teď nenechám jen tak odejít, pomyslela si divoce. Najednou nechápala, proč by nemohla právě teď mít to, po čem tak dlouho prahla. Rozhodla se, že Marcuse svede stůj co stůj. Alespoň dnes bude šťastná, zítřek ji nezajímá, zítřek je daleko…
„Marcusi, Marcusi…“ šeptala horce a nabízela mu rty. Nedočkavě si stáhla tenounká ramínka svých šatů a nechala je sklouznout na zem. Stála tu před objektem své touhy jen v tenkém hedvábném kombiné a francouzských kalhotkách s nohavičkou, ale vůbec se neostýchala. Naopak. Chovala se jako opilá, teď už nikoli jen z šampaňského, ale především z Marcusovy blízkosti.
Sápala se po něm jako roztoužená divoženka. Marcus byl z jejího chování v rozpacích. Chystal se něco pronést, ale Lucy mu začala hravě třít špičku nosu o kůži na krku a nosem dychtivě nasávala jeho mužskou vůni, jako by se jí nemohla nabažit.
Jako omámená se mu pokoušela rozvázat kravatu. Pracovala soustředně, se špičkou jazyka zapřenou za přední zuby, a mimoděk si přitom vzpomněla na léta strávená v internátní škole. Taky jsem tehdy s uniformou nosila takovouhle kravatu, blesklo jí hlavou roztouženě.
„Lucy!“ okřikl ji Marcus.
„Mmm?“ opáčila Lucy, nepřítomně se na Marcuse usmála a dál horečnými prsty rozmotávala nepoddajný uzel.
„Lucy…“ začal opatrně Marcus. Lucy na něj roztržitě pohlédla. Co asi může chtít? Pomyslela si, že nejspíš ji chce požádat, aby mu pomohla zbavit se šatů. Očima zavadila o jeho rty a zůstala jako očarovaná. Nedokázala od nich už odtrhnout pohled.
„Marcusi,“ šeptala jeho jméno znova a znova, jako by se jeho zvuku nemohla nabažit. Jazykem si hladově olízla rty a oči jí potemněly nespoutanou touhou.
Pevně přitiskla svá ústa k jeho. Rty měl pevné a Lucy je pokryla tisíci drobných polibků, které se po chvíli změnily na škádlivé kousání, jež nabývalo na síle. Marcusovy ruce sjely bezděčně z Lucyiných paží k jejímu pasu a pevně ji za něj uchopily.
Jak je úžasné, že mě tak hezky drží, říkala si Lucy zasněně. Pomyslela si, jak by bylo příjemné, kdyby jí tytéž ruce hladily ňadra. Jemně vzala Marcuse za ruku a položila mu dlaň na inkriminované místo, zatímco se mu jazykem dobývala do úst.
„Lucy!“ napomenul ji Marcus pohoršené. 
Co to ten Marcus dělá? Přemýšlela Lucy. Přece se ode mě nesnaží odtrhnout… Ne, to není možné, říkala si a prudce ho přitáhla zpět. Ztratila však přitom rovnováhu a padla jak široká, tak dlouhá pozpátku na postel.
Marcus se ji instinktivně snažil zachytit, ale bylo již pozdě. Dosáhl jen toho, že přistál celou svou délkou přímo na ní. Lucy na sobě cítila váhu jeho těla a připadala si jak v nebi. Objala ho rukama a přisála se mu svými pootevřenými rty na ústa.
Zaslechla, jak z Marcusových rtů uklouzl přidušený sten. Vzápětí ucítila jeho ruce ve svých vlasech. Teplými a pevnými prsty si přidržoval její hlavu jako v kleštích, zatímco jeho ústa konečně dovolila vstup Lucyinu netrpělivému jazyku.
Lucy si musela přiznat, že do té doby netušila, co to skutečné líbání vlastně je. S Marcusem to bylo něco úplně jiného než s jejím bývalým manželem, který ji dokonce obvinil z frigidity. Její tělo reagovalo na Marcuse každičkou svou částí, dokonce i prsty na nohou se jí zkroutily v předtuše ještě větších rozkoší.
Tak takhle to vypadá, když muž vzruší ženu až k extázi, pomyslela si Lucy horce. Není divu, že v dřívějších dobách matky strážily své dcery před nástrahami tělesné lásky. Lucy byla již teď z touhy po Marcusovi až rozbolavělá a co hůř, chtěla víc. Mnohem víc. Marcus dráždil její ústa špičkou jazyka, než konečně vnikl tvrdě dovnitř. Nikoli jednou a provždy, ale opakovaně, takže se celé Lucyino tělo zachvívalo pod rytmickým náporem dobyvačných výpadů Marcusova jazyka.
Omámené Lucy blesklo hlavou, že místo jednoho zázraku dostala hned dva. Byla štěstím bez sebe.
„Ještě, ještě…“ zašeptala vášnivě. „Cože?“ zeptal se Marcus a tázavě na ni shlédl. Z očí mu sálala netrpělivá mužská touha smíšená s nedůtklivostí.
„Chci víc,“ opakovala Lucy a sladce se na Marcuse usmála. „Chci víc, Marcusi, mnohem víc,“ zdůraznila.
„Tak ty chceš víc?“ ujistil se Marcus.
Lucy nechápala, proč se tak vyptává. Jeho erekce, která jí horce tepala mezi nohama, mluvila za vše. Teď se ho přece nevzdá, když to došlo tak daleko.
„Ach ano, chci,“ přitakala horlivě. Chci ho a takého budu mít, rozhodla se pevně. Po tolika letech odříkání si to snad zasloužím.
„Víš, čekala jsem tak dlouho…“ vydechla. A byla to pravda. Od prvního okamžiku, kdy Marcuse spatřila, věděla, že po něm touží a že ho chce mít. A teď byl konečně tak blízko, že se to rovnalo zázraku. Chtěla mu všechno vysvětlit, ale nebyl na to čas. Musela se nutně věnovat něčemu úplně jinému, vzrušivějšímu a příjemnějšímu.
Pohlédla Marcusovi přímo do očí a to, co v nich uviděla, jen zvýšilo její touhu. Neodolala pokušení přejet mu lehce špičkou jazyka po krku. Zaslechla jeho zasténání, a pak už cítila jeho ruce všude po těle přesně tak, jak to vždycky chtěla. Dlaněmi jí přikryl ňadra a bříšky palců jemně hladil bradavky. Lucy konečně odhodila stranou Marcusovu kravatu a netrpělivými prsty se horečně dobývala pod jeho košili.
Když se jí to podařilo, položila mu dlaně na hruď, aby mohla cítit jeho svaly. Zdvihla hlavu a horoucími rty zasypávala polibky jeho klíční kost a hranu krku. Marcus jí zatím hladil ňadra přes hedvábí kombiné, což Lucy shledávala ještě dráždivější, než kdyby byla úplně nahá. Jeho pohyby byly stále naléhavější, až se mu podařilo stáhnout jedno ramínko. Teprve teď Lucy pocítila, jak jsou jeho ruce horké. Sklonila hlavu a jazykem dráždila Marcusovy ploché bradavky. Postupně ochutnávala jednu, pak druhou, až byla vydrážděná k šílenství.
Jako by toho ještě nebylo dost, Marcus Lucy políbil na krk, prstem jemně objížděl její ouško, zatímco zuby ji lehounce kousal do boltce. Když jí škádlivě zajel jazykem dovnitř, Lucy se zachvěla rozkoší a vypjala se proti jeho tělu, které jí přicházelo vstříc. V hrdle jí zabublalo tiché zasténání a Lucy v dychtivém roztoužení automaticky rozevřela nohy.
Cítila Marcusovu plnou erekci a už jen to ji společně s tím, jak dráždil její tělo, přivádělo k orgasmu.
Jeho ruka jí pohladila bok a pak sjela níž. Neomylně našla něžný záhyb mezi jejíma nohama pod hedvábnými francouzskými kalhotkami. Mnoho žen považovalo za sexy tanga, ale Lucy upřednostňovala klasiku. Určitě působila vzrušivěji, a hlavně, nohavičkový střih dával Marcusovi prostor pro manévry, které by těsné kalhotky neumožňovaly. Aniž by jí byl nucený stáhnout kalhotky, jeho ruka pohodlně zajela do horkého a vlhkého prostoru mezi Lucyinýma nohama. Prsty jí čuchal kadeřavé chloupky, zatímco palcem se jemně dobýval dovnitř.
Lucy zasténala a nastavovala své tělo Marcusovým dotekům. Marcus jí jazykem dráždil bradavky. To, co s ní Marcus dělal, ji přivádělo k čirému milostnému šílenství. Chtělo se jí křičet rozkoší, tolik toužila, aby si ji Marcus už konečně vzal celičkou.
„Marcusi, já už budu,“ zachroptěla. Avšak Marcus, místo aby si stáhl kalhoty a dal jí to, po čem toužila, se nadzvedl a upřeně se na ni zadíval. Rukama mezi tím neúnavně pokračoval v symfonii, kterou na Lucy svými prsty rozehrál. Hladil ji, dráždil, všemožně škádlil, až se Lucy zdálo, že už to nevydrží. Tak příšerně ho chtěla…
„Chci to mít společně,“ podařilo se jí mezi vzdechy prohlásit tvrdohlavě.
Marcus se rychle a zručně vysvlékl a Lucy teprve teď spatřila, jak mohutná je jeho erekce. Marcus jí však nedal čas, aby se kochala pohledem na jeho nahé tělo. Stáhl z ní zbývající svršky a uvelebil se mezi jejíma rozevřenýma nohama.
„Takže misionářská poloha?“ dobírala si ho Lucy.
„Na žádné experimenty už není čas,“ konstatoval Marcus věcně. Sklonil hlavu, aby ji políbil na ňadra a pak třel žalud o její klitoris tak dlouho, až ho Lucy prosila, aby ji konečně uspokojil.
Orgasmus ji zachvátil seizmickými vlnami jako zemětřesení. Pevně ho objala rukama i nohama a celá se ztratila v rozkoši, která jako by nikdy neměla skončit…
… hned, jak se Lucy probudila, uvědomila si, že není ve své posteli. Nějakou chvilku jí trvalo, než si uvědomila, kde vlastně je. Skutečně, poznala pokoj pro hosty v Marcusově domě na Wendoverském náměstí.
Nespokojeně zamručela a obrátila oči v sloup. Vybavila si, co všechno s Marcusem předešlé odpoledne a noc vyváděli a rozhodně ji to nepotěšilo.
Nechápala, jak se mohla chovat tak nevázaně. Samozřejmě, Marcuse zbožňovala, a koneckonců, vždycky bude jediným mužem jejího života, ale včera… Hlasně polkla. Na včerejšek by nejraději zapomněla, vymazala ho ze své i Marcusovy paměti. Mrkla na hodinky a vyděsila se. Deset hodin!
Polekaně se posadila na posteli a nechápavě zavrtěla hlavou. Vždycky se probouzela v sedm, dokonce i během líbánek.
Jenže minulou noc měla s Marcusem tak úžasný sex, jaký jí Nick nikdy nebyl schopný poskytnout.
Marcus? Kde vlastně je? Lucy popadla přikrývku a pevně si ji přidržela na prsou. Šestý smysl jí říkal, že Marcus tu nikde není. Rozhlížela se po svých šatech, které měly být pohozené tam, kde je včera nechala. Místo toho je uviděla spořádaně přehozené přes němého sluhu. Svoje exkluzivní francouzské kalhotky, které jí uplynulého večera udělaly tak skvělou službu, sice nikde neviděla, avšak zato si všimla, že k šatům je přišpendlená nějaká obálka. Uvnitř byl úhledně a úsporně napsaný vzkaz od Marcuse.
Tvé spodní prádlo je v sušičce. Než odejdeš, pořádně se nasnídej káva, ovoce, ovesné vločky apod. najdeš v ledničce a v kredenci. Odpoledne se ozvu.
Tak její kalhotky jsou v sušičce! Jak domácké a současně autoritářské. To je celý Marcus, vzdychla si Lucy. Libovala si, že bude mít čisté spodní prádlo. Kdyby na ní byla jen jediná dobrá věc, byl to její smysl pro čistotu. Koneckonců, alespoň k tomuhle byla internátní škola dobrá, říkala si, když se ve sprše důkladně a s požitkem mydlila.
Zařízení Marcusova domu bylo sice poněkud vyšlé z módy, ale pokoj pro hosty měl veškerý komfort, který mohl nenadálý návštěvník bez zavazadel potřebovat. Lucy se usmála s potěšením nad novým zubním kartáčkem, miniaturní zubní pastou, nepoužitým hřebenem, cestovním balením pleťového krému a dokonce i deodorantem, které našla v košíčku vedle umyvadla.
Naštěstí nosila účes, který nevyžadoval žádnou velkou údržbu, takže si vlasy jen umyla a důkladně pročísla. Ani si je nefénovala, protože by to byla ztráta času. Měla toho v práci spoustu na vyřizování, takže potřebovala vyrazit co nejdřív. V kanceláři měla pro všechny případy několik párů džínsů, do kterých se mohla převléknout, aby se cítila pohodlněji.
Nepříjemně ji začala bolet hlava, neklamná to známka kofeinové závislosti. Již v šatech, avšak bez střevíčků s jehlovými podpatky, se vydala do kuchyně.
Marcusova kuchyň byla, jak jinak, až nepřirozeně vycíděná. Lucy vytáhla své kalhotky ze sušičky, rychle si je natáhla a pospíchala zpět do kuchyně hledat kávu.
O deset minut později, když prošmejdila každičkou polici v kredenci včetně zásuvek, musela zklamaně přiznat, že kromě kávy bez kofeinu se tu jiný nápoj tohoto druhu nenalézá.
Bez kofeinu, fuj! Lucy opovržlivě nakrčila nos. Neochotně si udělala jeden šálek a otráveně k němu přikusovala banán.
V žaludku cítila nepříjemný tlak. Věděla, že to není pouze z hladu. Měla strach. Bála se, že jí Marcus hned tak neodpustí včerejší noc. Vyčítala si, že se na něj tak bez zábran vrhla a ještě teď se až do morku kostí styděla. Co si o ní Marcus pomyslí? Na druhé straně si musela přiznat, že ničeho vlastně nelituje. Takovou rozkoš ještě nikdy neprožila, užívala si každou vteřinu jejich vášnivého milování. Tělesně tedy bylo všechno v naprostém pořádku. Ale psychicky? Psychicky na tom Lucy nebyla žádná sláva. Přemýšlela, co asi Marcus řekne, až ji uvidí a hlavně, jak bude reagovat. Zachmuřeně za sebou zabouchla dveře od domu a vydala se na cestu do kanceláře, která byla jen pár bloků odsud. Cestou se probírala svými neveselými myšlenkami. Překypovala k Marcusovi citem a věděla, že ho bude vždycky milovat. Připadal jí jako prototyp dokonalého muže. Jenže rozum jí radil, aby se držela zpátky. Lucy se hrozila ponížení a výsměchu, kterých se mohla kdykoliv od Marcuse nadát. Fyzicky však cítila triumf nad tím, že dokázala hrdého a za všech okolností ovládajícího se Marcuse bez větších potíží svést.
Přes své pochyby se těšila, že dnes Marcuse zase uvidí. Cítila jakousi zvláštní směs radosti a strachu, ze které ji znovu rozbolela hlava. Rozhodla se, že opět zkusí kávu, tentokrát s kofeinem. Na rohu blízko její kanceláře byla kavárna, kterou Lucy navštěvovala, když neodkladně potřebovala svou dávku kofeinu. Vtrhla do ní jako povodeň a ke svému uspokojení zjistila, že je jedinou zákaznicí.
„Jako obyčejně?“ zeptala se příjemná dívka za pultem a s úsměvem pohlédla na Lucy.
„Ano, Sáro… Nebo ne, raději dvojité, prosím,“ vyhrkla Lucy. „A k tomu tamhleten čokoládový zákusek.“

Sára se na ni chápavě usmála.
„Kofein a uhlohydráty? To tedy musela být pěkně náročná noc.“

„Náročná a skvělá,“ odpověděla Lucy. „Alespoň co si vybavuju.“

Včerejší noc byla skutečně nezapomenutelná, povzdechla si Lucy v duchu. Popadla své dvojité espreso a zákusek a vyšla do plného dopoledního slunce. 
Marcus si to jistě nebude chtít zopakovat, pomyslela si s lítostí. Takže se zase budu nucená spolehnout na říši snů. Marcusovy doteky, objetí, jeho polibky a vášnivé milování to všechno si zase budu smět jen představovat, říkala si trudnomyslně. Byla si jistá, že tak úžasný sex už s jiným mužem mít nebude a co horšího, ani mít nechce.
Bylo dost obtížné si takové poznání připustit, ale bylo to tak. Lucy z toho bylo mizerně. Přesto se přinutila usmát se na vrátného, který jí jako vždy úslužně otvíral s pozdravem dveře v budově, ve které sídlila firma Prêt & Party.
Ještě nedávno byly kanceláře její společnosti plné pracovního ruchu. Její dvě nejlepší přítelkyně a současně obchodní partnerky Caria a Julie seděly u svých psacích stolů a braly neustále vyzvánějící telefony. Domlouvaly schůzky s klienty, plánovaly pro ně nákladné a skvěle zorganizované večírky, a když zbyla chvilka času, společně se smály nejnovějším drbům z lepší společnosti. Teď byly místnosti nepřirozeně tiché. Lucy, v jedné ruce kávu a v druhé napůl snědený zákusek, rozkopla dveře. Snažila se přitom zaplašit nutkavou vzpomínku na stejné gesto, kterým Marcus předešlou noc otvíral dveře od pokoje pro hosty. 
O chvíli později, již kompletně převlečená včetně spodního prádla, Lucy s požitkem vyzunkla poslední zbyteček kávy a usadila se k počítači, aby zkontrolovala poštu.
Zádní noví zákazníci, žádající si jejích služeb, ověřila si a na tváři se jí rozhostil pochmurný výraz. Zbývala jí jediná rozdělaná věc večírek k propagaci nových sportovních bot, který si u ní objednal jejich výrobce.
Večírek se měl konat v módním klubu, který byl hojně navštěvován celebritami nejrůznějšího ražení.
Lucy založila celou událost na logu a barvách dotyčného výrobce. Roztleskávačky, oděné do sexy dresů, se měly postarat o hlavní zábavu skandováním názvu klientovy společnosti a jako občerstvení se měl podávat nový koktejl a bramborové lupínky s kari omáčkou, servírované na plastikových talířcích.
Když znenadání zazvonil telefon, Lucy na něj chvíli podezíravě zírala. Marcus! To musí být Marcus! Zvedla sluchátko a jazykem si nervózně navlhčila suché rty.
„Mohl bych mluvit s paní Lucy Blayneovou, prosím?“

Lucy vydechla úlevou.
„U telefonu Lucy Cardrewová.“

„Ach, dobrý den. Tady Andrew Walker. Váš bratranec Johnny…“

Andrew Walker. Zázrak, který by mohl zachránit její firmu.
„Ach ano, samozřejmě.“

„Podívejte se, já vím, že je to trochu nakvap, ale zítra odlétám. Byl bych rád, kdybyste se mnou dnes poobědvala, abychom mohli všechno v klidu prodiskutovat, aby se věci, abych tak řekl, pohnuly kupředu.“

Lucy mrkla na hodinky. Bylo chvilku po dvanácté.
„Což takhle pozdní oběd o půl druhé?“ navrhla.
„Skvělé. Bude vám francouzská restaurace v Pontské ulici vyhovovat?“

„Perfektně,“ zavrkala Lucy. Bylo to hned za rohem a navíc její oblíbené místo.
„Vynikající. Takže se uvidíme o půl druhé.“

Lucy položila sluchátko a pohlédla na své džínsy. Budu se znovu muset převléct, řekla si. Měla bych si vzít něco vhodnějšího, když se jedná o obchodní schůzku. Snad bych si mohla vzít oblek od Armaniho, přemítala. Její přátelé ho nazývali „brnění“, protože Lucy si ho brala na sebe vždy, když měla nějaké důležité firemní jednání. Oblékala si ho také pokaždé, když šla požádat Marcuse, aby uvolnil víc peněz z jejího pozůstalostního fondu.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Přesně o půl druhé vstoupila Lucy, posilněná dalšími dvěma šálky espresa a zaštítěná tmavým kostýmem od Armaniho, do francouzské restaurace. Musela si proklestit cestu hloučkem paparazziů, kteří u vchodu ověšeni fotoaparáty číhali na celebrity. Za dveřmi byla vřele uvítána recepční, která ji ihned poznala jako častého hosta.
„Mám tu sraz s panem Walkerem, s panem Andrewem Walkerem. Dorazil už?“

„Pan Walker je již zde a čeká na vás u stolu,“ informoval ji vrchní.
„Angelo, tak ty už jsi zpátky! To je báječné. Jak sis to v Sydney se svým synem a vnoučaty užil?“ vyptávala se Lucy číšníka s opravdovým zájmem.
„Můj kluk si vede výtečně. Otevřel si dokonce vlastní restauraci,“ informoval ji Angelo hrdě a vedl ji řadou stolů k místu, které bylo stranou od ostatních.
Muž, který tam již seděl, jim vyšel vstříc a napřáhl k Lucy ruku.
„Andrew Walker,“ představil se. Lucy mu potřásla paží a posadila se.
„Těší mě, Lucy Cardrewová.“

Před ní seděl nevysoký muž středního věku s nevýrazným obličejem a neproniknutelným výrazem. Byl vkusně a formálně oblečený, a i když byl jeho oblek zhotovený u krejčího a boty šité na míru, nic z toho mu ve srovnání s Marcusem nesedělo. Andrew Walker vypadal ve svých šatech jako vandrák, kterého někdo oblékl do nákladného oděvu. Lucy pro to měla cit a ihned si toho všimla.
Walker mávl na číšníka a pak prohodil k Lucy: „Zmínil se váš bratranec, že bych měl zájem investovat do vaší firmy?“

„Ano,“ odpověděla Lucy a poděkovala číšníkovi za jídelní lístek.
„Jaké si dáte víno?“ zeptal se Walker.
„Žádné,“ odtušila Lucy a k číšníkovi dodala rozhodně: „Pro mě jen vodu, prosím.“ Vzpomínka na včerejší šampaňské byla ještě příliš čerstvá.
Andrew Walker se nezmínil o žádných bližších plánech dřív, než k nim dorazil poslední chod. Pak se konečně naklonil k Lucy přes stůl a tichým hlasem ji spiklenecky požádal: „Rád bych zdůraznil, že v této fázi se nesmíte o mém záměru zmínit absolutně nikomu.“

„Ale svému právníkovi to snad říct můžu?“ namítla Lucy.
„Tomu snad ano. I když bych byl raději, kdyby všechno potřebné zařizoval můj právník. Alespoň ze začátku,“ pokrčil Walker rameny. „Mé skvělé finanční úspěchy jen popudily závistivce, kteří by se rádi dostali tam, co já. Proto bych byl raději opatrný. Jakýkoliv trh snese jen určité procento investicí, pak kolabuje. Kolik toho máte ve firmě v současné době vy?“ zeptal se zpříma.
„Velmi málo,“ odpověděla Lucy popravdě. „Předpokládám, že víte o mých finančních potížích, které se objevily hned po rozvodu?“ „Ovšem.“

„Příští měsíc mě však čeká významná událost – propagace nových sportovních bot, a…“

„A jaký taková akce přinese zisk?“

„Firemní akce jsou vždycky výnosnější než soukromé,“ vysvětlovala Lucy. „Když dělám pro firmu, obyčejně se kvůli tisku žádá přítomnost celebrit, které jsou momentálně in. Jejich aktuální adresář mám já, a když k němu klient chce přístup, můžu si za to účtovat víc. Na druhé straně soukromník má svůj vlastní seznam hostů, takže zisk není tak vysoký. Propagace jakéhokoliv zboží je zrovna případ, kde se žádá účast těch nejvýznamnějších osobností. Je to dobrá reklama. Konkrétně na tenhle večírek jsem zajistila fotbalovou hvězdu, jež současně propaguje zboží firmy, která celou akci pořádá. Rozeslala jsem také pozvánky všem, kteří zajistí hojnou účast novinářů.“

„Komu například?“ zeptal se Walker poněkud bezostyšně.
Lucy pokrčila rameny. „Několika supermodelkám, taky hercům a mladým, avšak veleúspěšným rockovým hvězdám, plus pár milionářům, kteří si vedou skvěle v byznysu. Měli by zkrátka přijít lidé, kteří jsou dobrou kořistí pro tisk a současně dodají celé akci lesk.“

„Aha. Takže rozumím-li tomu dobře, celý úspěch Prét & Party vězí v jejím adresáři?“

„Dalo by se to tak říct,“ souhlasila Lucy.
„A kdo vybírá jídlo, drinky, výzdobu, květiny a tak dál? Kdo je zodpovědný za tohle?“

„Rovněž moje firma,“ odpověděla Lucy promptně. „A jsem velice vybíravá, to vás mohu ujistit. Pověst Prét & Party je založená na kvalitě služeb, které poskytujeme, od těch nejběžnějších až po ty náročnější.“„Hmm. To je zajímavé. Neuvažovala jste někdy, že byste svou společnost prodala jako koncesi?“

„Ne.“

„Vidíte, a právě tohle je oblast, na kterou bych se při naší spolupráci rád zaměřil,“ oznámil jí Walker. „Samozřejmě, zpočátku si celá akce vyžádá velké investice, ale jakmile se obchod rozjede, všechno se nám mnohonásobně vrátí. Očekávám z koncesí vysoké výnosy. Plánuju, že bychom spojili mé kontakty s dobrým jménem a se zkušenostmi vaší firmy, abychom mohli koncesionáře vybavit vším, co budou do začátku potřebovat, jako jsou číšníci, jídelní servisy, drinky, květinářky, hudebníci, uklízeči… zkrátka cokoliv, co je zapotřebí, aby party byla úspěšná.“

Lucy na něj hleděla v němém úžasu. „To je… úžasné,“ vykoktala a oči jí svítily vzrušením. „Ale bude to stát celé jmění…“

„To bude. Ale jak jsem již řekl, počáteční investice se nám bohatě vrátí.“

Lucy nevěděla, co na to říct. Návrh Andrewa Walkera byl víc, než v co se odvážila doufat. Finanční injekce, kterou jí sliboval, mohla znovu nastartovat její skomírající podnik na ještě vyšší úroveň, než na jaké byl kdykoliv předtím. Walker spolu s ní hodlal vytvořit celé obchodní impérium.
Lucy nadšeně přikývla.
„Rád bych se vším začal co nejdříve. Chápu ovšem, že potřebujete určitý čas na rozmyšlenou. Co abychom se znovu setkali hned, jak se vrátím ze své obchodní cesty? Zavolám vám co nejdříve po příletu do Anglie.“

„To je… to je skvělé,“ vydechla Lucy a snažila se ovládnout svůj hlas, aby zněl profesionálně a věcně. Cítila obrovskou úlevu, jako by z ní spadla neskutečná tíže, která na ní posledních pár týdnů ležela jako balvan.
„Tady je má vizitka,“ pokračoval Andrew Walker a podával jí malou kartičku. „Nedávno jsem koupil nemovitost v Holandském parku. Momentálně ji samozřejmě nechávám renovovat, ale jakmile budou všechny práce dokončené, plánuju tam uspořádat velkolepý večírek pro své přátele. Pokud všechno půjde dobře, a já věřím, že ano, zadám veškerou organizaci společnosti Prét & Party a při té příležitosti bychom všechny mohli obeznámit s našimi budoucími záměry.“

„To je… úžasné,“ opakovala Lucy a také to tak skutečně myslela.
Ve tři hodiny se Lucy konečně dostala zpět do své kanceláře. Hlava jí hučela přemítáním nad Walkerovým návrhem. Už teď spřádala plány co a jak, a stále nemohla uvěřit, že její firma je zachráněna.
Radost jí však kazila jediná věc – jak to oznámí Marcusovi. Snad by s tím mohla ještě nějaký čas počkat. Nebyla si jistá, jak zareaguje. Vědomí, že už u něj nebude muset škemrat o každý penny, který jí zbývá z pozůstalosti, ji však naplňovalo velkou úlevou. Zrak jí padl na telefon. Na záznamníku neblikal žádný vzkaz. Znamená to tedy, že se Marcus, navzdory tomu, co slíbil, dosud neozval. Třeba si to všechno rozmyslel, přemítala Lucy truchlivě. Ale když zavolá, co mu řeknu? Začala ji nesnesitelně bolet hlava.
Potřebuj u další espreso, rozhodla se.
Marcus zachmuřeně pohlížel z okna své kanceláře na ulici. Probíral se vzpomínkami na minulost. Snad ještě než se narodil, bylo všem příbuzným jasné, že tuhle kancelář jednou převezme po svém otci, dědečkovi a pradědečkovi. Smrt otce, když bylo Marcusovi pouhých šest let, zapříčinila, že ho matka i dědeček vychovali k bezmezné oddanosti rodinné bance. Měl být připravený obětovat jí vše, vlastní sny, plány do budoucna snad dokonce i život.
Přesto se jednou vzepřel to když mu bylo jednadvacet let a právě dokončil univerzitu.
Dědeček pak vedl banku téměř do svých osmdesáti let, až byl posléze nucený přenechat svůj úřad ze zdravotních důvodů Marcusovi. Nikoho nezajímalo, že se Marcus musel kvůli tomu vzdát svých snů o tom, jak procestuje celý svět a pozná lidi i život. Konečně, Marcus sám cítil jistou zodpovědnost za podnik, který budovaly tři generace jeho předků. Ujal se tedy banky se stejnou oddaností jako jeho předchůdci a firma pod jeho vedením jen vzkvétala.
Byl o šest let starší než Lucy, a když se s ní poprvé setkal, cítil zvláštní směsici netrpělivosti a podrážděnosti. Netrpělivosti proto, že i bez ní toho měl na krku již dost, a podrážděnosti proto, že z jejího chování vycítil vůči sobě hluboký a němý panenský obdiv.
Neměl zájem o vztah, který by byl založený na lásce. Bylo mu jasné, že jednou se oženit musí, že se to od muže jeho věku a postavení očekává, ale snažil se onen nevyhnutelný okamžik oddálit co nejvíce. Svou budoucí manželku si chtěl vybrat rozumem, nikoli citem.
Marcus sevřel rty. Že city jen komplikují život, to věděl z první ruky. Jeho vlastní otec lehkomyslně opustil svého šestiletého syna i manželku kvůli milence, se kterou se o tři týdny později zabil při autonehodě. Zničil a zradil svou rodinu kvůli pobláznění mysli i ducha, jež jsou společně euforický nazývány láskou.
Marcus se nedokázal zlobit na muže, kterého tak miloval. Vybral si proto pro svou nenávist cit, který podle jeho názoru všechno způsobil.
Na otcově pohřbu si Marcus přísahal, že on se nikdy nezamiluje. Nikdy nedovolí citu, aby ovlivňoval, natož řídil jeho život. Odpovídal tomu také výběr Marcusových partnerek. Všechno to byly sofistikované ženy, o pár let starší než on sám, rozvedené, a obyčejně měly krátce před druhým sňatkem. Netoužily po skandálu ani závazcích a co bylo nejlepší milovaly kvalitní sex. Bez problémů a výčitek přistoupily na Marcusovu hru k oboustranné spokojenosti.
Krátce všechny do jedné byly úplně jiné než Lucy. Během let se Marcusův vztah k Lucy pozměnil. Cítil teď v její přítomnosti zvláštní vzrušení, kterému ovšem odmítal dát průchod. Když se vdala za Nicka Blaynea, přišlo to jako blesk z čistého nebe. Nechápal, jak si tak inteligentní žena mohla vzít někoho takového. Marcus pro to měl jediné vysvětlení byla příliš zaslepená láskou, než aby viděla pravou podstatu muže, se kterým se rozhodla žít. Když se to Marcus dozvěděl, byl nepříčetný vzteky. Dokud v bulváru nespatřil snímky polonahé Lucy ze svatební cesty, odmítal tomu dokonce uvěřit. Ano, láska a chtíč, říkal si hořce a znovu si umiňoval, že on ničemu takovému nikdy nepropadne.
Marcus byl však čestný a zásadový muž a jako takový si byl nucený přiznat, že spolu s nechutí a bezmocným vztekem cítí i osten viny. Nechápal proč. Neměl s Nickem Blaynem nic společného a dokonce ho ani s Lucy neseznámil. Nebyl zodpovědný za to, že si jeho svěřenkyně vzala bezcharakterního člověka, který byl nakonec příčinou zkázy toho, co tak těžce a dlouho budovala. Snažil se přece udělat všechno, aby Lucy zabránil v plenění dědictví, které jí tak neočekávaně spadlo do klína, jenže marně. Lucy mu tvrdošíjně odmítala naslouchat. Vždycky měla svou hlavu.
Přes to všechno se cítil provinile, což ještě výrazněji zvyšovalo jeho zlost a podrážděnost vůči Lucy.
Měl ji přece chránit, dokonce i před ní samou, a v tom selhal na celé čáře. Cítil se za ni zodpovědný, nejen za její fond, ale i za její život.
Všiml si, že své chování vůči němu změnila z panenského červenání, nesmělého koktání a nejistoty v jakýsi skrytý vzdor.
Nedávno dal Lucy jasně najevo, že jí už další plundrování fondu po prastrýci nedovolí bez ohledu na to, jak na něj bude naléhat.
Prét & Party by teď zachránila jedině velká finanční investice. Firma by také potřebovala pevné vedení a jasný výhled do budoucna. Marcus by závazky Lucyiny společnosti rád převzal sám, ale zatímco peníze by nebyly problém, nedostával se mu čas, potřebný k podnikání. Byl příliš zaměstnaný na to, aby zachraňoval zbytky kdysi tak prosperující firmy.
Znal dějiny Lucyina podniku jako své boty. Sledoval její nesnadné a nesmělé začátky zpočátku s odmítavou váhavostí, ale později měl radost z jejího triumfálního vzestupu. Cítil dokonce tajnou hrdost, když si Prét & Party konečně udělala jméno, které ve světě byznysu něco znamenalo.
Lucy ho však neustále popouzela svým podivným chováním na jedné straně špatně skrývaný obdiv, na druhé pyšná odmítavost k jeho dobře míněným radám.
A co teprve včerejší noc! Vyspat se s Lucy bylo to poslední, co měl na mysli, když ji téměř násilím odvedl z večírku.
Leč… stalo se. A co teď?
Marcus se zamračil. Bylo mu téměř třicet pět let. V tomhle věku už byli všichni jeho předci ženatí a po domě se jim batolil syn – budoucí dědic rodinné banky. I když si Marcus zakázal lásku a záměrně si vybíral vztahy, ve kterých se necítil ohrožený, sňatek už o moc déle odkládat nemohl. To chápal až moc dobře. Potřeboval manželku a potřeboval dědice.
Což o to, nějakou ženu by našel rychle, ale to právě bylo ono. Marcus chtěl tu správnou ženu. Takovou, která by se mu bez výčitek přizpůsobila a chápala jeho povinnosti a závazky vůči firmě. Přál si manželku, jež by se na vztah mezi mužem a ženou dívala čistě prakticky a city stejně jako on ponechala stranou. To jediné, o co vlastně Marcusovi v manželství šlo, byl právoplatný dědic.
Ano, je čas, abych si už konečné našel manželku, povzdechl si Marcus. Zenu, která se ke mně bude hodit společensky i sexuálně. Nějakou, jako je třeba Lucy.
Lucy? Copak jsem se načisto zbláznil? Vyděsil se Marcus v duchu. Vždyť ta holka je úplné třeštidlo. Její chování ho nepříjemně dráždilo a poté, co si vzala toho vypočítavce Nicka Blaynea, jeho zlostná netrpělivost, kterou vůči ní pociťoval, ještě vzrostla.
Jenže minulou noc ho vzrušila a uspokojila jako žádná jiná. Koneckonců, Lucy potřebuje ochranu, hlavně sama před sebou. Nebyl by snad on, Marcus, vhodným kandidátem na jejího bodyguarda? Ze společného zákonitého svazku by vytěžili oba. On potřeboval manželku kvůli dědici a Lucy zase potřebovala spolehlivého manžela, který by jí zabránil ve sňatku s dalším Nickem Blaynem.
A Lucy milovala děti, to Marcus věděl jistě.
Čím déle o tom přemýšlel, tím více byl přesvědčený, že Lucy by pro něj byla vlastně velice vhodná. Rozuměla světu, ve kterém se pohyboval, protože to byl současně i její svět, a po dětech toužili oba. Sexuálně se již vybouřil, a i když část jeho duše stále toužila po snech z mládí o cestování a exotických dobrodružstvích, v podstatě byl připravený na klidný manželský život.
Marcus se rozhodl. Ožení se s Lucy. A čím dříve, tím lépe.
Ještě zbývalo přesvědčit Lucy, aby sňatek s ním považovala za tu nejlepší věc na světě. Marcus se neznatelně usmál. Věděl naprosto přesně, jak to provést.
Citovost, jakou Lucy minulou noc předvedla, Marcuse překvapila ještě víc než její vzrušivost, se kterou reagovala na jeho blízkost. Bylo nad slunce jasné, že Lucy je žena, která má ráda sex. Žena, která je momentálně bez sexuálního partnera a která nemá nikoho, s kým by svou vášeň pro sex sdílela.
To jediné, co musím udělat, je dovolit jí, aby svůj bezuzdný chtíč ukojila, přemýšlel Marcus chladně. Zbytek už nechám na ní. Se spokojeným výrazem přešel k pracovnímu stolu a zvedl telefonní sluchátko.
Když Lucy dorazila do kanceláře s dalším kelímkem espresa, hned si všimla, že jí na stole bliká záznamník. S divoce bušícím srdcem si poslechla zprávu, kterou jí Marcus před pár minutami zanechal. Při zvuku jeho hlasu se zachvěla rozčilením. Oznamoval jí, že domluvil schůzku se svou sestrou a že Lucy ve čtyři vyzvedne.
Ve čtyři? Zpanikařila Lucy. Ale vždyť to je už za deset minut!
O třináct minut později, s vyčesanými vlasy a leskem osvěženými rty, se hnala dolů po schodech jako vítr.
„A, konečně jsi tady,“ přivítal ji Marcus před budovou. „Pospěš si, přes ulici stojí strážník, a já nechci dostat pokutu.“

Lucy se chtěla ohradit, ale Marcus ji popadl za paži a vlekl ji k bentleymu, zaparkovanému proti předpisům přímo na chodníku. Otevřel dveře na straně spolupasažéra, nacpal Lucy dovnitř a sám oběhl auto a skočil za volant.
Vnitřek auta voněl příjemně kůží a Marcusem. Lucy se zapřela do sedačky, zavřela oči a zhluboka a pomalu vdechovala.
„Naše letadlo letí v šest,“ oznámil jí Marcus a zručně se zařadil do proudu projíždějících aut. „Takže máš právě tak čas na to, aby ses sbalila. Hodím tě domů.“

„Cože? Letadlo? Jaké letadlo? Kam to letíme?“ koktala polekaně Lucy. Prudce se vytrhla ze zasnění a překvapeně zamrkala.
„No přece navštívit Beatrici, co sis myslela,“ zabručel Marcus a trpělivě dodal: „Copak si nevzpomínáš? Její manžel má padesátiny a ty jí máš pomoci s organizováním oslavy.“

„Ale tvá sestra bydlí přece v Chelsea!“ namítla Lucy důrazně.
„Většinu času ano,“ souhlasil Marcus. „Ale kromě toho mají s Georgem ještě vilu na Mallorce. Myslela si, že zatímco je George v Londýně a ona tam, mohli byste v jeho nepřítomnosti všechno v klidu naplánovat. Beatrice ho chce překvapit.“

Lucy se snažila horečně strávit to, co jí Marcus právě sdělil. Nebylo ani trochu neobvyklé, že kvůli zákazníkovi musela někam letět. Naopak. Zarazilo ji však, že Marcus řekl náš let. Znamená to snad, že letí také? Chvíli horečně přemýšlela, co a jak, až se konečně odvážila zeptat.
„Ty letíš se mnou?“

„Musím s Beatricí taky něco probrat,“ odpověděl Marcus. „Takže poletíme spolu. Počítej s tím, že na Mallorce chvíli pobudeme, takže si nezapomeň sbalit všechno potřebné.“

„Ale já se taky potřebuju převléct,“ namítla Lucy jako správná žena. „Nemůžu přece letět na Mallorku v brnění.“

„V jakém brnění?“ otázal se Marcus nechápavě. Lucy zrudla jako pivoňka.
„Tak říkám svému kostýmu od Armaniho,“ zamumlala nesměle.
Marcus na ni koutkem oka pohlédl, ale jeho komentář se omezil na velmi suché: „Hmmm.“

Marcus přejel Sloanské náměstí a zkratkami přes boční ulice se konečně dostal před činžovní dům, ve kterém Lucy bydlela.
„Půjdu s tebou,“ konstatoval, když zaparkoval na parkovišti, které bylo v tuto hodinu ještě zcela prázdné. „Doufám, že ti to nebude trvat dlouho.“

Lucy nasucho polkla. Celý den přemýšlela o tom, co řekne, až se Marcus zmíní o minulé noci. Zašla tak daleko, že si v hlavě dokonce přehrávala ty nejhorší scénáře, které by mohly nastat…
Marcus by třeba mohl říct: „ Tak ty jsi do mě zamilovaná, nemám pravdu?“

A Lucy by mu velice důrazně odpověděla: „Ale ovšemže ne! Jak jsi na to, proboha, přišel?“
Na to by Marcus řekl tím svým věcným tónem: „A co včerejší noc?“

Lucy by pak nonšalantně pohodila hlavou a prohlásila udiveně: „Ach to! Ale kdepak! Jen jsem to už strašně potřebovala, to je všechno.“

Marcus však o včerejší noci urputně mlčel. To Lucy poněkud znervózňovalo. Vyskočila z auta, proběhla kolem vrátného a s Marcusem v závěsu pospíchala nahoru. Lucyin byt byl sice maličký, zato však pouze její. Zaplatila ho v hotovosti, takže si na něj nemusela pořizovat hypotéku. Peníze, které by jinak dávala v pravidelných měsíčních splátkách bance, tak mohla použít k jiným účelům. Byla na svoji skromnou rezidenci neskutečně pyšná.
Odemkla dveře a vešla do malinké předsíně, kterou dělala opticky větší dvě zrcadla, která si Lucy „vypůjčila“ na půdě u rodičů. Pod jedním z nich stál stolek natřený krémovou barvou, na němž Lucy naaranžovala svíce ve skleněných svícnech. Byla na své dílo pyšná. Jestlipak si Marcus všimne, jaký mám dobrý vkus, tázala se v duchu.
Za předsíní byl malý obývací pokoj, zařízený a vymalovaný tón v tónu v bezovém odstínu.
„Než se do čehokoliv pustím,“ oznámila Lucy, „udělám si kávu. Dáš si taky?“

„Ne, díky,“ odpověděl Marcus a dodal: „Nezapomeň, že není moc času.“

„To není můj problém,“ odsekla Lucy cestou do kuchyně. „Tys to všechno spískal, a já se bez kofeinu neobejdu.“

„No dobře,“ řekl Marcus smířlivě. „Kvůli jedné kávě nám snad letadlo neuletí. Kde máš pas, Lucy?“ 
„Ve stolku za pohovkou,“ zavolala Lucy z kuchyně.
Marcus otevřel zásuvku a hned pasy uviděl. Byly dva, spojené dohromady gumičkou. Marcus otevřel první z nich. Byl to pas, který si Lucy pořídila hned po svatbě. Fotografie ukazovala šťastnou a usměvavou ženu s jasnýma očima plnýma nadějí. Fotografie v druhém pase byla jiná. Lucy na ní měla pohublou tvář a vyhlížela smutně a zoufale. Marcus pocítil zlost. Nechápal, co na Nickovi Blayneovi viděla. Jak ho mohla milovat? Nechápavě vrtěl hlavou. A milovala ho vůbec?
„Našel jsi ten pas?“ ozval se Lucyin hlas za jeho zády. Zpod postele vytáhla malý kufřík a položila ho na postel. Vedle něj pak začala skládat věci, které si hodlala vzít s sebou. „Co abych ti zatím zabalil kosmetiku?“ zeptal se Marcus. Lucy se zaradovala. Mít ho celou dobu za zády nebylo vůbec příjemné pomyšlení. Takhle ho alespoň mohla vyexpedovat do koupelny. Mlčky mu podala taštičku na kosmetické potřeby a Marcus odkráčel do koupelny.
Odhodlaně začala znovu s balením, když tu ji vyrušilo Marcusovo volání: „Lucy, a co prášky?“

Propána, prášky! Ještě že mi to Marcus připomněl, zděsila se Lucy. Měla silnou alergii a bez svých prášků se nevydávala nikam daleko.
„Ve skříňce, druhá polička zprava!“ zavolala zpět.
Slyšela, jak otevřel skříňku, chvilku v ní pátral a pak ho znovu slyšela volat: „Nemůžu je najít!“

Lucy s povzdechem nechala balení a šla za Marcusem do koupelny. Protáhla se opatrně kolem něj, vzala ze skříňky krabičku s prášky a oznámila vítězoslavně: „Vždyť je máš rovnou před nosem.“

„Ale to přece není antikoncepce,“ poznamenal Marcus udiveně. 

„To je v pořádku,“ řekla Lucy. „Já jsem nikdy žádnou antikoncepci nepotřebovala. Nick trval na kondomu. Nechtěl totiž děti.“

I když se jí téma hovoru nezamlouvalo, potěšilo ji, že se Marcusovi milování s ní líbilo, jinak by se přece tolik nestaral.
Nechala Marcuse, aby dobalil toaletní potřeby a pospíchala zpět do ložnice. Marcus se zamračil. Byl rád, že byl Lucyin manžel tak důsledný, avšak na druhé straně si říkal, že měl být předchozího večera opatrnější.
Zavřel taštičku a vrátil se do ložnice. Díval se, jak Lucy otvírá a zavírá zásuvky a skládá věci do kufru, který byl pomalu stejně malý, jako její byt. Cítil při tom, jak se ho zmocňuje vzrušení. Toužil po ní. Takhle to ovšem v jeho plánu nebylo. To ona měla chtít jeho, ne naopak.
„Už jsi konečně hotová?“ zeptal se přísně, nazlobený sám na sebe.
Lucy jen beze slova přikývla.
PATA KAPITOLA
Na letišti v Palmě bylo vždycky rušno, a dnešek nebyl výjimkou. Lucy se těžce prodírala davem, zatímco Marcus před ní kráčel svižně a lehce. Lidský dav se před ním otevíral jako Rudé moře před Mojžíšem, takže i se všemi zavazadly se pohyboval neskutečně rychle. Naneštěstí pro ni se za Marcusem dav zase neprodyšně uzavřel, takže Lucy musela bojovat o každý metr.
U východu z haly se Marcuse ujaly dvě hezké dívky v uniformách renomované autopůjčovny. Lucy je zpovzdálí žárlivě sledovala. Chtějí mu nabídnout auto, nebo si domluvit schůzku, přemýšlela a snažila se neúspěšně zrychlit krok.
„Právě jsem těmhle příjemným dámám vysvětlil, že pro nás z hotelu pošlou auto,“ oznámil Marcus, když k němu Lucy, ještě celá zadýchaná ze souboje s proudy rekreantů, konečně dorazila.
„Hotel? Jaký hotel?“ ptala se nechápavě, zatímco míjeli čekající šoféry, kteří drželi v rukou kartičky se jmény zákazníků, které měli vyzvednut. „Myslela jsem, že budeme bydlet u Beatrice.“

„Vážně? Tak to ses mýlila,“ odtušil Marcus klidně. „Její vila je pro nás všechny dost malá, a navíc, právě v ní renovují koupelny. Myslím, že bychom se tam teď Beatrici neměli motat. Kromě toho, náš hotel je beztoho skoro hned vedle, takže o nic nejde. A o účet se nestarej, já všechno platím. Á, tady jde náš řidič.“

Lucy si stoupla na špičky, aby se mohla podívat na úhledně upraveného muže v uniformě hotelu, který držel kartičku s nápisem HOTEL BOUTIQUE, DEIA.
Lucy znala Mallorku velmi dobře. Nedávno se stala oblíbeným místem pro londýnskou smetánku. Většina jejích členů tu jen pravidelně trávila svůj volný čas, avšak mnozí si tu kupovali vily a dokonce i hotely, čímž přispívali k růstu dosud nerozvinuté části ostrovního pobřeží.
Lucy věděla, že čtvrť Deia, ve které se nacházel jejich hotel, patří k těm nejluxusnějším. Hotel Boutique byl pro Lucy dokonce něčím zvláštní – znala jeho vynikající hodnocení od svých zákazníků, kteří v něm pobývali.
U východu z haly už na Marcuse a Lucy čekala hotelová limuzína. Lucy ucítila vlahý noční vzduch, který ji ovanul jako hebký kašmír. Bylo z něj cítit moře. Šofér úslužně otevřel dveře mercedesu a Lucy vklouzla dovnitř. Marcus se pohodlně uvelebil vedle ní a šofér dveře zase zabouchl.
„Kde konkrétně má Beatrice svou vilu?“ zeptala se Lucy nejisté, když se jejich elegantní vůz zařadil do fronty, čekající u výjezdu z letiště.
„V kopcích za Palmou,“ odvětil Marcus.
„Ale to je od Deiy přece strašně daleko,“ namítla Lucy nejisté. „Nebylo by pro nás lepší, kdybychom se ubytovali někde blíž?“

„Hotel Boutique má vynikající pověst,“ odvětil Marcus. „A mimoto, říkal jsem si, že bys raději bydlela tam.“ „Kdy budeme na místě?“ zeptala se Lucy. „Za chvilku. Proč?“

„Nutně potřebuju kávu. Jsem příšerně unavená.“ A já zase nutně potřebuju tebe, musel si proti své vůli přiznat Marcus.
„Mám říct řidiči, aby někde zastavil?“ Lucy zavrtěla hlavou. „Ale ne, já to vydržím.“

Začínala ji bolet hlava a navíc, navzdory pohodlí limuzíny se nedokázala uvolnit. Bránila jí v tom Marcusova přítomnost.
Cesta stoupala a kroutila se, vedla mezi kopci a pak začala zase klesat. Před nimi se jako na dlani otevřel malý záliv, kolem něhož byly rozeseté sněhobílé vilky, které na sebe přátelsky mrkaly světly pozdního večera. Obrázek jak z kýčovité pohlednice, pomyslela si Lucy.
Mercedes zabočil na úzký dlážděný chodníček, jenž vedl na vydlážděné nádvoří před hotelem. Než se Lucy nadála, stála s Marcusem v hale, jež omamně voněla jasmínem. Nad hlavami jim šuměl stropní větrák, pod nohama měli chladivou terakotovou dlažbu a kolem sebe tradiční interiér, typický pro Mallorku. Na zářivě bílých stěnách působivě vynikaly obrazy i ručně tkané koberečky, to vše v zářivě sytých barvách.
„Následujte Josého, prosím,“ usmál se na Marcuse a Lucy recepční a podával jim dvě klíčové karty. „Ukáže vám vaše apartmá.“ Jako by řekl nějaké zaklínadlo, po jejich boku se objevil velice mladý a současně velice hezký muž, připravený jim posloužit.
Výtah byl umístěn diskrétně v zadním rohu haly, a zatímco je tiše unášel vzhůru, José jim hrdě oznámil:
„Máte ta nejlepší apartmá z celého hotelu. S celou svou rodinu tu pobýval sám španělský král.“

Výtah zastavil a José s lehkou úklonou Lucy dvorně podržel dveře, aby mohla vystoupit do krátké a široké chodby. I tady byly bílé stěny se skvělými oleji. Lucy pocítila nutkání si je blíže prohlédnout, ale hlava ji začínala bolet až nesnesitelně.
Z chodby vedly jen dvoje dveře. José jedny otevřel a Lucy vstoupila dovnitř. Oči se jí rozšířily překvapením. Před ní se rozkládala prostorná místnost s vysokým stropem, zařízená těžkým nábytkem z tmavého dřeva. Uprostřed trůnil nejlepší kus – rozložitá postel se čtyřmi sloupy v rozích. Dřevěné okenice zaplňovaly celou jednu stěnu od podlahy až ke stropu, a když je José rozevřel, Lucy vydechla úžasem. Vysoké okenice zakrývaly skleněné dveře, za nimiž bylo dobře osvětlené soukromé patio s malým bazénem a nádherným výhledem na temné moře a noční nebe, na kterém se už začínaly rozsvěcet první hvězdy.
„Díky, José,“ řekla Lucy s úsměvem svému průvodci a dala mu spropitné, aby se mohl věnovat také Marcusovi.
Jakmile se za Josém zavřely dveře, Lucy spěšně vytočila číslo pokojové služby a objednala si kávu. Pak konečně začala s úlevou blíže zkoumat své dočasné útočiště.
Dřevěná zástěna, kterou bylo možno po panelech složit, zakrývala luxusní oblou vanu, zapuštěnou do podlahy přesně před prosklenými dveřmi patia, takže se člověk mohl při koupeli kochat výhledem na moře.
Stěna proti patiovým dveřím byla kompletně pokrytá zrcadly stejně jako stěna v pravém úhlu k ní. Mezi nimi pak byl umístěný sprchový kout. Host, který si dával koupel či sprchu, tak mohl pozorovat svůj odraz v zrcadle.
Z prohlídky Lucy vyrušilo zaklepání na dveře. Běžela otevřít, aby si konečně dopřála vytoužený šálek kávy. Jaké bylo její zklamání, když za dveřmi stál Marcus.
„Přinesl jsem ti tohle,“ oznámil a podával jí klíčovou kartu. „Za chviličku budu volat Beatrici, abych s ní na zítřek domluvil schůzku. Co se týče dnešního večera, znám dole v přístavu vynikající restauraci. Teď je osm, takže co kdybych zamluvil stůl na desátou?“

„Fajn,“ souhlasila Lucy a vydechla úlevou, když za Marcusovými zády zahlédla blížící se postavu s podnosem.
O pár minut později, hladinu kofeinu opět na žádoucí úrovni, Lucy dokončila prohlídku svého apartmá.
Nacházela se tu ještě samostatná šatna a další koupelna spolu se záchodem, bidetem a sprchou.
Lucy se rozhodla, že si před večeří ještě dopřeje koupel s bublinkami.
Napustila si vanu a rozkošnicky se do ní ponořila. Nechala otevřené okenice, tudíž se s nafukovacím polštářkem pod hlavou mohla kochat epochálním výhledem. Lucyin pohled se však po chvíli mimoděk stočil k zrcadlu. Bylo cosi smyslného v kombinaci pohodlné vany a zrcadel, umístěných po stěnách. Tohle musí být apartmá pro milence, napadlo Lucy.
Na světě byl jen jeden muž, kterého Lucy chtěla za milence, a tím byl Marcus.
Jestlipak je jeho apartmá stejné, pomyslela si. Představovala si, jak se třeba také máčí v bublinkách a tělem jí projelo příjemně vzrušení.
Pak si však řekla, že praktický Marcus si spíš dopřává osvěžení rychlým osprchováním, aby zbytečně neztrácel čas.
Lucy zavřela oči a rukama na sebe pomalu hrnula zpěněnou vodu. Představovala si při tom, že je tu s ní ve vaně Marcus a dotýká se jí všude po těle. Bylo to nebezpečné, ale pokušení bylo příliš silné. Ležela v horké pěně a oddávala se bláhovému snění…
Náhle si uvědomila, že téměř usnula. Mrkla na hodinky a zjistila, že je skoro devět hodin. Honem vyskočila z vany a zabalila se do osušky právě včas, než se otevřely dveře a do ložnice vešel Marcus.
„Jak ti to ještě dlouho bude trvat?“ zeptal se přes zástěnu. „Já jen, že už je půl desáté.“

„Hned budu hotová,“ odpověděla Lucy a prošla kolem něj přes ložnici do šatny. Všimla si, že Marcus má na sobě volné kalhoty světlé barvy a tmavou polokošili.
„K přístavu je to pěkně strmá a dlouhá cesta, takže jsem požádal hotelovou službu, aby nám poskytla auto,“ oznámil Marcus, když vešli do haly. Lucy bezděčně pohlédla na své páskové boty stejné, jaké měla na sobě včerejšího večera a jaké našla dnešního rána úhledně srovnané u postele v Marcusově domě.
Z hotelu se vinula cesta podél řeky až k přístavu. Na svahu rozptýleně poblikávala světla luxusních vil jako osamocené bludičky.
Přístav byl maličký a přeplněný honosnými jachtami. Lemovaly ho drahé restaurace, plné elegantních a vybraných hostů.
Sotva vystoupili z auta, Lucy zpozorovala u několika stolů pár slavných osobností.
„V téhle restauraci servírují nejvybranější rybí pokrmy ve městě,“ oznámil Marcus. „Říkal jsem si, že se ti to bude zamlouvat víc než typický tapas bar.“

„To máš úplnou pravdu,“ řekla Lucy a potlačila zívnutí.
„Ospalá?“

„Ani ne. To jen ta koupel,“ odvětila Lucy a začervenala se při vzpomínce na myšlenky, které její koupel provázely.
Marcus zajistil stoly s nejlepším výhledem na přístav. Pohled to byl ohromný. Jídlo, které jim předložil číšník, vypadalo také báječně. Lucy se začaly sbíhat sliny. Měla smažené ústřice s teplým asijským salátem, Marcus steak z tuňáka.
„Ještě víno?“

Lucy důrazně zavrtěla hlavou. Pila už druhou sklenku a začínala se cítit příjemně. Další povzbuzení už nepotřebovala, ani nechtěla.
Marcus už své dvě skleničky vyprázdnil. Když přišel číšník a dotázal se, jestli si dají kávu, přikývla pouze Lucy.
„Ty si na noc dáváš espreso?“ okomentoval to Marcus. „Takhle neusneš.“

„Však uvidíš,“ odpověděla Lucy lehce, ale hned zrudla jako růžička. Uvědomila si, že její odpověď mohla vyznít tak, jako by ho chtěla pozvat k sobě do ložnice.
Přesně to také napadlo Marcuse. Jak rád by ji pozoroval, ležící v posteli, a nejen to.
V kolik hodin máme schůzku s Beatricí?“ zeptala se ho překotně Lucy, aby zakryla své rozpaky.
„Zítra ráno mi ještě zavolá a potvrdí mi čas i místo,“ odpověděl Marcus a podíval se na hodinky. „Nechci na tebe spěchat, ale auto z hotelu tu má být každou chvíli.“

Dorazilo espreso a Lucy ho dychtivě jedním douškem vyzunkla. Milovala kávu její vůni, chuť i energii, kterou jí dodávala. Marcus mezitím požádal číšníka o účet.
Když Lucy dorazila do svého apartmá, rozhodla se, že další koupel si už raději nedá. Co kdyby se tu zase znenadání objevil Marcus. Nebyla si jistá, co by udělala. Mátlo ji také, že se za celý den ani náznakem nezmínil o včerejší vášnivé noci. Dnešní večer byl také kouzelný. Na první pohled suchar Marcus se ukázal jako velice zábavný a milý společník. Litovala, že večeře tak rychle utekla.
Kdyby si mohla vybrat, ráda by v Marcusově přítomnosti ještě zůstala. Vůbec by jí nevadilo, kdyby to bylo třeba i v jeho náruči…
Lucy ospale zívla. Rozhodla se, že se alespoň vysprchuje. Rychle se svlékla, natáhla si župan, který byl pozorností hotelu, a zamířila za dřevěnou zástěnu.
Sotva se stačila osušit a zabalit do županu, zaslechla zaklepání na patiové dveře. Vykoukla ven a uviděla za nimi stát Marcuse. Měl na sobě župan stejně jako ona, avšak zatímco ona spodní okraj toho svého tahala po podlaze, Marcusovi župan sahal sotva po kolena. Pohled na Marcusovu nahou a opálenou kůži nohou vyvolal u Lucy neomylné trnutí mezi nohama.
Přitáhla si župan těsněji k tělu a otevřela mu. Teprve teď zjistila, že jejich apartmá mají společnou terasu, jež se táhla po celé jejich délce.
„Marcusi,“ zaprotestovala Lucy, „právě jsem se chystala do postele.“

Marcus její poznámku ignoroval. „Pojď se podívat na tohle,“ řekl. Vzal ji za paži, dovedl ji ke kamennému parapetu patia a ukázal dolů.
„No tohle!“ vydechla Lucy překvapeně. „To je nádhera!“

Nad jednou z vil rozkvétaly nádherné šarlatové květy.
„Ohňostroj,“ zašeptala okouzleně. „Vzpomněl jsem si, že ho máš ráda,“ usmál se Marcus.
„Je překrásný,“ odpověděla Lucy tiše. „Připomíná mi bublinky v šampaňském. Někdo asi něco slaví.“

Marcusovi její poznámka vnukla myšlenku, že by rád rozehrál sexuální ohňostroj na její počest, jen kdyby mu to Lucy dovolila.
Na obloze vykvetla další obrovská kytice – tentokrát v barvách stříbrných a bílých květů, které nádherně kontrastovaly s noční oblohou.
Marcus si všiml, že Lucy je při pozorování ohňostroje rozčilená a okouzlená jako malé dítě. Opírala se celým tělem o kamennou balustrádu a dychtivýma očima pozorovala celou tu nádheru.
Jenomže Lucy už dávno dítě nebyla. Dobře si byla vědoma toho, že těsně za ní stojí muž, o kterého jediného kdy v životě stála. V chladném nočním vzduchu cítila jeho teplo a zatoužila se o něj opřít. Vnímat jeho kůži proti své, nechat se zezadu objímat jeho silnými pažemi… Její touha v ní explodovala jako onen ohňostroj, který jí sršel před očima. Marcus se naklonil dopředu, aby lépe viděl, takže Lucy teď byla uvězněná mezi jeho hrudí a parapetem. 

V
temnotě vystřelila zlatá a karmínová. Chvilku zazářily, než dopadly kamsi na černou zem.
„Ach, Marcusi…“ Lucy se bez dalšího přemýšlení otočila. Byl tak blízko, tak neskutečně blízko…
„Marcusi…“ Vzhlédla k jeho ústům a neslyšně polkla.
Nevýslovně po něm zatoužila.
„Už je konec. Raději půjdu dovnitř,“ oznámila mu a snažila se, aby se jí nechvěl hlas. Téměř ho odstrčila stranou, jak se zoufale snažila dostat z jeho dosahu. Bála se, že znovu udělá něco, čeho bude později litovat.
Tolik pospíchala, že si až příliš pozdě všimla, jak Marcus neslyšně proklouzl za ní a zavřel za sebou prosklené dveře.
Náhle se nemohla pohnout a v ústech jí vyschlo tak, že se nezmohla ani na protest.
V
naprostém tichu ji Marcus vzal jemně za ruku a vedl ji k obrovským zrcadlům. Tam ji postavil, vzal její obličej do dlaní a začal ho pokrývat něžnými a drobnými polibky. Třel své rty lehce o její tak dlouho, dokud se Lucy neuvolnila a neoddala se tomu úžasnému pocitu, že ji Marcus objímá. Položila mu ruce na ramena, a když vnikl jazykem do jejích úst, zaťala mu bezděky nehty do kůže. Cítila jeho dlaně všude po těle. Stahovaly její župan a Lucy hned spustila paže, aby ho nechala klesnout na zem.
Marcus ji pomalu otočil zády k sobě, takže Lucy teď stála čelem k zrcadlu. Rukama zkoumal její tělo, hladil ho a labužnicky laskal. Dlaněmi přikryl její ňadra, zatímco ústy přejížděl citlivé místo za jejím uchem. Lucy dychtivě vypínala hruď jeho dotekům a nastavovala se mu jako kočka hladivým slunečním paprskům. 

Prohýbala celé tělo, jak se kroutilo v šílené smyslné touze. Musela zavřít oči. Byla napůl šokovaná pohledem na svou roztouženou nahotu, a napůl tak vzrušená jeho dovedným a škádlivým laskáním, že se už jen stěží ovládala. Toužila, aby si ji vzal hned tady a hned teď.
Opřela se dlaněmi o zrcadlo, vlasy divoce rozevláté kolem zrudlého obličeje, a Marcus jí jemně rozevřel stehna. Pohladil jí boky a pak jí rukama zajel mezi nohy. Poloha to byla o to víc šokující, oč byla primitivnější a živočišnější.
Lucy cítila, jak je vlhká a horká. Celá se třásla jak zpěněný kůň po divokém běhu a její tělo prahlo po uspokojení své palčivé touhy.
„Otevři oči, Lucy,“ požádal ji Marcus, „a dívej se do zrcadla.“

Lucy pomalu otevřela oči.
Marcus hladil její nahá ramena, rukama laskal její ňadra a líbal ji na krk. Vykřikla rozkoší, když se lehce drsná kůže bříšek jeho prstů dotkla jejích napjatých bradavek. Vypjala hruď, aby k ní měl snazší přístup, zatímco zadeček vystrčila prudkým a roztouženým pohybem vstříc jeho nohám.
„Je to příjemné?“ zašeptal jí Marcus do ucha a jeho horký dech ji zalechtal na citlivém místě za uchem.
Hlas měl hlubší a zemitější. Vysílal tím Lucyiným smyslům jasnou zprávu. Hrál si s jejími bradavkami a jeho opálená pleť vytvářela nádherný kontrast oproti bledé hebkosti Lucyina těla.
Marcusovy dlaně sklouzly z ňader níž, přes hrudní koš a boky až ke stehnům. Lucy zasykla rozkoší a v očekávání zavřela oči.
„Ne, otevři oči a dívej se,“ naléhal Marcus chraptivě.
Rukama ji začal hladit mezi stehny. Lucy nedokázala od té úžasné podívané odtrhnout pohled. Srdce jí začalo v hrudi bít jako šílené. Sotva se mu odvážila v zrcadle pohlédnout do očí. Jakmile však zvedla zrak, její roztoužený pohled se setkal s jeho planoucíma očima, ve kterých se zračila neskutečná touha stejně, jako v jejích.
„Líbí se ti to, Lucy?“ ptal se Marcus tiše. Lehounce ji políbil za uchem a když mu Lucy odpověděla přitlumeným zasténáním, pokračoval: „Věděla jsi, že nervová zakončení v tomhle bodě jsou přímo spojená s místem právě tady?“ šeptal a stále znova a znova ji líbal na krk, zatímco ji prsty jemně hladil mezi nohama a palcem pomalu přejížděl poštěváček.
Jednou, dvakrát, a pak rychleji a prudčeji. Lucy začala přerývaně dýchat a kroutila se jako had, až se celé její tělo začalo prudce otřásat záchvěvy orgasmu.
Stála bez hnutí před zrcadlem a třásla se po celém těle. Bylo to nádherné a navýsost příjemné, ale stále ještě nebyla ukojená. To věděla stejně dobře jako Marcus, jenž ji vzal do náruče a opatrně položil na postel.
Pak si stáhl župan a lehl si na ni. Lucy se ho všude dotýkala konečky prstů a oddávala se přitom slastnému pocitu z jeho těsné blízkosti. Konečně se však roztřeseně odvážila říct: „Marcusi, nemyslím, že bychom tohle měli dělat…“

„A pročpak ne?“ opáčil Marcus klidně. „Minulou noc se ti to líbilo, ne?“

Lucy se jeho poznámka příliš nezamlouvala, ale přesto zamumlala omámeně: „Ano, máš pravdu. Líbilo.“

„Tak vidíš. Mně taky. Tak kde je problém?“

„Nikde,“ odvětila Lucy slabým hláskem. 
Teď nechtěla na nic myslet. Bylo tak opojné cítit jeho ústa na svých.
„Mmmm,“ vzdychla šťastně a objala Marcuse pevně kolem krku.
ŠESTÁ KAPITOLA
Lucy pohlédla na polštář vedle sebe. Ještě na něm byl otisk Marcusovy hlavy. Natáhla ruku a se šťastným úsměvem něžně objela vytlačené kontury. Připadalo jí, že jsou ještě vlahé. Na okamžik se zasnila. Minulá noc byla tak báječná, a nejlepší na tom všem byla Marcusova přítomnost v její posteli. Lucy usínala schoulená vedle něj, směla se ho po libosti dotýkat a celou noc blaženě vdechovat jeho typickou vůni. Několikrát za noc se probudila, jen aby se mohla s opojným potěšením ujistit, že je Marcus stále vedle ní, že se jí to všechno nezdá.
Náhle jí však úsměv zmizel z tváře. Uvědomila si, že Marcus tu vedle ní a s ní vždycky být nemusí. Netušila, co Marcuse přimělo k téhle výstřední sexuální avantýře, zato však věděla, jak moc ji bude bolet, až se jí nabaží. Lucy nechtěla Marcuse jen pro nezávaznou kratochvíli. Chtěla s ním sdílet svůj život, stát mu po boku, těšit se z každého jeho úsměvu a pozornosti k ní… Lucy zachvátilo zoufalství. Než mu však stačila zcela propadnout, ozval se v místnosti Marcusův hlas: „No tak, ospalče, vstávej konečně! Objednal jsem snídani a bude tu už každou chvíli.“

Marcus! Lucy se v posteli prudce posadila. Pak zrudla a rychle se zakryla přikrývkou, neboť si uvědomila, že se na ni Marcus pátravě a současně pobaveně dívá. Posadil se na zem vedle ní, jemně jí sundal z prsou přikrývku a lehce ji políbil nejdříve na jednu bradavku, pak na druhou.
„Možná bych měl zavolat pokojovou službu a říct jim, že se snídaně odkládá,“ zamumlal přidušeně s hlavou na Lucyiných prsou.
„Hmmm,“ souhlasila Lucy chabě, ale když se hned nato ozvalo zaklepání na dveře, polekaně se znovu zakryla.
„Řeknu jim, aby snídani donesli přes můj pokoj na terasu,“ navrhl Marcus. Vstal, vyšel na patio a ohleduplně za sebou zavřel okenice.
„Opovaž se znovu usnout!“ zavolal na ni ještě.
Spánek bylo to poslední, nač měla Lucy pomyšlení. Jakmile za Marcusem zaklaply okenice, rychle odhodila přikrývku a pospíchala pod sprchu.
„Právě jsem se chystal za tebou zajít a zkontrolovat, jestli jsi náhodou zase neusnula,“ řekl jí Marcus o deset minut později, když spolu konečně zasedli k pomalu stydnoucí snídani.
„Objednal jsem ti kávu,“ oznámil. „A máme tu taky pomerančový džus, sázená vejce se smaženými žampiony a rajčaty a toasty.“

„Teplá snídaně?“ zeptala se Lucy zděšeně a otřásla se odporem. Její zoufalý pohled okamžitě padl na konvici s kávou.
Marcus už pro ni naléval první šálek, a Lucy rozšířenými nozdrami dychtivě nasávala vůni čerstvého nroku. Sliny se jí už sbíhaly a chuťové buňky se přímo třásly na svůj počáteční příděl kofeinu. Marcus, jak si Lucy znechuceně všimla, popíjel zelený čaj. 

„Tělo potřebuje po ránu nějaké proteiny,“ pravil Marcus k Lucy přísně a odklopil podnos ze své porce. „Jinak nebude celý den pořádně fungovat.“

„Ach, děkuju vám, doktore,“ odtušila Lucy kysele a nakrčila nos. Musela však připustit, že vejce vypadala lákavě. Natáhla se a uzobla Marcusovi z talíře jeden žampion.
„Jez,“ nařídil jí Marcus a odkryl její podnos. „Jakmile dosnídáme, zavolám Beatrici.“

Lucy se proti všemu očekávání hladově vrhla na jídlo.
„Nejdřív bych však s tebou rád něco prodiskutoval,“ pokračoval Marcus vážně.
Lucy musela postavit šálek s kávou na stůl, tak se jí začala chvět ruka. Tak už je to tady, řekla si.
„Jestli… jestli se to týká včerejší noci a… a taky předvčerejšího večera, tak já…“ vykoktala nejisté.
„Ano, to týká,“ přikývl Marcus. „Napadlo mě, Lucy, že bychom se mohli vzít.“

Lucy nevěřila vlastním uším. „To jako že bychom měli svatbu?“ ujišťovala se poněkud přihlouple.
„Samozřejmě, jak jinak.“

„Ale… ale Marcusi, proč? Totiž, proč bys… proč bychom to měli udělat? Tedy… jaksi… já vím, že jsem ti nebyla právě moc sympatická,“ vyhrkla Lucy, ohromená svou opovážlivostí.
„Myslím, že se k sobě velice dobře hodíme,“ odpověděl klidně Marcus a upil ze svého šálku.
Lucy sáhla po svém a zhluboka se napila. Marcusova odpověď se jí nelíbila. Neřekl, že teď je mu už sympatická, natož že ji miluje.
„Oba pocházíme z podobného prostředí,“ pokračoval nevzrušeně Marcus. „Předpokládám, že i ty chceš děti, a i když tvoje první manželství nedopadlo šťastně, věřím, že jsi s rozvodem prvotně nepočítala. Myslím si, že i pro tebe je manželství závazkem na celý život, ve kterém jsou si partneři bezvýhradně oddáni. Protože pro mě, a byl bych rád, kdybys v tomhle měla jasno, jsou děti a rodina vším.“

Lucy z toho všeho hučelo v hlavě. To snad není možné, přemýšlela zmateně. Marcus, ten pyšný Marcus jí slibuje oddanost? Nezdá se jí to snad?
„Ale… ale já…“

„Ale co?“ otázal se Marcus chladně mezi dvěma doušky. „Předešlé dvě noci prokázaly, že alespoň po sexuální stránce spolu jdeme báječně dohromady.“

„Kvůli tomu se přece nemusíme hned brát!“ namítla Lucy.
„Připouštím, že mám i jiný důvod,“ odvětil Marcus klidně. „V prosinci mi bude pětatřicet, a podle rodinné tradice bych měl být do té doby ženatý. A kromě toho, sama dobře víš, že jsme nepoužívali žádnou antikoncepci. Je klidně možné, že už teď čekáš moje dítě.“

Snad naše dítě, pomyslela si Lucy hořce. Pomyšlení, že se s ní chce Marcus oženit jen proto, aby dostál rodinným závazkům, ji zabolelo. Představila si, že by jeho nabídku odmítla, a on by si potom vzal někoho jiného. Tohle bylo snad ještě bolestnější.
„Ať se na to dívám z kterékoliv strany,“ pokračoval Marcus, „je sňatek se mnou pro tebe maximálně výhodný. Nechtěla bys přece být svobodná matka. I pro dítě by to bylo tak nejlepší.“

Lucy se z Marcusovy praktičnosti dělalo nanic. Toužila po bezpodmínečné lásce, avšak místo toho se jí tu nabízel pouhý sňatek z rozumu.
Na druhé straně však věděla, že Marcuse miluje.
A s tím sexem měl koneckonců pravdu, přemítala trudnomyslně. Třeba se mě naučí milovat, zadoufala.
„Marcusi, kdybychom… kdyby se z nás stal manželský pár, nemyslíš, že by to okolí mohlo připadat poněkud divné?“ zeptala se nesměle.
„A proč?“ odtušil Marcus s klidem jemu vlastním. „Když se budou ptát, prostě jim řeknu, že jsem o tebe stál vždycky. Že mě Nick Blayne prostě předběhl, a já tě teď jen nechci znovu ztratit.“

Lucy polkla slzy, které se jí začaly hrnout do očí. Jak moc by si přála, aby to byla pravda!
„Takže, hodláš přijmout mou nabídku?“ naléhal Marcus. „Jsem si jistý, že to mezi námi bude fungovat skvěle, Lucy, a ubezpečuji tě, že se o to ze své strany zasadím všemi prostředky.“

„Já nevím… mám v hlavě strašný zmatek…“

Lucy si takto nabídku k sňatku nepředstavovala. Připadala si jako na obchodním jednání.
„Snad bychom měli jít zpět do postele,“ zabručel tiše Marcus. „Třeba by to tvému rozhodnutí pomohlo.“

Lucy najednou roztála.
Chabě přikývla, a Marcus suše konstatoval: „Dobrá. Takže jsme se dohodli. Oficiálně ještě nic vyhlašovat nebudeme, dokud si nepromluvím s tvým otcem. Také by sis měla vybrat zásnubní prsten. Máme v rodině sice jeden, který se předává z generace na generaci, ale podle mě je neobyčejně ošklivý. A pak, zastávám názor, že rodina by měla sdílet něco jiného než nějaký prsten…“

„Souhlasím,“ přerušila ho Lucy. Stále pro ni bylo obtížné uvěřit, že s Marcusem strávila úžasnou noc, a že si ho bude v nejbližší době brát za muže.
„Teď je říjen,“ přemítal Marcus nahlas, „a do prosince musím být ženatý. Takže bych to viděl tak na konec listopadu. Co říkáš, Lucy?“

„Jak si přeješ,“ odvětila Lucy poslušně. „Takový nenápadný obřad na radnici by…“

„Ale kdepak!“ přerušil ji Marcus důrazně. „Chci pořádnou svatbu v kostele, Lucy. Měl by to přece být závazek na celý život. Naštěstí jste s Blaynem měli jen civilní sňatek, tudíž nevidím v církevním obřadu žádnou překážku. Trvám na církevním požehnání. Řekl bych, že nejlepší volbou by byla Bromptonská oratoř. Jistě chceš mít svatbu vypravenou z domu tvých rodičů, a protože tahle oratoř je v Knightsbridge…“

Lucy na Marcuse zírala v němém údivu. Oratoř byla skutečně tou nejlepší volbou pro mnoho nevěst z vyšší společnosti, a bezpochyby také tou nejvelkolepější.
Marcus netrpělivě pohlédl na hodinky.
„Je skoro jedenáct,“ poznamenal. „O půl jedné máme s Beatricí domluvený oběd v Palmě. Takže máme jen půl hodiny na to, abychom se vypravili. Ještě jí musím zavolat a naši schůzku jí připomenout. Má snad tu nejhorší paměť ze všech lidí na světě.“

Oba současně vstali, a Lucy z nějakého náhlého popudu zatahala Marcuse za rukáv županu. Když se k ní Marcus sklonil, zvedla rty a lehce ho políbila na ústa.
Mohla při tom cítit napětí v jeho těle, a když ho hned vzápětí pustila, tváře jí hořely rozčilením.
Marcus ji chvíli pozoroval přimhouřenýma očima, a pak ji k sobě zcela neočekávaně přivinul. Lucy ani nevěděla, jak se jeho zvídavé ruce ocitly na jejím nahém těle. Přitiskla se těsně k Marcusovi a oddávala se jeho polibkům i dotekům, ale pak si vzpomněla na Beatrici.
„Říkal jsi, že máme schůzku s tvou sestrou,“ namítla váhavě mezi Marcusovými stále naléhavějšími polibky.
„Beatrice počká,“ zamumlal chraptivě, avšak Lucy už cítila, jak jeho objetí povoluje. „Máš pravdu,“ řekl nakonec a ještě naposledy ji políbil. „Měli bychom si pospíšit.“

Hotelové auto se šoférem je zavezlo před restauraci, kde na ně měla čekat Beatrice. Lucy restauraci znala. Byla oblíbeným a vyhledávaným místem pro bohaté obyvatele Palmy i pro její movitější návštěvníky. Lucy také věděla, jak vybraně a nákladně se Marcusova sestra obléká. Rozhodla se proto, že se nenechá zahanbit a vzala si na sebe elegantní lněnou sukni s vyšívaným lemem, která tvořila celek se sakem ze stejného materiálu. Kostým Lucy vhodně doplnila topem s úzkými ramínky. Když se nenápadně rozhlédla po restauraci, potěšilo ji, že se svou volbou oblečení skvěle zapadá mezi ostatní hosty.
„Zdá se, že Beatrice ještě nedorazila,“ poznamenal Marcus. „Půjdeme ke stolu a počkáme tam na ni, nebo si zatím dáme něco u baru?“

„Já bych šla hned ke stolu,“ odpověděla Lucy. Nechtěla, aby si Marcus myslel, že bez alkoholu nemůže být. Ovšem s kávou, to by byla jiná.
Neseděli ještě ani pět minut, když se rozlétly dveře a do restaurace se vhrnula Beatrice. Se svou výškou, vkusným oblečením a nádhernými tmavými vlasy působila vskutku impozantně.
„Marcusi!“ vykřikla a hnala se ke stolu, kde seděl její bratr. Lehce ho políbila na obě tváře a hned se začala omlouvat. „Je mi tak líto, že jdu pozdě. A vám, Lucy, děkuji, že jste přišla.“

„Zatím jsme si nic neobjednali, Beo,“ řekl Marcus. „Chceš něco k pití?“

„Jenom střik, prosím,“ oznámila Beatrice číšníkovi, který pro ni odsunul židli, aby se mohla posadit. „Řídím. Proto jsem se taky tak opozdila. Parkoviště je úplně přecpané. Jaké bylo doma počasí, když jste odlétali? Když jsem nedávno mluvila s máti, říkala, že právě prší. Chtěla bych tu zůstat až do konce zimního semestru, a právě včera mi ten nemožný zedník oznámil, že nemají kachličky, které jsem si objednala. Což znamená, že až Boffy a Izzy přijedou na prázdniny, budeme mít dohromady jen jednu koupelnu. No jen si to představte, ta hrůza!“

Lucy už věděla, že navzdory svému distingovanému vzhledu je Beatrice poněkud upovídaná, ale i tak ji její počáteční výbuch emocí překvapil. Sešli se s ní s Marcusem přece proto, aby domluvili oslavu padesátin jejího manžela, a nikoli proto, aby naslouchali jejím nářkům nad váznoucí renovací koupelny.
„Jídlo tu mohu jen doporučit, Lucy,“ pokračovala výmluvná Beatrice. „Zvláště rybí pokrmy jsou prostě báječné. Snad jedině bujabéza na můj vkus je trochu moc kořeněná.“

Dorazily jídelní lístky, a zatímco Marcus a Beatrice povídali, nebo spíše Beatrice povídala a Marcus naslouchal, Lucy mlčky studovala výběr jídel.
„Ohledně Georgeovy oslavy,“ nadhodila Lucy, když si u číšníka objednali, „máte na mysli něco konkrétního, Beatrice?“

„Cože? Ach ne, ještě ne. George by rád jen něco menšího, neokázalého. Rád by si někde pronajal hrad a pozval tam rodinu a pár přátel. Co říkáte, bylo by to možné?“

„Proč ne,“ odvětila Lucy a v duchu obracela oči v sloup.
Obsluha konečně donesla objednané jídlo. Lucy se na svou porci hladově vrhla. Divila se sama sobě, kde se v ní vzal takový apetit. Že by to bylo tím sexem, divila se v duchu a hned se začervenala.
„Propána, Lucy, jste nějaká rudá v obličeji,“ poznamenala Beatrice a dodala: „Doufám, že jste v pořádku. To víte, je tady horko. Možná bychom mohli Georgeovu oslavu probrat až v Londýně. Stejně je ještě pár měsíců čas. A ti zpropadení zedníci mi tak hnuli žlučí, že se nedokážu vůbec na nic soustředit.“

Když dojedli, zeptal se Marcus Lucy: „Nechceš ještě pudink?“

„Ne, díky. Dám si jen espreso.“

„Ale Lucy, drahoušku,“ zvolala Beatrice afektovaně, „je to rozumné? Espreso v tomhle horku? Co tomu řekne váš organismus? Uvidíte, že až do půlnoci nezavřete pusu.“

Lucy se musela kousnout do jazyka, aby se nerozesmála. Kradmo pohlédla na Marcuse a všimla si, že i on se náramně baví. Když zachytil její pohled, koutkem oka se na Lucy vědoucně usmál a neznatelně pokýval hlavou. Lucy byla bez sebe štěstím. Vždyť právě sdílela s Marcusem chvilku tichého porozumění typickou pro páry, jež spolu mají hluboký a opravdový vztah. Lucy náhle připadalo, jako by jí narostla křídla a mohla si doletět pro cokoliv, po čem toužila – třeba i pro Marcusovu lásku.
„Nemůžu se dočkat, až zavolám máti a povím jí, že jsem s vámi oběma mluvila,“ štěbetala Beatrice o chvíli později, když se loučili u jejího auta. Pevně objala Lucy, vtiskla jí polibek na obě tváře a dodala:
„Bude mít takovou radost! Vždycky měla pro vás slabost, Lucy.“

Jakmile její auto zmizelo v zatáčce, Lucy nejisté podotkla: „Připadá mi, že Beatrice o nás něco tuší.“

„Aby ne,“ odpověděl Marcus suše. „Po všech těch náznacích, které jsem jí předhodil, bych se dost divil, kdyby tomu bylo naopak.“

„Cože?“ podivila se Lucy dotčeně. „Ale vždyť jsi mě prosil, abych o tom nikomu nic neříkala!“

„Však jsem jí taky ještě nic neřekl,“ namítl Marcus. „Jen jsem Beatrici tu a tam něco naznačil. Dobře vím, jaká je. Za chvíli přesvědčí samu sebe, že to o nás dvou tušila vlastně už dávno a bude na sebe náramně pyšná, jak je chytrá. Naší věci to jen pomůže, věř mi.“

Napomůže to také tomu, aby tě náhodou nenapadlo couvnout, Lucy, pomyslel si Marcus cynicky.
„Do příjezdu šoféra máme ještě hodinu,“ poznamenal nahlas. „Nepůjdeme se trochu projít?“

„Ráda,“ odvětila Lucy potěšené.
Nepočítala však s tím, že ji Marcus nasměruje k drahým klenotnictvím. Vodil ji od jedné výkladní skříně ke druhé a s naléhavostí v hlase se vyptával: „Tak co, nezalíbilo se ti nic?“

„Ale vždyť jsi říkal, že si prsten mám vybrat až v Londýně.“

„To ano, ale já nemám na mysli prsten. Myslel jsem, že by sis mohla vybrat třeba náušnice, abychom nějak oslavili naše zatím jen soukromé zasnoubení. Co třeba tyhle?“ zeptal se a ukázal na nádherný pár posázený diamanty.
„Ale Marcusi, nemusíš mi přece kupovat vůbec nic,“ namítla Lucy, ale nemohla z náušnic odpoutat zrak. „To je pravda,“ souhlasil Marcus a podržel dvorně dveře od obchodu, aby Lucy mohla vejít dovnitř. „Nemusím. Ale chci.“

Uvnitř obchodu bylo až nábožné ticho, rušené jen tlumeným bzučením klimatizace. Na podlaze ležel hustý a vysoký koberec, kolem stěn stály prosklené vitríny s luxusním zbožím a za nimi se usmívali vzorně upravení prodavači a prodavačky.
Jakmile jim Marcus oznámil, oč mají zájem, jeden muž z obsluhy jim pokynul a zavedl je do malé místnosti za obchodem s pohodlnými křesly.
„Mohu vám nabídnout něco k pití? Například vodu, kávu?“

„Kávu, prosím,“ vyhrkla Lucy snad až příliš dychtivě. Nic nedbala na to, že Marcus nesouhlasně zvedl obočí.
Když osaměli, Lucy na něj zasyčela: „Už jsem pochopila, že ty nerad kofein. Ale já kofein miluju!“

„Toho jsem si všiml,“ odtušil Marcus odtažitě. „Kofein a šampaňské.“

Lucy chtěla něco peprného odseknout, ale do místnosti vplul prodavač s kávou a za ním kráčel vedoucí obchodu.
„Máte výtečný vkus, seňoro“ poznamenal k Lucy. Rozložil na skleněnou desku stolu tmavě fialový samet a na něj položil diamantové náušnice, jež Lucy tak uchvátily.
„Kameny jsou vynikající kvality,“ pokračoval vedoucí. „Nemají absolutně žádný kaz a jsou označené písmenem D, což znamená, že jsou nadprůměrně jasné a čisté. Každý z nich má jeden a půl karátu, a jsou zasazené v platině.“

Lucy si pomyslela, že budou také nadprůměrně drahé a v duchu se s nimi loučila.
„Jsou nádherné,“ souhlasila, „ale…“

„Proč si je nevyzkoušíš?“ přerušil ji Marcus.
Lucy tak váhavě učinila a pak pohlédla do zrcadla, které jí podával vedoucí. Kameny zářily jako dvě jasné hvězdy a Lucy rozpoznala, že jsou skutečně výjimečné čistoty.
„Omluvte mě na chvíli, prosím,“ zamumlal náhle vedoucí a opustil místnost.
„Marcusi, ty mi nesmíš kupovat,“ řekla Lucy, jakmile osaměli.
„Proč? Copak se ti nelíbí? Osobně si myslím, že ti velice sluší.“

Lucy si povzdechla. Samozřejmě, že se jí líbily, byly překrásné.
„To není ten důvod,“ oznámila Marcusovi. „Jsou určitě hodně drahé, Marcusi.“ Úzkostlivě nakrabatila čelo a v očích se jí rozhostil smutek.
Marcus byl udivený. Lucy byla jediná žena, která od něj odmítla šperk jen proto, že se jí zdál drahý.
Po chvíli se vrátil vedoucí s malou čtvercovou krabičkou v rukou.
„Ty náušnice si vezmeme,“ oznámil mu Marcus. „Moje snoubenka je jimi unesená.“

Vedoucí se rozzářil. „Ach, seňore, uvidíte, že rozhodně nebudete litovat. Jejich cena léty jen poroste. Napadlo mě, že by se vám k nim mohl hodit i tenhle přívěsek. Je ze zlata a platiny a kameny v něm mají stejnou kvalitu jako kameny v náušnicích, ale bohužel jen jeden karát.“ Po těchto slovech otevřel krabičku a vytáhl z ní nádherný přívěsek, aby se Lucy s Marcusem mohli podívat.
Lucy nad tou krásou až zadržela dech. Přívěsek byl překrásný, prostý a přitom elegantní. Jeho jemné linie byly po krajích osazeny třemi diamanty, které se v umělém osvětlení kouzelně třpytily.
„Vyzkoušej ho,“ poručil Lucy Marcus.
Lucy zaváhala, ale pak zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla s odhodlaností, která ji samotnou překvapila, a vstala. „Je skutečně krásný,“ obrátila se s úsměvem k vedoucímu, „ale já moc šperků nenosím. Náušnice mi zatím úplně stačí.“

Zatímco Marcus platil náušnice, Lucy diskrétně čekala v hlavní části obchodu. Na ulici se k němu pak přidala tak samozřejmě, jako by je dohromady pojila láska, a nikoli rozum. Pozdně odpolední slunce příjemně hřálo a Lucy se toužila k Marcusovi přitisknout. Jak ráda by ho vzala pod paží, či ještě lépe, vložila svou ruku do jeho! Neodvážila se toho však, a když ani Marcus neučinil žádné důvěrnější gesto, zabolelo ji u srdce.
„Děkuju za náušnice, Marcusi,“ odvážila se pípnout. Musela se přitom ovládat, aby ho neobjala a nepolíbila. „Jsou skutečně nádherné, ale vážně jsi to nemusel dělat.“

Marcus jen pokrčil rameny, jako by se o nic nejednalo. „Udělal jsem to rád. Nechtěla by ses ještě někam podívat? Nemáme ale už moc času. Auto tu bude každou chvíli.“

Lucy zavrtěla hlavou. Nepřála si nic jiného než být zase zpět v hotelu o samotě s Marcusem. Toužila po něm s takovou intenzitou, jakou ještě nikdy nepoznala. Chtěla ho zoufale a naléhavě, celého a se vším všudy, a s vděčností za diamanty to nemělo vůbec nic společného.
„Nedáme si dnes večeři na terase? Můžeme jít samozřejmě někam do restaurace, ale říkal jsem si, že když se zítra ráno vracíme do Londýna, možná si budeš chtít promluvit o naší budoucnosti.“

„Večeře na terase by byla skvělá,“ souhlasila Lucy upřímně. Právě se vrátili z Palmy a ještě se ani nestačili převléct.
„Mohli bychom si popovídat o Prêt & Party. Myslím hlavně o tom, jak si představuješ její budoucnost.“

Lucy si zděšeně uvědomila, že za svého pobytu na Mallorce si na Prêt & Party ani nevzpomněla.
„Ale, s tím si nemusíš…“ nedopověděla. Chtěla Marcusovi říct, že si nemusí dělat starosti, že se spojila s Andrewem Walkerem a jeho investice jí pomůže dostat firmu z dluhů. Pak si však vzpomněla, co jí Walker říkal, a rozhodla se, že Marcusovi zatím nic neprozradí. Bála se také, že by ji mohl její potenciální věřitel nechat na holičkách, a pak by vypadala jako naivní hlupák. Jednou se už přece napálila. To kvůli Nickovi byla její firma teď finančně zruinovaná.
„Musíme se dnes večer skutečně bavit o obchodu?“ zeptala se Marcuse. „Já jen, že…“

„Že co?“

„Doufala jsem, že dnešní večer bude patřit jen nám,“ zašeptala Lucy uzarděle. Marcus na ni upřeně hleděl a Lucy cítila, jak rudne ještě víc.
„To není špatný nápad,“ odtušil Marcus. „Máme vlastně ještě spoustu jiných čistě praktických záležitostí, které spolu musíme probrat.“

Lucy naplnilo zoufalství. Cítila se podvedená. Tohle přece vůbec neměla na mysli.
„Jaké konkrétně?“ zeptala se a snažila se ze všech sil, aby jí v hlase nebylo znát zklamání.
„Například kde budeme bydlet. Rád bych si ponechal svůj dům na Wendoverském náměstí jako naši londýnskou rezidenci. Koneckonců, patří naší rodině skoro už dvě stě let.“

„Je to kouzelný dům,“ souhlasila Lucy. „Zvláště zahrada. Ale potřeboval by zrenovovat. A v kuchyni chci automat na kávu,“ dodala, aby Marcuse poškádlila.
„S renovováním vcelku souhlasím,“ řekl vážně Marcus. „Instalaci automatu na kávu si ještě musím rozmyslet. Snad bychom to mohli vyřídit nějakým kompromisem či dokonce kompenzací. Stejně si však myslím, že bychom se měli poohlížet po nějakém domě na venkově.“

„To by bylo báječné,“ souhlasila Lucy. „Ale svoji firmu si hodlám ponechat. Chci pokračovat v kariéře, Marcusi.“

„To já přece také,“ poznamenal Marcus suše. Pak se podíval na hodinky a dokončil: „Neměla bys však zapomínat, že už teď můžeš být těhotná. Uvědom si, že není jednoduché starat se o malé dítě a chodit při tom do práce. Tak, teď se jdu vysprchovat, pak objednám večeři, něco ještě vyřídím… Setkáme se o půl osmé na terase, souhlasíš?“

„Perfektní,“ odpověděla Lucy lehce, ačkoliv cítila zklamání, že ji na rozloučenou nepolíbil.
Rozhodla se, že se také vysprchuje. ale pak její pohled padl na objemnou vanu. Ústa se jí roztáhla do úsměvu. Představa dlouhé, relaxační koupele byla nadmíru příjemná, ale Lucy se nakonec rozhodla pro sprchu.
Sáhla po telefonu a vytočila číslo pokojové služby. Objednala si kávu, pak zavřela okenice a také dřevěnou zástěnu, která oddělovala vanu se sprchou od zbytku místnosti. Nechtěla, aby ji ve sprše překvapila pokojová služba. 

Sprchování jí netrvalo dlouho. Vytřela se tlustým froté ručníkem, natřela příjemně vonícím tělovým mlékem a zabalila se do županu.
Mezitím servírka přinesla kávu. Položila podnos na stolek v ložnici a pak hned diskrétně opustila pokoj. Lucy okamžitě zamířila k vonící konvici. Překvapeně zpozorovala, že kromě čokoládových bonbónů, přibalovaných jako pozornost ke každé kávě, je na podnose také malý balíček. Byl zabalený v tmavě zeleném papíře a převázaný zlatou stužkou, na které Lucy rozpoznala značku drahého klenotnictví, v němž byli odpoledne s Marcusem.
Vzala balíček do rukou a chvíli ho zkoumala. Na to, aby obsahoval její náušnice, byl příliš velký. Konečně ho rozbalila a její tušení se potvrdilo. Uvnitř byl přívěsek, který si odmítla v klenotnictví vyzkoušet.
Potěšilo ji, že ho Marcus pro ni nakonec koupil. Připadalo jí, že ji rozmazluje, ale jinak, než si přála. Lucy by dala všechny klenoty světa za jeho lásku.
Přesně o půl osmé byl Marcus i večeře na terase. Protože se jednalo jen o jejich soukromý večer, Lucy s Marcusem se rozhodli, že se ani nebudou převlékat a nechají si na sobě pohodlné župany. Lucy pohlédla zamyšleně na přívěsek, který jí visel na krku. V úplňku, který zaléval terasu, se až mysticky třpytil. Vzala si krevetu, namočila ji do majonézy, a když krevetu snědla, labužnicky si olizovala prsty jeden po druhém. Na rtech jí přitom pohrával šibalský úsměv.
„Co je ti tak k smíchu?“ zeptal se Marcus zvědavě.
„Ale, jen jsem si vzpomněla na jednu scénu z Torna Jonese od Henryho Fieldinga. Však víš, tu o tom, že vždycky všechno skončí u sexu a u jídla.“

„Mám to snad brát jako narážku?“

„To tedy rozhodně ne,“ ohradila se Lucy důrazně, ale když Marcus vstal a šel pomalu k ní, srdce se jí zatetelilo radostí a vzrušením.
Očekávala, že ji vezme do náruče a políbí, ale Marcus se zastavil kousek od ní a podával jí krabičku s náušnicemi.
„Zapomněl jsem ti dát tohle,“ řekl bezvýrazně.
Jeho hlas byl tak chladný a tón tak úsečný, že se Lucy zamračila.
„Přívěsek jsi mi ale už dávat nemusel,“ namítla. „Náušnice by úplně stačily.“ Natáhla pro ně ruku, ale Marcus jí krabičku nepodal. Místo toho ji pevně za ruku uchopil a donutil ji vstát.
Pak jí do uší začal nasazovat náušnice. Dělal to tak opatrně, až Lucy zadržela dech. Cítila, jak jí přitom horce dýchá na krk a její touha po něm byla až neúnosná. Bála se, že to na ní Marcus pozná. Na jednu stranu si přála, aby už bylo po všem, ale na druhou zase, aby tento okamžik trval věčně.
Konečně byly náušnice v uších a Marcus se vzdálil. Kdyby mě miloval, pomyslela si Lucy zklamaně, sehnul by se, políbil a pak se podíval, jak mi to sluší. To by byla chvíle, na kterou se nezapomíná.
Náhle k ní však Marcus skočil a jediným dovedným pohybem jí stáhl župan s ramenou tak, že se celý sesunul na zem. Bylo to nenadálé a šokující, ale o to víc vzrušující. Pak Lucy pevně objal a začal ji horce a divoce líbat. Lucy přitom cítila, jak mu v hrudi splašeně bije srdce stejně, jako to její.
Jediný zvuk, který prorážel ticho v místnosti, byl jejich přerývaný dech. Marcus sklouzl rty níž a začal překotně laskat její dychtivě se mu nastavující tělo. 
Lucyina krása se koupala v měsíčním svitu. Oba věděli, že terasa je natolik soukromá, že má sice nádherný výhled, ale přitom pohled nevítaných očí do ní je zcela znemožněn. Marcus se dotýkal každého kousku Lucyina těla konečky prstů a líbal ji přitom prudce na krk.
„Jsi vzrušená,“ poznamenal chraptivě, když vnořil prsty mezi její stehna.
„Za to můžeš ty,“ vydechla Lucy roztřeseně.
Marcusovy oči sklouzly na její nocí ztmavlé bradavky. Sklonil hlavu, vzal jednu do úst a krátce ji sál. Pak totéž zopakoval s druhou, zatímco jeho dychtivé prsty prozkoumávaly zvlhlý a horký prostor mezi jejíma nohama. Bořil je hlouběji a hlouběji, až se k němu Lucy nedočkavě vypínala, jak se mu nabízela.
„Marcusi,“ zasténala, „já už budu.“

„To je dobře,“ zašeptal Marcus a zvedl svá ústa znovu k jejím rtům. „To jsem právě chtěl.“

„Pojď ke mně,“ prosila ho Lucy.
„Až později. Teď nemluv,“ odpověděl Marcus. „Jen si užívej.“

Lucy zavřela oči. Cítila, jak se její tělo sevřelo a začíná se otřásat v prudkých poryvech vášně.
SEDMÁ KAPITOLA
„Marcusi, děláme skutečně dobře?“ tázala se Lucy nejisté.
Právě se vrátili z návštěvy Lucyiných rodičů. Ti se zdáli jejich záměrem o společném životě velice potěšeni, avšak Lucy se nemohla ubránit nejistotě a smutku. Okolí uvítalo její zasnoubení s Marcusem s vřelostí, která ji překvapila, ale ona sama se šťastná necítila.
Zachmuřeně se dívala z okna jídelny do Marcusovy zahrady, kterou osvětlovalo slabé říjnové slunce. Pak její pohled spočinul na zásnubním prstenu. Ani ten ji nerozveselil. Naopak. Připadalo jí, že i diamant na něm ztratil mnoho ze svého lesku.
Prsten vybírali společně s Marcusem. Lucy padl do oka hned, jak ho spatřila, a když jí Marcus zašeptal do ucha, že i on osobně by se pro něj rozhodl, cítila se v sedmém nebi. Pro ni to byl jen další důkaz toho, že si jsou souzeni. Tehdy byla šťastná.
Stejné to bylo na Mallorce. Slunce, sex, luxus všude kolem… Připadala si jako v pohádce. Mohla se nerušeně oddávat bláhovému snění o tom, že vše je povoleno, vše se podaří… O to tvrdší bylo pak v Londýně střetnutí s realitou. Od jejich návratu se často tázala sebe samé, jestli ji vůbec Marcus bude někdy milovat.
Tolik se bála, že sňatkem s Marcusem dělá jen další osudovou chybu.
„Co tím myslíš?“ zeptal se Marcus a zamračil se. V obličeji měl přitom ten starý výraz, který Lucy z minulosti tak dobře znala. Netrpělivost, chladná podrážděnost… Znovu se před ním cítila jako malá školačka. Žaludek se jí svíral úzkostí a srdce bolestí nad tou náhlou změnou. „Z reakcí našich rodin i okolí je přece jasné, že jednáme naprosto správně.“

Vstal a přešel k oknu. Lucy pevně sevřela svůj šálek s kávou, jako by to byl jediný záchytný bod v tomhle studeném a cizím domě. Bylo jasné, že Marcusovi je tahle konverzace nepříjemná, a že si v ní nepřeje pokračovat. Jeho necitlivost se Lucy bolestně dotýkala, ale přesto si netroufla v debatě pokračovat. Potřebovala jeho oddanou lásku, nebo alespoň náznak nějakého vřelejšího citu. Cítila se před ním bezbranná a zranitelná. Potřebovala ujištění, že jsou její obavy zbytečné, a zatím se musela spokojit s Marcusovou podrážděností. Potřebovala také naději, že jeho láska k ní poroste, a Marcus ji zatím odměňoval chladnou nevšímavostí. Bolestně si uvědomila, že se mu s ničím nemůže svěřit. Buď by nechápal, o čem to vůbec mluví, anebo, a to by bylo snad ještě horší, by se před ním zesměšnila.
„Naše rodiny považují za samozřejmé, že… že dbáme jeden o druhého,“ podotkla opatrně. „Netuší, že to není náš případ. A ani já si nejsem jistá, jestli manželství bez lásky může vydržet.“

„Láska?“ Marcus potřásl opovržlivě hlavou a oči mu potemněly zlostí. „Nechápu, proč je každý posedlý iluzí, že láska něco vyřeší. Nevyřeší,“ dodal tvrdě. „Právě od tebe bych čekal, že jsi to už dávno pochopila. Vdala ses přece za Blaynea, protože jsi ho milovala. A podívej se, kam tě to přivedlo. Láska je nesmysl.
Ty i já máme pro sňatek mnohem praktičtější a důležitější důvody, než je láska,“ pokračoval už klidněji. „Potřebuji a chci manželku, která bude chápat můj životní styl, a která touží po dětech stejně jako já. Nehodlám být ten, který první poruší rodinnou tradici. Zplodím dědice a firmě mužského či ženského následníka. Sexuálně se výtečně shodneme, to už jsme si, myslím, dostatečně prověřili. Ty chceš děti, já chci děti. Už ses přece jednou vdala z lásky, Lucy, či jak se to pobláznění nazývá. Myslel jsem, že jsi natolik inteligentní, abys tu samou chybu už podruhé nechtěla opakovat.“

„Ale co když se jednoho dne zamiluješ do nějaké úplně cizí ženy, Marcusi? Co pak? Lásce se nedá poroučet.“

„Já? Zamilovat se?“ Marcus se na Lucy díval, jako by právě přiletěla z Marsu. „Copak jsi neposlouchala, co jsem ti tady vykládal? Láskaje odrazem dětinského a sebestředného sobectví. Můj otec se jednou zamiloval, alespoň to tvrdil, a opustil mě i mou matku. Nebýt té pošetilosti, nemusel se zabít. Viděl jsem, co taková osudová hloupost dělá s lidmi, Lucy. Já ze sebe naivního prosťáčka nikdy neudělám, k tomu jsem se pevně zavázal.“

Ale to ti bylo šest let! Chtěla Lucy vyhrknout. Copak jsi od té doby nevyzrál? Copak jsi nepochopil, že láska a láska je veliký rozdíl? Lucy netušila ani v nejmenším, že Marcus je tak zahořklý.
Káva jí dávno vychladla, avšak Lucy si toho ani nevšimla. Stále svírala studený šálek a bez hnutí zírala před sebe. 

„Tak copak zase je?“ otázal se netrpělivě Marcus, když se k ní otočil a spatřil v jejích očích čiré zoufalství. Lucy potřásla hlavou.
„Já… já nevím, jestli bychom se měli vzít, Marcusi,“ řekla bezvýrazně.
„Teď už je pozdě,“ odpověděl Marcus ostře. „Vezmeme se, Lucy, a nic na světě tomu nezabrání.“

Chvíli si ji nasupeně měřil a pak dodal: „Chci si s tebou promluvit o Prêt & Party.“

Lucy ztuhla. Nechtěla s Marcusem mluvit o své firmě. Právě nedávno dostala dopis od Andrewa Walkera, ve kterém jí vysvětloval, že je stále v zahraničí, a že se s ní zkontaktuje hned, jak se vrátí. Žádal ji také, aby se o jejich společných záměrech nikomu nezmiňovala. Lucy věřila, že mezi manžely by neměla být žádná tajemství, ale když na ni Walker tak naléhal a ona mu to slíbila… Rozhodla se, že Marcusovi nic neprozradí. Dobře si pamatovala, jaké to je, když někdo zradí vaši důvěru. Nickovi přece tolik věřila! O to horší pak bylo zklamání, které zanechalo v její duši jizvu.
K mlčení se rozhodla také proto, že svou firmu potřebovala. Obávala se, že s Marcusovým chladným přístupem jejich manželství dlouho nevydrží. Pak bude Prêt & Party potřebovat. Nejen kvůli zdroji financí, ale především kvůli tomu, aby si dokázala, že není jen něčí manželka.
„Rozhodl jsem se, že nejlepším řešením bude tvou firmu maximálně finančně podpořit, aby se dostala z dluhů.“

„Ne!“ vyhrkla Lucy překotně. „To ne  nechci, abys to udělal.“

Marcus vyhlížel překvapeně.
„A proč ne? Ani ne přede dvěma měsíci jsi mě prosila, abych na tvůj účet převedl to málo, co zbylo z tvého dědictví, a teď… Nerozumím tomu.“

„To bylo něco jiného,“ tvrdila Lucy tvrdohlavě. „To byly mé peníze, nikoli tvoje. A kromě toho…“ rychle se kousla do rtu. Málem by mu prozradila všechno o Andrewovi Walkerovi. Jak by také Marcusovi vysvětlila, že nabídku pomoci od cizího muže je schopná přijmout spíš než od vlastního manžela?
Marcus se zamračil a pátravě se na ni zahleděl. Bylo zřejmé, že něco tuší. Nevěděl však, co by to mělo být. Hloubal, zda je možné, že ještě stále miluje Nicka Blaynea. Nechápal, proč jeho budoucí žena tak tvrdošíjně odmítá jeho velkorysou nabídku.
„Lucy…“

Lucy ho zarazila. „Prét & Party je moje zodpovědnost, Marcusi. Byla bych moc ráda, kdyby to tak zůstalo i nadále.“

I když bylo nebezpečí zažehnáno, Lucy cítila hluboký smutek. Toužila se Marcusovi svěřit, ale nebylo to možné. Stejně by ji nepochopil. Pro něj bylo všechno tak průzračně jasné… Chtělo se jí plakat, ale nemohla si to dovolit. Záviděla Carle a Julii, že našly životní partnery, se kterými mohly sdílet všechny své radosti 
bolesti.  

S Marcusem to bude jiné, to věděla už teď.
Lucy se zachvěla. Když se vdá za Marcuse, pohřbí tak všechny své představy a sny o lásce. Věděla však, že není tak silná, aby ho dokázala odmítnout. Milovala ho od prvního okamžiku a od první chvíle byl také hrdinou jejích fantazijních erotických představ. Nemohla dovolit, aby si vzal někoho jiného.
Lucy pohlédla na hodinky. Marcus bude touhle dobou už v Edinburghu. Řekl, že bude pryč jen pár dní, a ještě za ním ani nezapadly dveře a Lucy se už neuvěřitelně stýskalo.
Dnes se konal večírek ohledně té nové sportovní obuvi  poslední z významných událostí v historii Prét & Party. Zdálo se, že bude nadmíru úspěšný. Lucy byla překvapená ohlasem, jaký vyvolaly pozvánky, které rozeslala. Téměř všechny přišly nazpět s kladnou odpovědí. Pozvání přijal i její dávný přítel Dorland Chesterfield, šéfredaktor známého londýnského časopisu Hvězdný život, zabývající se společenskými událostmi ze života vyšších vrstev.
Zazvonil mobilní telefon a Lucy poskočilo srdce, když uslyšela Marcusův hluboký hlas.
„Rozeslala už tvoje matka svatební oznámení?“ zeptal se.
„Právě včera,“ odpověděla Lucy. Její matka strávila několik odpolední prohlížením vzorů na svatební oznámení. Dala si na výběru skutečně záležet. „Ale všechny hosty pro jistotu ještě obtelefonovala,“ dodala Lucy. „Však víš, kolik hostů jsme pozvali, ne?“

„Samozřejmě. Něco přes dvě stovky. A počet stále stoupá. Moje matka a Beatrice si nedávno vzpomněly na mé bratrance a sestřenice z Nového Skotska.“

„To snad nemyslíš vážně, Marcusi!“ zvolala Lucy vyděšeně. „To vypadá jako…“

„Ale ano. Dvě stě hostů z každé strany. Moje matka hodlá pozvat dvě stě hostů, a tvoje matka, jestli jsem to správně počítal, nedokáže jít pod dvě stě padesát.“

„Ach, Marcusi,“ zanaříkala Lucy, „a to jsme chtěli malou svatbu.“

„To si vyřiď se svou matkou. Podle ní tohle je malá svatba,“ odtušil Marcus suše.
Lucy si povzdechla. „Ještě že není léto. Máma se tuhle nechala slyšet, že v létě by dala postavit stan v zahradách na náměstí, kde máš dům. Já to nechápu. Dohodli jsme se přece, že chceme jen malou hostinu, někde jako je Lanesborough, a ne pět set lidí a sál v hotelu Ritz.“

„My možná ano, ale naše matky to evidentně nezajímá. Nedělej si s tím starosti, ony si už poradí,“ radil jí Marcus. „Nechtěl bych, aby ses nechala vyčerpat zbytečnými starostmi a pokazila tak naše líbánky.“

Lucy cítila, jak jí zahořely tváře.
„Pokud už náhodou jsem vyčerpaná, rozhodně to není kvůli svatebním přípravám.“

„Ale, ale?“ podivil se Marcus. „To tě tak umořilo naše milování?“

„Úplně,“ přiznala Lucy s lehkým srdcem. „Kdy se vrátíš?“

„Takže zničená jsi, ale ne natolik, aby sis to se mnou zase nerozdala, co?“

Lucy se neodvážila požádat ho, aby mluvil méně vulgárně.
„Ptám se kvůli křtu,“ pípla nesměle.
„Opravdu?“ opáčil Marcus výsměšně. „V tom případě se nemusíš bát. Nezapomněl jsem, že ve čtvrtek je křest.“

Julie a její manžel Silas je oba pozvali na křest jejich tříměsíčního syna. Lucy a Carla mu měly jít za kmotry.
Silasova firma měla sice sídlo v New Yorku, ale on i jeho žena se snažili trávit co nejvíc času v Anglii. Julie tu měla v jedné malé vísce dědečka a křest se konal v kostele poblíž jeho domu.
„Už musím končit,“ oznámil Marcus. „Dávej na sebe pozor.“

Lucy bylo líto, že hovor nezakončil větou miluji tě, ale jak by mohl, s takovým věcným přístupem k lásce? 
„Tak já už odcházím, paní Crabtreeová,“ zavolala Lucy na hospodyni a stěží potlačovala slzy.
Marcusova hospodyně byla jeho nevěstou nadšená. Strávila s Lucy několik odpolední společným plánováním, jak dají ten starý a nemoderní dům do pořádku.
„Máte tady balíček, Lucy,“ zavolala nazpět paní Crabtreeová. „Právě přišel.“

„Vážně?“ Lucy nedočkavě pospíchala do kuchyně. Na stole ležela velká krabice a na ní byl rukou psaný lístek.
Věřím, že tenhle dárek udělá naše společná rána ještě krásnější.
Zardělá Lucy začala balíček otevírat. Očekávala nějakou erotickou hračku či svůdné prádélko, avšak místo toho se jí před očima objevil přístroj na její oblíbený druh kávy – espreso.
„Ach Marcusi!“ zašeptala dojatě.
„Povídal, jak moc espreso každé ráno postrádáte,“ poznamenala paní Crabtreeová s širokým úsměvem.
Lucy mu okamžitě chtěla zavolat a poděkovat, nakonec se ale rozhodla jinak a napsala mu jen esemesku pro případ, že by měl jednání s klientem.
Lucy pomalu vydechla úlevou. Vypadalo to, že večírek k propagaci nových sportovních bot se zdařil. Hráči první fotbalové ligy byli nespornými hvězdami večera. Kolem nich se neustále motaly modelky a roztleskávačky v úsporných šatečkách s oranžovými a rudými pruhy, jež vhodně ladily s barvami obuvi.
Úspěch mělo i občerstvení brambůrky s kari, a to zvláště u mužské části osazenstva.
„Lucy!“

„Dorlande,“ usmála se Lucy na svého přítele, který ji hned vzal za paži a odvedl k jednomu ze stolů.
„To od tebe není pěkné, žes mi neřekla nic o sobě a o Marcusovi,“ pohrozil jí Dorland prstem. „Musel jsem se o vašem zasnoubení dočíst v Timesech.
Lucy se nepřesvědčivě zasmála. „To vyčítej Marcusovi, Dorlande, ne mně. Ale na svatbu přijdeš, ne?“

Dorlandův výraz roztál. „Samozřejmě. To si přece nemůžu nechat ujít. Mimochodem, máte nádherné svatební oznámení. Vyčlenil jsem mu čestné místo na římse nad krbem.“

Lucy se zahihňala.
„Mimochodem,“ pokračoval Dorland po chvíli vážně, „chtěl jsem ti něco důležitého sdělit. Pojď sem a na chvilku si sedni.“

„Copak je?“ zeptala se Lucy, jakmile byli z doslechu ostatních hostů.
„Jeden z mých slídilů přišel s tím, že tě minulý týden viděl ve francouzské restauraci s Andrewem Walkerem.“

Lucy cítila, jak se proti své vůli červená studem. Připadala si jak přistižená při krádeži. Všimla si tehdy u vchodu několika paparazziů. Mohlo ji napadnout, že její návštěva luxusní restaurace nezůstane nepovšimnuta. Dorland měl oči a uši všude.
„Zná se s mým bratrancem,“ odpověděla naoko lehce, ale Dorland odmítavě zavrtěl hlavou.
„Je to skutečný darebák, Lucy,“ řekl. „Nic si s ním nezačínej.“

Dorland vyhlížel nezvykle vážně, což Lucy zarazilo. „Jak to myslíš?“ zeptala se opatrně. „Co o něm vlastně víš?“

„Vím, že podniká ve službách a je velice úspěšný.
Zajišťuje zprostředkovací služby pro bohaté lidi, kteří nemají čas se zabývat chodem vlastní domácnosti.“

„To je jen špička ledovce,“ poznamenal Dorland věcně. „Skutečnost je taková, že pracuje pro skupinu východoevropských mafiánů, kteří si skrz jeho podniky perou špinavé peníze. Lidi, které zaměstnává, jsou většinou ilegálové. K práci pro něj byli přinuceni ze strachu o vlastní život. Nejdřív sem ty ubožáky vyláká, a když se sem horko těžko dostanou, vyhrožuje jim, že když nebudou dělat, co si přeje, udá je úřadům. Takže tu ti chudáci dřou jako otroci, bez pořádného ubytování a pojištění, navíc za mizerný výdělek.“

Vyděšená Lucy se na Dorlanda mlčky dívala.
„A to není to nejhorší,“ pokračoval. „Mladé dívky jsou zaprodávány často vlastními rodinami, někdy dokonce i uneseny, aby pak byly přinuceny k prostituci. Walker provozuje ten nejodpornější byznys na světě, obchoduje s lidskou mizérií a špatností. A jen tak na okraj, Andrew Walker není jeho pravé jméno.“

„Jak ses tohle všechno dozvěděl?“ zeptala se Lucy s nadějí, že by se třeba přece jen dalo o Dorlandových zjištěních pochybovat.
„Vím to, protože ke mně loni přišel s nabídkou, že by rád investoval do Hvězdného života. Sliboval, že rozšíří Hvězdný život v Evropě a dokonce i v Rusku. Dal jsem najevo předběžný zájem, ale když jsem začal pátrat trochu hlouběji, co se skrývá pod pokličkou jeho prosperující firmy, byl jsem doslova šokován. Nabízel mi děvčata, která by prý pracovala na večírcích jako hostesky. Na první pohled to vypadalo dobře, ale brzy jsem pochopil, že se jedná o prostitutky, kterým by prostřednictvím mého časopisu zajišťoval práci pro zájemce z vyšších kruhů.“ 

Dorland nevěřícně zavrtěl hlavou nad takovou opovážlivostí. S každým jeho slovem Lucyino srdce tlouklo prudčeji a hlasitěji.
„Nechci se míchat do tvých záležitostí, Lucy,“ poznamenal Dorland jemně, „ale vím dobře, co jsou člověk jako on za lidi bezohlední, drsní, ochotní jít kvůli penězům přes mrtvoly. Radím ti, abys ode všech závazků s ním odstoupila.“

„Ale pokud je takový darebák, proč proti němu někdo nezakročí?“ zeptala se Lucy nešťastně.
„Protože je příliš chytrý na to, aby se mu něco dalo dokázat. Já to všechno o něm vím jenom proto, že mám ty správné kontakty. I tady v Londýně už zakořenila ruská oligarchie, která zná jisté lidi, a ti zase vědí o jiných lidech a tak dále. Věř mi, mám spolehlivé informace. Řekla jsi o tom, že s ním chceš spolupracovat, Marcusovi?“

Lucy zavrtěla zamítavě hlavou.
„Ne. Neřekla. A ani mu o tom říct nemůžu. Alespoň ne teď.“

„Tomu se ani nedivím. Jsem si jistý, že by se mu to ani za mák nezamlouvalo.“

„Jen jednou jsem se s ním setkala, to je všechno,“ namítla Lucy.
„Rozumím,“ řekl Dorland chápavě. „Ovšem pokud bych byl tebou, už bych si s ním žádné další schůzky nedomlouval. Ten člověk může být velmi nebezpečný. Ujistil bych se také, že Prêt & Party není a nebude spojována při žádné příležitosti s jeho jménem. Mohlo by to tvou firmu nenávratně poškodit. Však víš, že mám pro tebe i pro tvou firmu slabost, Lucy. I když se ti teď možná tolik nedaří, vždycky jsem tvou podnikavost obdivoval. Hlavně si s ním nic nezačínej. Uvízla bys v jeho špinavých sítích a mohla bys s sebou stáhnout i Marcuse.“ 
O pár dní později si Lucy ještě jednou pročítala dopis, který napsala Andrewovi Walkerovi. Stálo v něm, že se brzy bude vdávat, a že odstupuje od záměrů, o kterých spolu před časem mluvili. Zdůvodnila to tím, že jejím novým obchodním partnerem se má stát její budoucí manžel. Doufala tajně, že jí tato neškodná lež projde.
Dopis dočetla, podepsala a vložila do obálky. Rozhodla se, že s ním skočí na poštu, aby ho mohla poslat s doručenkou. Chtěla si být naprosto jistá, že ho Walker dostane.
Byla neskonale vděčná Dorlandovi, že ji před Walkerem varoval. Lucy nechtěla být součástí něčeho tak ďábelského. Přála si, aby zodpovědné orgány zasáhly a celý obchod s lidským zbožím zatrhly. Otřásla se odporem, když si vzpomněla, s čím se s ní její přítel Dorland loučil. „I kdyby se ho podařilo odstranit, Lucy, celý problém se nevyřeší. Na jeho místo nastoupí další, možná ještě horší. Obchod s bílým masem je příliš výnosný, a lidé jako on se nemusí ničeho obávat. Jsou si jistí sami sebou, proto jsou také tak bezohlední. Něco takového se navíc jen velmi těžko dokazuje, takže policie je bezmocná. Oběti samy se bojí prozrazení, takže raději všechno snášejí a mlčí.“

Firma jako Prêt & Party by byla ideální pro praní peněz z jejich špinavého obchodování, pomyslela si Lucy znechuceně. Gratulovala si, že se Marcusovi 0 Walkerovi nezmínila a neudělala tak ze sebe naivního hlupáka.
Marcus. Ještě dnes odpoledne by měl být zpátky a zítra pak pojedou na křest. I bez Andrewa Walkera měla Lucy starostí víc než dost. 

„Jsi nějak zticha.“

„Opravdu?“ Lucy se na Marcuse usmála snad až příliš křečovitě. Ještě, že svítilo slunce, takže svůj výraz mohla částečně zakrýt slunečními brýlemi. Jeli po dálnici k vesnici, kde se měl konat křest. Ten se měl uskutečnit až o několik dní později, ale Lucy se rozhodla, že se sejde s Carlou a Julií dřív, aby si mohly pořádně popovídat. Už se nemohla dočkat, až své dvě nejlepší přítelkyně zase uvidí.
Marcus objednal pokoj v malém venkovském hostinci, prý jako generálku před líbánkami, za kterými měli jet do Karibiku.
Lucy se po Marcusovi během jeho nepřítomnosti šíleně stýskalo, ale jakmile se vrátil, začala se cítit tak provinile, že se nedokázala uvolnit, a to dokonce ani v posteli.
„Jak se povedl večírek s teniskami?“

„Ale, dobře,“ odpověděla Lucy a ihned zrudla, protože si okamžitě vzpomněla na Dorlanda a na to, co jí prozradil.
Marcus se zamračil. Vycítil, že zatímco byl pryč, něco se změnilo. Lucy se chovala nezvykle podivně. Ale proč? Že by se jí stále nechtělo k oltáři? Rysy kolem úst mu ztvrdly. Marcus v žádném případě nehodlal couvnout. Divil se, že Lucy stáje nepochopila, jak jí s ním bude dobře.
„Mluvil jsem s McVicarem. Řekl jsem mu, že hodlám zlikvidovat dluhy Prét & Party,“ oznámil Marcus. „Na firemní účet pak chci přihodit ještě tolik, aby se dalo začít znovu.“

„Ne!“ vykřikla Lucy hlasitěji, než zamýšlela. „Už jsem ti přece říkala, že si nic takového nepřeju! Z mého dědictví toho zbylo ještě právě tolik, abych se s tím vypořádala sama, Marcusi!“

Marcus zbledl zlostí a sevřel rty, zatímco Lucy hořely tváře rozčilením.
„Já vím, Marcusi, že jsi tak bohatý, že si klidně můžeš dovolit za mě všechno zaplatit. Jenže já to nechci. Je to moje firma a já ti nechci být nic dlužná.“

„Když se na to díváš takhle,“ poznamenal Marcus, „mohl bych se stát tvým obchodním partnerem. Prêt & Party by pak…“

„Ne! Ne,“ opakovala Lucy důrazně.
Marcus se jí chtěl zeptat, proč si to nepřeje, ale bál se. Všiml si, jak je Lucy stále víc rozčilenější a měl strach… Marcusovi se sevřel žaludek neznámým pocitem. Uvědomil si, že se bojí, aby ji neztratil.
Miluje snad Lucy stále Blaynea? Copak už zapomněla, jak se k ní její exmanžel choval a že ji opustil kvůli jiné ženě? To byly otázky, které na Marcuse nesnesitelně dorážely jako hejno vos. Třeba si myslí, že by Prêt & Party byla pro Blaynea lákadlem, kvůli kterému by se mohl vrátit zpátky…
Marcus byl snad poprvé v životě nejistý a zmatený. Nechápal, co se děje. Vždyť s ním byla doposud šťastná, alespoň v posteli. Včera byla ale v jeho náruči jako mrtvá, až ji nakonec raději nechal být. A dnes? Dnes se chová tak, jako by byl někdo úplně cizí. Marcusovi to nešlo do hlavy.
Bolelo ho, že odmítla jeho pomoc. Nechápal to. City mu přece měly být cizí…
Lucy si tiskla prsty na rozbolavělé spánky. Jak by si Přála, aby byl vztah mezi ní a Marcusem jiný, aby se mu mohla se vším svěřit a uchýlit se pod jeho ochranu! Nebylo to však možné.
„Na příští odbočce vyjíždíme z dálnice,“ oznámil Marcus. „Po pár kilometrech je už náš hotel. Říkal jsem si, že bychom si v něm mohli nechat naše věci a až pak jet za Julií a Silasem. V kolik hodin jsi říkala, že u nich máme být?“

„Kdykoliv po druhé,“ odpověděla Lucy. „Takže nemusíme vůbec pospíchat.“ Naznačovala tím Marcusovi, že by s ním chtěla strávit chvilku o samotě. Jestlipak to Marcus pochopí, říkala si. Mrzelo ji, že se včera k němu chovala tak chladně a toužila to napravit. Její pocit viny se tím jen zvýšil a z Marcusova chování vycítila, že i jeho to trápí. Pak se však v duchu okřikla. Není přece možné, že by se ten pyšný Marcus kvůli ní trápil, nebo ano?
„Zdá se, že počasí jim přeje,“ prohodila nenucené. „Předpověď na celý víkend vypadá slibně.“

„Tohle je naše odbočka,“ řekl Marcus.
Od té chvíle toho už moc nenamluvil. Jeli pár desítek kilometrů hezky upravenými okresními silničkami, minuli přitom několik vesnic a cestou obdivovali příjemnou venkovskou krajinu. „Tohle je jedna z nejhezčích částí Anglie,“ poznamenal Marcus. „A navíc nedaleko Londýna. Co říkáš, neměli bychom se poohlížet po našem venkovském domě právě tady?“

„Moc se mi to tu líbí,“ připustila Lucy. „Jezdívala jsem do těchhle končin na prázdniny a pokaždé jsem si říkala, že bych tady jednou chtěla žít.“

„Tady je náš hotel.“

Pod koly auta jim křupal štěrk a podzemní listí. Z komínů domků stoupaly úzké stužky, jež blankytně modré nebe něžně zdobily šedivými šmouhami. Dým voněl po dřevu a jeho omamná vůně se příjemně mísila s čerstvým venkovským vzduchem. Lucy milovala anglický venkov. Působil tak klidně a vyrovnaně, až to bralo dech. Všechno kolem, včetně jejich hotýlku, vyhlíželo, jako by se tu zastavil čas. Lucy stála vedle auta a pozorovala srnky s velkýma hnědýma očima v parčíku za domem.
V recepci to vonělo směsí leštidla na nábytek, levandule a růžového potpourri. Za recepčním pultem stála usměvavá žena v tvídové sukni, kašmírovém svetru a perlovém náhrdelníku. Vysvětlila Lucy a Marcusovi, že je majitelkou hotelu, recepční i hosteskou současně. Ubytovala je v apartmá, které se nacházelo v přestavěné stáji mimo hlavní budovu hotelu.
„Myslím, že se vám bude líbit. Pojďte si ho však nejdřív prohlédnout.“

Cestou přes dvůr si Lucy všimla, že bývalá jímka byla předělaná na jezírko s lekníny, mezi nimiž zvolna plaval párek labutí, doprovázený malým hejnem kachen.
„Adoptovali nás,“ poznamenala recepční žertem. „Mimochodem, máme také pávy, takže se nelekněte, až je uslyšíte. Jejich křik je příšerný, ale podle mého názoru ho vyváží jejich krása.“

Bývalá stáj byla dlouhá jednopodlažní budova se slunnou vstupní halou a širokým schodištěm.
„Máme dvě apartmá dole a dvě nahoře. Dám vám jedno z těch horních.“

Lucy s Marcusem ji poslušně následovali po schodech na galerii. Recepční se zastavila u jedněch dveří a odemkla je starodávně vypadajícím klíčem.
Za dveřmi byla úzká chodba a za ní se rozkládala r°zleh]á ložnice s obrovskou postelí a krbem.
„Apartmá má dvě koupelny každou po jedné straně postele,“ vysvětlovala recepční a majitelka zároveň s poukazem na dvoje dveře za hlavou postele. „Pohovky jsou rozkládací, pro případ, že by tu bydlela celá rodina a byla zapotřebí přistýlka, a tady…“ Vedla Lucy a Marcuse ke dveřím poblíž krbu. Otevřela je a odkryla malou, soukromou jídelnu s balkonem a výhledem do krajiny.
„Tak co?“ zeptal se Marcus Lucy.
„Nádhera,“ odpověděla Lucy upřímně.
„Jsem ráda, že se vám apartmá líbí,“ řekla recepční potěšené. „Zavolám někoho, aby vám pomohl se zavazadly.“

„Marcusi, to je překrásné,“ poznamenala Lucy, jakmile osaměli. „Vypadá to tak romanticky, zvlášť ten krb.“

Pokročila k němu a v očích jí zářila touha po sblížení. Pocit viny ji tížil jako balvan. Tak ráda by se k němu přitulila, svěřila se mu se všemi problémy a pak se mu s ulehčením vyplakala na rameni! Její pocit provinění jako by ještě zvyšoval její touhu. Rozhodla se, že Andrewa Walkera alespoň prozatím hodí za hlavu a bude si užívat chvíle se svým budoucím manželem.
„Hmm. Podívej, musíme si pospíšit. Cesta sem nám zabrala víc času, než jsem původně myslel,“ podotkl Marcus a odvrátil se od ní. Předstíral, jako by si nevšiml, s jakou dychtivostí k němu Lucy vzhlížela. Lucy okamžitě pochopila. Koneckonců, totéž už mnohokrát předtím zažila s Nickem.
OSMÁ KAPITOLA
„Lucy!“

Lucy se přinutila k úsměvu, a zatímco ji Julie pevně objímala, stačila nasadit šťastný výraz.
„Konečně jste tady! Mám takovou radost! Ach, a tady je Marcus. Ukaž prsten, Lucy… Ach Lucy! Ten je nádherný! Silas samozřejmě tvrdí, že od samého začátku tušil, že se mezi vámi něco děje nemám pravdu, miláčku?“ obrátila se Julie ke svému manželovi.
„No, řekněme pouze, že nejen vaše něžné pohlaví má právo na intuici,“ odvětil Silas a k uzlíčku v modré peřince, jejž choval ve své náruči, dodal: „Je to tak, synku?“ Uzlíček jen slabě zavrněl a Silas pokračoval: „Ale abych byl upřímný, na tu myšlenku mě přivedla Lucy. Pořád tvrdila, jak Marcuse nesnáší, a všichni přece dobře víme, že co se škádlívá…“

„To se rádo mívá,“ dokončila Julie se smíchem a vyměnila si se Silasem pobavený pohled.
Lucy cítila, jak rudne.
Rychle natáhla ruce a požádala Silase, aby jí dal pochovat jejího malého kmotřence.
„Už teď je to pěkný cvalík, Lucy,“ poznamenala Julie jako pyšná matka. „Jednou z něj bude pořádný chlapík.“

„Před chviličkou volala Carla,“ řekl Silas. „Ona a Ricardo tu budou každou chvíli. Představte si, že si na víkend pronajali ve vesnici dům.“

„Já vím, poslali mi mail.“

„Rádi bychom vám nabídli pokoj u nás, ale se všemi našimi příbuznými bude dům úplně plný,“ konstatovala Julie omluvně. „Není pro tebe můj syn už příliš těžký, Lucy?“ zeptala se pak starostlivě a se špatně skrývanou úzkostí nakukovala do peřinky. Lucy vycítila, že Julie chce svého syna nazpátek. Ještě miminko jemně pohladila prstem po tváři, usmála se na něj a pak ho vrátila nazpět matce.
Stáli v přijímacím salonu. Marcus se Silasem probírali současný stav dolaru, avšak jakkoli byl Marcus zabraný do hovoru, nedokázal spustit zrak z Lucy. Julie byla sice Natova matka, ale byla to Lucy, kdo vypadal jako u vytržení. Oči jí zářily, když se skláněla nad malým, a na obličeji se jí rozhostil měkký, milující výraz madony. Marcuse zabolelo u srdce.
Lucy pozorovala Julii a jejího syna se smutkem v duši. Uvědomila si, že pokud se k ní Marcus bude chovat stále tak chladně jako dříve v apartmá, nebude pravděpodobně nikdy držet v náručí vlastní dítě. Pokud už ovšem není těhotná teď. Neslyšně si povzdechla. Co to s ní je, že je pro opačné pohlaví tak nepřitažlivá? Nejdřív Nick a nyní Marcus… Bázlivě stočila zrak k Marcusovi, který byl zabraný do živého rozhovoru se Silasem.
„Lucy, pojď sem a posaď se,“ pozvala ji Julie a dlaní poklepala na prázdné místo vedle sebe na pohovce.
„Mám z tebe a Marcuse takovou radost,“ zářila. „Vím, jak jsi byla s Nickem nešťastná. Cítila jsem se tak provinile, protože jsem to byla já, kdo tě s ním seznámil. Marcus bude…“ zarazila se a vyhlédla oknem, kolem kterého právě projel černý mercedes. „Výborně!“ zvolala. „To jsou jistě Carla s Ricardem.“

O pár minut později se místnost zaplnila vzrušenými ženskými hlasy, jak si tři mladé ženy mezi sebou vyměňovaly nejnovější novinky a drby.
„Ten ale vyrostl!“ prohlásila Lucy a obdivným pohledem sjela syna Ricarda a Carly, který se nesměle krčil za rodiči a plaše pokukoval po ostatních. „Moc ti to sluší, Carlo,“ poznamenala pak ke Carle. „To by člověk neřekl. Jsi v šestém měsíci a vůbec nic na tobě není vidět. Jsi snad ještě hezčí než kdykoliv předtím.“

Uprostřed svých přítelkyň se Lucy konečně uvolnila. Obdivovala jejich děti, šťastně štěbetala připadala si jak za starých časů. Když se k jejich „dámskému klubu“ připojil Marcus a položil Lucy ruku na rameno, musela se ovládnout, aby nedala přede všemi najevo, jak moc pro ni její snoubenec znamená.
„Už se moc těším na tvou svatbu, Lucy,“ prohlásila Carla vzrušeně.
„Já taky,“ řekla Julie. „Nemůžu se dočkat. Kdy jsi vlastně poprvé přišel na to, Marcusi, že Lucy miluješ?“

Lucy sklopila hlavu a schovala svůj výraz za vlasy, které jí v měkkých vlnách zakryly obličej.
„Bohužel ne dostatečně brzy,“ odpověděl Marcus klidně. „Kdybych si to byl schopný přiznat dřív, nebyl by mě předběhl Blayne.“

Všichni se rozesmáli a Lucy ulehčené vydechla. Čeho se vlastně bála? Že Marcus veřejně přizná, že ji nemiluje? Na to byl příliš chytrý.
„To byl velice příjemný večer.“

„Jsem ráda, že sis ho užil,“ řekla Lucy do tichého předení motoru Marcusova bentleye. Za nimi mizela světla domu Juliina dědečka.
„Teď jsem si už jistý, že pokud budeme kupovat dům mimo Londýn, musí to být někde tady. Co myslíš, Lucy?“

„Jak jsem už řekla, tahle část Anglie se mi moc líbí,“ odpověděla Lucy. „Julie a Silas navíc tvrdili, že v budoucnu tu hodlají trávit mnohem víc času. Samozřejmě chtějí, aby jejich děti vyrůstaly ovlivněné oběma kulturami americkou i britskou. A až jednou zemře Ju-liin dědeček, Silas po něm zdědí dům i titul.“

Lucy se pohodlně opřela a zavřela oči. I jí se večer velice líbil. Marcus do celé společnosti zapadl tak dobře, že začala dokonce považovat sebe a Marcuse za běžný snoubenecký pár, který se bere z lásky.
Co by dala za to, aby to byla pravda! Za zavřenými víčky si představila, že se nyní vracejí do hostince jako milenci, kteří se třesou samou nedočkavostí na to, aby mohli být konečně o samotě.
Lucy usnula brzy nato, co odjeli ze setkání s přáteli. Marcus zaparkoval auto před hostincem a pak se otočil, aby si ji mohl prohlédnout. Toužebně si přál, aby už konečně bylo po svatbě a on se mohl znovu věnovat rodinné bance. Poslední dobou se na podnikání soustředil jen velmi těžko. Stále žil v obavách, že Lucy couvne a svatbu odvolá.
Natáhl ruku, dotkl se jemně Lucyiny paže a řekl tiše: „Lucy, vzbuď se, už jsme na místě.“

„Marcusi?“ Lucy se jen ztěžka probouzela. V obličeji se jí dosud zračil sen, který Marcus přerušil. Marcuse zachvátila náhlá vlna citu, který se mu tak protivil. Nechápal, co se to s ním děje, a zlobil se proto na sebe.
„Právě se mi zdálo o tobě a…“ začala Lucy ospale a zívla.
„A?“ navázal Marcus chraptivě a bojoval přitom s jemu dosud neznámým pocitem. Musel se ovládat, aby ji neobjal a nepodržel v náručí tak dlouho, aby se přesvědčil, že se mu nezdá.
„Ale nic,“ zatřásla Lucy hlavou. Cítila však, jak rudne. Bylo víc než jisté, že se Marcus dovtípil, soudě alespoň podle toho, jak mu zazářily oči.
„Snad se nemýlím, když řeknu, že se ti zřejmě zdálo o něčem, co bych rád proměnil v realitu,“ prohodil šibalsky. „Či snad má tvé náhlé zčervenání jinou příčinu?“

Lucy nějakou chvíli trvalo, než pochopila, že s ní Marcus flirtuje. Několikrát se zhluboka nadechla, než konečně prohlásila: „Nikoliv. Uhodl jsi naprosto správně. Dělej si se mnou, co chceš, Marcusi. Marcusi\“ zaprotestovala, když ji její protějšek začal líbat tak prudce, že jen stěží mohla dýchat.
„Pojď,“ poručil a vyskočil z auta. Oběhl ho, otevřel dvorně dvířka na její straně a sotva Lucy vystoupila, hned ji znovu objal.
Cesta z parkoviště do jejich apartmá byla ve znamení polibků a nucených zastávek, ve kterých se nedočkavě objímali a hladili. Marcus Lucy nepustil dokonce ani tehdy, když otáčel klíčem v zámku a otvíral dveře jejich pokoje.
V krbu již hořel oheň, záclony byly zatažené a celá místnost voněla borovicovým dřevem. Bylo tu pěkně teplo a útulně.
„Marcusi…“ zašeptala Lucy. „Mmmm?“„Pospěš si.“Marcus ji nedočkavě hladil po celém těle. Ani jeden z nich nedbal, že se nestačili svléknout, tak byla jejich vzájemná touha prudká a nezkrotná.
Marcus na nic nečekal. Vzal si ji dychtivě v zešeřelé ložnici hned, jak za nimi zaklaply dveře. Tolik ji toužil vlastnit, alespoň v tuto chvíli, tak moc si chtěl dokázat, že mu Lucy beze zbytku patří. Lucy neprotestovala. Naopak. Toužila se mu oddat tělem i duší, aby třeba jen pro tento okamžik mohla věřit iluzi, že ji Marcus miluje.
Lucy stále dělalo potíže přijmout fakt, že za pár týdnů už bude Marcusovou ženou. Napila se espresa a zakroutila nevěřícně hlavou. Seděla ve své kanceláři a zírala před sebe. Po chvíli sebou trhla. Násilím si musela připomenout, že sem nepřišla přemítat nad svou budoucností, ale pracovat. Bylo však příliš těžké přestat si představovat všechny požitky, které ji čekají, až se stane paní Carringovou. Naděje, které do svého budoucího života s Marcusem vkládala, momentálně přehlušily všechny nejistoty a pochyby, které ji doposud trápily.
Znovu zavrtěla hlavou, jako by chtěla setřást rušivé myšlenky, které jí bránily v práci. Ne, že by toho bylo k dělání příliš. Veškerá Lucyina současná činnost v Prét & Party se omezovala na kontrolu a přerovnávání záznamů o klientech. Kromě toho jí občas dohodili nějakou menší zakázku přátelé či známí. Lucy však neztrácela hlavu. Kdyby nebylo Nickových dluhů, byla by už dávno za vodou. Podnikání ve velkém jí stejně nikdy nesedělo, takže jí její současný okleštěný podnik vlastně vyhovoval. Uvítala rovněž, že má nyní víc času zvyknout si na to, že za pár dnů bude znovu vdanou paní.
Lucy opět usrkla svého nejoblíbenějšího nápoje a pak se ponořila do zkoumání dvojstránky z Dorlandova Hvězdného života. Byly na ní snímky z nedávného křtu, jenž její přítel použil jako hlavní téma pro nové číslo svého časopisu. Mezi fotografiemi byla jedna obzvlášť vydařená Lucy s kmotřencem v náručí a s po straně stojícím Marcusem.
Marcus. Dělám dobře, že si ho beru, ubezpečila se v duchu pevně.
Její myšlenky přerušilo ostré zaklepání na dveře, které Lucy nechala pootevřené. Tajně doufala, že za nimi spatří Marcuse, i když jí ráno sdělil, že musí do Manchesteru za klientem.
„Lucy. To je dobře. Doufal jsem, že vás tady najdu.“

Andrew Walker.
Lucy před ním stála jako opařená. Walker byl ten poslední, koho by tu čekala. Chvíli na něj rozčarovaně zírala, neschopná cokoliv říct, až konečně poněkud nezdvořile vykoktala: „Ach! Andrewe. Copak jste nedostal můj dopis?“

„Ale ano, Lucy, dostal jsem váš dopis,“ odvětil Walker klidně a přešel k oknu. Lucy se cítila o to nepohodlněji, oč méně mu viděla do obličeje, neboť prudké sluneční světlo z okna jí to znemožňovalo. Viděla Walkera jako tmavou skvrnu na prozářeném pozadí.
„Je mi velice líto, že se mnou už nechcete spolupracovat. Abych řekl pravdu, přišel jsem za vámi proto, abych s vaší pomocí našel způsob, jak vaše rozhodnutí zvrátit.“

Lucy v jeho slovech vytušila skrytou výhrůžku. Dostala strach a srdce jí začalo bít prudčeji. 
„Všechno jsem vám již vysvětlila v dopise, Andrewe,“ namítla. „Brzy se budu vdávat a…“

„Ano, já vím. Předpokládám, že tím šťastným je Marcus Carring.“

„Ano,“ přiznala Lucy. „A jakmile se vezmeme, Marcus se chce stát mým partnerem v Prêt & Party.“ Doufala, že její tvrzení zní natolik přesvědčivě, aby Walker nepoznal, že lže.
„Ale opravdu?“ opáčil s nádechem ironie.
„Jistě je vám jasné, že odmítáte skvělou obchodní nabídku. A co se týká vašeho budoucího partnerství s vaším manželem… Dnešní manželství nestojí na pevném základě. Lidé se berou a za pár měsíců zase rozvádějí. Rozumná žena by si i v manželství měla zachovat jistou finanční nezávislost, nemyslíte?“

V Lucy zatrnulo. Připadalo jí, že Walker snad umí číst myšlenky, neboť téměř doslova opakoval to, nač právě myslela.
„Mí partneři a já jsme připraveni investovat do Prêt & Party opravdu hodně, Lucy. Mohu vás též ujistit, že se vše bude dít ve vší diskrétnosti. Hotovost převedu na bankovní účet ve vámi zvolené zahraniční bance. Nikdo se o celé transakci vůbec nic nedozví.“

Kdyby Lucy o Walkerovi nic nevěděla, zněla by jeho nabídka nadmíru lákavě, to si musela upřímně přiznat. I když Marcuse milovala, finanční závislosti na něm se děsila. Její obavy, že manželství bez lásky není dlouhodobě možné, jí také na strachu neubralo.
Měla však informace od Dorlanda Chesterfielda, o kterých si byla jistá, že jsou spolehlivé. Pouštět se do podnikání s Walkerem nebylo jen riskantní, bylo to dokonce zločinné.
„Věřím, že by vám to takhle náramně vyhovovalo,“ vybuchla Lucy neopatrně. „Vím o vás všechno. Je mi jasné, proč chcete svůj podíl v mé společnosti. Dozvěděla jsem se totiž od důvěryhodného zdroje, jakých špinavostí se dopouštíte.“

„Ale skutečně?“ opakoval Walker nevzrušeně.
Lucy pochopila, že udělala chybu. Neměla mu nic prozrazovat.
Walker k ní pokročil a upřeně se na ni zadíval. Jeho počáteční zdvořilá maska byla tatam. Teď Lucy hleděla do obličeje skutečnému Andrewovi Walkerovi. Úzkostí se jí sevřel žaludek. Tentýž pocit znala tak dobře ze svého manželství s Nickem. Naplnil ji strach, smíšený s hnusem. Až se jí z toho udělalo fyzicky nevolno. Vzpomněla si na Marcuse. Tolik si přála, aby se tu teď objevil a pomohl jí přesto, že by zřejmě současně žasl nad její neskutečnou naivitou.
Přestože se bála, nedokázala si odpustit, aby se sobě vlastní tvrdohlavostí třesoucím se hlasem neopakovala: „Vím, odkud vaše peníze a peníze vašich partnerů pocházejí, Andrewe. A je mi také jasné, proč tolik stojíte o Prêt & Party“

„Víte, Lucy,“ odtušil Walker chladně, „neměla byste věřit kdejakým drbům. Tím spíš, že je rozšiřují závistivci, kteří by se rádi viděli na mém místě. Proč si nenecháte poradit a mou nabídku ještě nezvážíte? Rozmyslete si také dobře, jestli chcete Marcuse Carringa skutečně za svého partnera. To by nebyl dobrý tah. Já ani mí kolegové bychom to rozhodně neuvítali. Jak jsem už řekl, v životě není nic jisté, a především to platí o manželství. Přece jste už jednou vdaná byla a…“

„Dost už,“ přerušila ho Lucy rozčileně. „Nemáte žádné právo připomínat mi můj minulý sňatek. Nic vám do toho není. A kromě toho, já vaše peníze nechci. 
Být vámi, neztrácela bych čas planými nadějemi, že své rozhodnutí změním. Nezměním. Mé rozhodnutí je definitivní.“

„Jste si jistá, že sňatkem s Carringem děláte dobře, Lucy?“ zeptal se Walker.
Jeho otázka ji zastihla nepřipravenou.
„Samozřejmě že jsem,“ zalhala. „Miluju ho.“ To byla pravda. „Vždycky jsem ho milovala,“ dodala ještě rychle.
Viděla Walkerovi na očích, že ho její prohlášení nepotěšilo. Jistě mu bylo jasné, že na Marcuse by si nemohl dovolovat tak, jako to zkoušel na ni.
„Radím vám, abyste ještě jednou všechno zvážila,“ řekl Walker panovačně. „A mimochodem, být vámi, ani bych se Marcusovi Carringovi o naší debatě nezmiňoval. Je to pro jeho i vaše dobro, tak na to myslete, kdyby vás náhodou napadlo pustit si pusu na špacír.“

Lucy se chystala něco odpovědět, ale Andrew Walker ji ignoroval. S nasupeným výrazem ji minul a zamířil ke dveřím. Tam se ještě jednou obrátil a na rozloučenou oznámil: „Ještě se ozvu.“

Lucy bez hnutí zírala na prázdný prostor v rámu dveří. Walker byl konečně pryč. Chtěla se zvednout a zamknout dveře, ale nohy jí vypověděly službu. Tak se jí třásly rozčilením. Konečně se sebrala, pomalu zavřela dveře a zamkla, kdyby se Walker náhodou vrátil zpátky a chtěl znovu vyhrožovat. Pak se o ně opřela a ulehčené vydechla.
Přemýšlela, co dělat. Ukončit podnikání jí připadalo jako jediné řešení, jak ochránit Prét & Party i sebe. Nevěděla jen, jak to vysvětlí Marcusovi.
Co když se jí zeptá, proč se hodlá tak náhle vzdát firmy, na které jí tolik záleželo a kterou s takovou pílí vybudovala? Bude mu jistě divné, že se ji nejdřív snažila udržet nad vodou, a teď, když se zdá, že je z nejhoršího venku, ji ruší. Lucy napadlo jediné vysvětlení. Mohla by mu říct, že se chce připravovat na jejich budoucí manželský život, a že by jí v tom její firma jen bránila.
Jinými slovy, musela by Marcusovi lhát, protože pravdu mu říct nemůže.
Tlak u žaludku zesílil, až se jí udělalo nevolno.
Věděla však, že nemá jinou volbu. Zašla ve svých lžích už příliš daleko. Lucy si představila okamžik z nedávné minulosti, kdy byla Marcusovi nucená sdělit, že ji Nick nejen podvádí s jinými ženami, ale že i zdefraudoval její firemní peníze. Nechtěla znovu zažít to ponížení, kdy na ni její budoucí muž nevěřícně hleděl, v očích pohrdání. Zdálo se jí, že by to už podruhé nebyla schopná snést.
„Je ti doufám jasné, že když ženich spatří nevěstu ve svatebních šatech ještě před svatbou, znamená to pro oba smůlu,“ podotkla Lucy napůl žertovně, napůl výhružně.
Marcus ji právě vyzvedl z domu jejích rodičů a zavezl do svého honosného georgiánského domu.
„Vždyť na sobě žádné svatební šaty nemáš,“ podotkl. „Pokud si mě ovšem nechceš brát v džínsech a tričku,“ dodal s úsměvem.
„To jsou hloupé žerty,“ řekla Lucy dotčeně. „Samozřejmě, že je na sobě teď nemám, ale měla jsem, když jsi přišel. Však ty to moc dobře víš.“

„Tak dobře,“ chlácholil ji Marcus. „Ale ujišťuju tě, že jsem tě v nich ani koutkem oka nezahlédl.“ 

Lucy věděla své. Dobře si všimla, jak Marcusovi v očích hrála šibalská světýlka. Unaveně se na něj usmála. Poslední týdny byla tak vyčerpaná, že si příprav na svatbu ani nedokázala užít.
„Neboj,“ těšil ji Marcus, jako by věděl, čím se Lucy trápí. „Za pár dní bude po všem. Na svatební cestě si odpočineš, uvidíš.“

Lucy ztěžka vydechla. „Už se nemůžu dočkat,“ oznámila upřímně.
Náhle jí však došlo, jak dvojsmyslný význam její poznámka může mít, a zrudla až po kořínky vlasů. Marcus si ji chvíli pobaveně prohlížel, a pak do houstnoucího ticha něžně řekl: „Já také ne.“

Lucy se svému snoubenci odvážila pohlédnout do očí.
„Poslední týdny byly strašně únavné,“ poznamenala Lucy konečně. To, co viděla v Marcusových očích, ji znervózňovalo. Nebyla si jistá, jestli se nemýlí, jestli její touha po Marcusově lásce jen nevyvolala nemístné fantazie.
Marcus svou budoucí nevěstu mlčky pozoroval a náhle si uvědomil, že ho naplňuje něco, čeho se vždycky děsil. Zachtělo se mu k Lucy přistoupit a pevně ji sevřít v náručí, aby se u něj cítila v bezpečí a všechny starosti z ní vyprchaly. Nutkání provést to hned bylo tak silné, až Marcus musel sevřít pěsti.
Potřásl hlavou, aby ten pro něj neznámý pocit zaplašil. „Nepůjdeme…“ začal pomalu, ale jeho slova přerušil zvonek u dveří. Otevřel je a za nimi stál poslíček s rozměrnou obálkou. Marcus od něj obálku převzal a podepsal se. Lucy mu přitom zvědavě nakukovala přes rameno.
„Nešla bys pro mě a pro sebe připravit nějaký drink, než to rozbalím?“ navrhl jí. 

Lucy však příliš zmohla zvědavost. Zůstala stát vedle Marcuse a pozorovala, jak obálku rozbaluje. Napětím skoro ani nedýchala. Marcus roztrhl papír a vyňal obsah. Na zem vypadlo několik fotografií, pro které se Lucy automaticky shýbla, aby je sebrala.
„Ne!“ vykřikl Marcus. „Nech to ležet.“

Lucy na něj překvapeně pohlédla a okamžitě se ulekla jeho výrazu.
„Co to…“ Pohled jí sklouzl na snímek, který ležel hned navrchu obrázkem nahoru. Oči se jí rozšířily hrůzou a panikou. Zbledla jako stěna a s úděsem zírala na fotografii.
„Marcusi…“

Hlas jí selhal. Krve by se v ní nedořezal, tak byla vyděšená. Oči jí polekaně bloudily z Marcuse na snímek a zase zpátky.
Ze snímku se na ni díval její vlastní obličej: usměvavá ústa, přimhouřené oči, výraz prozářený slastí…
Na fotografii ležela úplně nahá, ruce a nohy roztažené, přidržované čtyřmi páry mužských rukou. Pátý muž ležel mezi jejími stehny a očividně s ní souložil, napjatě sledovaný oněmi čtyřmi muži.
Lucy jako v transu zvedla další snímek.
„Lucy! Ne!“

Marcus učinil nezdařený pokus zabránit jí, aby si ho prohlédla. Lucy fotografii pomalu otočila a nevěřícně se na ni dívala. Tahle byla ještě horší než ta předchozí. Byla na ní žena s upevněným umělým penisem, jak si rozkošnicky užívá s oněmi muži nevázaného sexu. Ta žena byla opět ona, Lucy.
Lucy si jako ve snách prohlédla zbytek zásilky, který držel Marcus. Obsahoval ještě víc fotografií a navíc video. Na obalu kazety byl znovu snímek jejího nahého těla s roztaženýma nohama. Titulek zněl: Lucy zbožňuje orální sex! Nyní živě!
Lucy se zvedl žaludek. Sebrala se a běžela do koupelny. Málem nedoběhla včas, tak ji ty nestoudné fotografie vyvedly z míry. Když se jí ulevilo, naklonila se nad umyvadlo, opláchla si obličej studenou vodou a důkladně si vyčistila zuby. Pocítila šílenou touhu strhat ze sebe oblečení, vlézt pod horkou sprchu a pořádně se vydrbat kartáčem. Připadalo jí, jako by na ní ulpěla lepkavá špína, které se nelze jen tak zbavit.
„Lucy,“ ozval se za ní naléhavý hlas.
Marcus stál ve dveřích a pohlížel na ni s výrazem, který mohl být bolestný, ale Lucy ho zaměnila za výraz nechuti. Vždyť Marcusovi jsou přece city cizí…
„To nejsem já,“ pronesla tiše a vyhýbala se mu přitom pohledem. Nechtěla v jeho očích vidět zklamání nad tím, co zase provedla. „Vím, že ta žena vypadá jako já, ale já to nejsem.“ Vyslovovala pečlivě a důrazně, jako by se tím chtěla očistit.
Odpovědí jí bylo ticho. Nic než ticho. Cos také čekala, holka hloupá, řekla si v duchu hořce. Že tě obejme a ujistí, že tě miluje? Že ti věří, po tom všem?
„Chápu, že si mě teď nemůžeš vzít. Jak bys také mohl?“ konstatovala a byla sama překvapená, jak její hlas zněl klidně a vyrovnaně. Uvnitř však cítila bolest, o které netušila, jak ji překonat.
„Půjdu raději domů a všem to oznámím, dokud je ještě čas.“ Divila se, jak v téhle chvíli dokáže být tak racionální. Náhle se roztřásla a začaly jí cvakat zuby. Jako by se v domě najednou prudce ochladilo.
„Lucy,“ opakoval Marcus tiše.
Vzal její obličej do dlaní, které Lucy připadaly nádherně teplé, a zvedl ho k sobě. 
„Prosím, ne,“ zaprosila a po obličeji se jí začaly koulet slzy. „Nedělej to pro mě ještě těžší, Marcusi, prosím. Vím, co si myslíš a jak ti teď je.“

„Opravdu?“ otázal se Marcus a jeho hlas zněl jako hrom, až sebou Lucy trhla. „Nemyslím, že bys byť jen tušila, jak se cítím,“ pokračoval nazlobeně. „Ty a taková špína!“

„Marcusi, ale to nejsem já. Prosím, věř mi. Musíš mi věřit.“

Ztichla. Všimla si, jak se Marcus mračí a jak mu z očí srší blesky. Bylo jí jasné, že ji považuje za lhářku.
„Ale já přece vím, že to nejsi ty,“ vyrazil ze sebe Marcus netrpělivě, když viděl její raněný výraz. „Vždyť je to jasné. Jak bys to, proboha, mohla být ty?“

„Ale… ale jak to?“ koktala Lucy zmateně. „Ty jsi poznal, že to nejsem já?“

„Samozřejmě, že jsem to poznal. Okamžitě,“ řekl Marcus se známou podrážděností v hlase.
„Ale jak? Jak jsi to mohl poznat?“ zeptala se Lucy roztřeseně.
„Kromě dalších věcí především podle toho, že ty máš vysoko na levém stehně malé mateřské znaménko,“ odvětil Marcus klidně. „A ta osoba, která pózovala pro ony nechutnosti, nic takového nemá.“

„Ach!“

Jak hrozivé, že můj osud rozhodlo mateřské znaménko, malé jako špendlíková hlavička, pomyslela si trudnomyslně. Život je zvláštní.
„Je to fotomontáž,“ pronesl Marcus. „Někdo přilepil tvůj obličej na tělo někoho jiného.“

„Ale na tělo bez mého mateřského znaménka.“

Marcus se znovu zamračil.
„Tvoje mateřské znaménko je jen potvrzením toho, co už dávno vím, Lucy. Ty bys něčeho takového nebyla schopná. Tím jsem si naprosto jistý.“

Ke svému vlastnímu zděšení Marcus zjistil, že pociťuje silné nutkání sevřít Lucy pevně v náručí. Chtěl jí říct, že by toho, kdo byl za snímky zodpovědný, nechal umřít krutou a pomalou smrtí. Rád by jí prozradil, že nejen jeho úsudek, ale především srdce mu prozradilo, že Lucy by se nikdy k takovým nechutnostem nesnížila. Zatoužil jí zašeptat do ucha, že ji zná jako ženu milující sexuální požitky, avšak provozující je jen s jedním jediným mužem, a tím je on.
Stál před ní, zmatený a rozčarovaný. Nechápal, kde se v něm ten příval citů vzal. Vždycky byl přece tak chladnokrevný a prostý všech citů… Musel si přiznat, že Lucyina bolest je současně i jeho bolestí. Pokud to tak ovšem je, uvědomil si zděšeně, znamená to, že ji miluje.
Rozčileně udeřil pěstí do dveří. Tohle přece nechtěl.
„Ale proč by někdo dělal něco takového?“ zeptala se nechápavě Lucy.
„Nejspíš se jedná jen o špatný žert,“ odpověděl Marcus se vztekem v hlase. Přál si, aby celá aféra kolem fotografií už skončila a on se mohl znovu soustředit na racionální věci. S rozumem si věděl rady, se srdcem nikoliv.
„Žert?“ otázala se Lucy nechápavě.
„No ano,“ odtušil Marcus netrpělivě. „Děje se to každou chvíli.“

„Ale Marcusi, něco takového se přece nedá považovat za žert,“ trvala na svém Lucy.
„Poslyš, zapomeneme na to, ano?“ ukončil debatu příkře Marcus. „Koneckonců, víme, oč se jedná a tím to pro nás končí. Nejlepší bude na celou věc zapomenout.“

V tomhle však nebyl upřímný. Dozvěděl se, že právě tohoto rána vyhodila Nicka Blaynea z domu jeho přítelkyně, kvůli které opustil Lucy. Blayne teď zůstal bez jediného penny a nutně potřeboval peníze.
K videokazetě ani fotografiím nebyl přiložený žádný dopis, avšak Marcus předpokládal, že touhle jedinou obálkou to neskončí. Předpokládal, že se ho odesílatel dříve či později pokusí vydírat. Celá nechutnost až na hony zaváněla Nickem Blaynem, jenže Marcus se o
svém podezření rozhodl mlčet kvůli Lucy. „Marcusi?“

Lucy se po tvářích kutálely slzy. Cítila obrovskou úlevu nad tím, že Marcus stál na její straně.
„Všechno bude zase v pořádku,“ chlácholil ji její snoubenec a ochranitelským gestem ji instinktivně sevřel do náručí. Ani nevěděl, jak se to stalo. „Ničeho se neboj.“

„Já se nebojím. Já jsem jen strašně šťastná, že jsi mi věřil.“

Marcus ji držel, stále se chvějící rozčilením, a lehce hladil po hlavě.
„Ale stejně, Marcusi, nebýt toho mateřského znaménka…“

„Lucy, podívej se na mě.“

„Nepodívám,“ popotáhla vzdorovitě Lucy. „Mám rozmazanou řasenku a červený nos a…“

„To je pravda,“ připustil Marcus. „Ale já tě poznám tak.“ Jeho výraz obličeje byl nezvykle uvolněný a teplý. Takhle ho Lucy neznala. „A navíc, i kdybys tam to znaménko neměla, stejně bych věděl, že někdo jako ty by se k něčemu takovému nepropůjčil.“

„Jak to?“

„Znám tě přece,“ odpověděl Marcus prostě a upřímně. Lucy se chabě usmála.
„Takže si mě vezmeš?“ zeptala se nesměle.
Marcus zvedl obočí a konstatoval suše: „Ovšem. Nejsem tak statečný, abych dokázal čelit rozlíceným matkám, které už rozeslaly pozvánky pětistovce hostů.“

„Ale já jsem jí říkala, že chceme jen malou svatbu,“ pronesla Lucy omluvně.
„Pět set, pět tisíc nebo pět… Mně je to jedno, Lucy. Ať si naše matky dělají, co chtějí. Jediné, co mě zajímá, jsi ty, Lucy.“

„Protože je ti skoro už pětatřicet a potřebuješ se oženit?“ zeptala se Lucy. Tajně doufala, že jí bude oponovat a konečně se jí přizná, že ji má rád.
„Samozřejmě,“ odpověděl Marcus okamžitě. Ještě bylo příliš brzy, aby přiznal jí i sobě, že tím pravým důvodem je láska.
Lucy zabolelo u srdce.
„Vezmu tě zpátky k rodičům,“ oznámil věcně. „Marcusi!“ zaprotestovala Lucy. „Ano, Lucy. Nemůžeš tu zůstat, to víme oba moc dobře.“

Marcus navíc věděl, že kdyby teď Lucy nenechal odejít, jeho odhodlání zůstat nad věcí by se zlomilo!
DEVÁTÁ KAPITOLA
Lucy rezolutně odmítla představu vdávat se v bílých šatech, avšak v čase, který měla k dispozici, bylo těžké sehnat něco vhodného.
Už se začínala smiřovat s faktem, že z ní bude tradiční nevěsta, dokud ve výkladu obchodního domu Harrods nespatřila nádherné hedvábné šaty v bezovém odstínu od Very Wang. A co víc, šaty jí padly jako ulité.
Korzet s odepínací sukní se decentně skrýval pod průsvitným kompletem z sifonu a celou sestavu doplňovalo bolerko, od nějž byla dle rodinné tradice pořízena kopie ze starobylé krajky, rodinné památky.
Lucy rovněž nechtěla závoj, ale po důrazných domluvách své matky svolila alespoň k bonbónku s miniaturním závojíčkem.
Na oplátku za ústupky, které byla její matka ochotná přijmout, byla Lucy nucená souhlasit s obrovskou kyticí bílých lilií, Hándelovou hudbou a nekonečným zástupem družiček, pocházejících z širokého příbuzenstva obou zúčastněných stran.
Když se za Marcusovými zády zvedl nezvyklý šum, věděl, že jeho snoubenka vstoupila do kostela. Cosi ho přinutilo otočit tím směrem hlavu a on s obdivem hleděl na svou nevěstu.
Cítil, jak se mu sevřelo srdce. Nechápal to. Kdysi si přece slíbil, že ho žádná žena nikdy nevyvede z míry, tím méně Lucy.
Tak se to skutečně stalo. Už se to nedá vzít nazpátek, uvědomila si Lucy, když biskup sladce zaintonoval: „Můžete si dát první manželské políbení.“

Marcus se poslušně sklonil a svou novomanželku políbil. Dotek jeho chladných a pevných rtů Lucy naplnil bolestným zoufalstvím. Její ruka se v jeho zachvěla jak lapené vyděšené ptáče.
Pak spolu kráčeli uličkou za triumfálního jásání varhan před kostel, kde se na ně snesla sprška růžových plátků. Hosté, dychtivě očekávající novomanželský pár, se k němu ihned vrhli s nadšenými gratulacemi, než je černé nablýskané limuzíny odvezly ke slavnostní snídani do impozantní budovy, postavené pro národního hrdinu, vévodu Wellingtona.
„Vážně ti nevadí, že jsem na dnešní noc neobjednal hotel?“ otázal se Marcus.
Hosté již byli ti tam a náročný den byl skoro za nimi. Marcus s Lucy stáli v ložnici v pohodlí Marcusova domu nyní jejich domu na Wendoverském náměstí. Jejich společná rezidence nedávno prodělala renovaci a ještě stále voněla dřevem, čerstvou barvou a novým kobercem.
„Ne, nevadí mi to ani trochu,“ ujistila ho Lucy. „Zítra přece stejně letíme do Karibiku, a kromě toho…“

„Kromě toho co?“

Lucy zavrtěla hlavou. Nedokázala mu říct, že je jí jedno, kde se nacházejí, jen když jsou spolu. Tenhle dům se teď navíc stal jejím a Marcusovým domovem, což ji naplňovalo roztouženým dojetím. Nechtěla prožít svou první manželskou noc v neosobní cizotě hotelového apartmá.
„Ale nic,“ zalhala. „Stejně nechápu, proč jsem si pořád ještě nesměla svléct svatební šaty.“

Marcus se na ni podíval pohledem, pod kterým Lucy zrudla až po kořínky vlasů.
„Všechny ty malé knoflíčky vzadu mě neskutečně přitahují,“ odpověděl Marcus popravdě. „Nemůžu se dočkat, až je budu rozepínat. Samozřejmě poté, až vyzkoušíme naši novou koupelnu.“

Koupelna byla samostatná místnost patřící k ložnici a její vybavení se blýskalo novotou. Lucyini rodiče, ještě ze staré školy, se velice divili, proč Lucy s Marcusem chtějí utrácet tolik peněz za další koupelnu.
„Paní Crabtreeová slíbila, že nám tu nechá studenou večeři, a dole se chladí šampaňské. Neuteč mi, než pro to skočím.“

„Utéct? Ach Marcusi,“ povzdechla si Lucy, „já se stěží vleču.“

Za chvíli byl Marcus nazpátek s lahví šampaňského. Nalil Lucy skleničku a pronesl: „Na zdraví.“

„Nejsem si jistá, jestli je to moudré,“ řekla Lucy. Hlavou jí přitom prokmitla vzpomínka na narozeniny její pratety Alice.
„Ale já jsem,“ ubezpečil ji Marcus. „Na nás.“

„Na nás,“ zašeptala Lucy a zachvěla se rozkoší, jak se k ní Marcus nahnul a políbil ji. Cítila na jeho rtech chuť šampaňského, což ještě zvláštním způsobem zvýšilo požitek.
Ještě jednou se napila a pak sklenku položila na stůl. Byla příliš rozrušená, a proto se bála, že by víno její rozčilení ještě zhoršilo.
Marcus si svlékl sako a uvolnil kravatu.
„Když jsem se na tebe díval, Lucy, jak kráčíš uličkou k oltáři, říkal jsem si, že jsi snad nikdy nebyla krásnější.“

„Ach, Marcusi!“ Lucy se kousla do rtu, aby mu neřekla, že by od něj raději slyšela něco jiného.
Znovu ji políbil, tentokrát vášnivěji, a pak se zeptal zastřeným hlasem: „Tak kdepak mám s těmi šaty začít?“

„Nejdřív bych si možná měla sundat bolerko,“ navrhla Lucy. „Máma z něj chce ušít šatičky ke křtu, takže se nesmí v žádném případě poškodit.“ Pod Marcusovým napjatým pohledem znovu zčervenala.
„Sukně je přichycená k živůtku suchým zipem,“ vysvětlovala, „takže bychom mohli nejdřív rozepnout knoflíčky a celé to pak dát dolů. Živůtek slouží zároveň jako korzet, víš.“

Začínala říkat hlouposti, protože měla ze svatební noci trému.
Marcus se postavil za Lucy a začal pomalu rozepínat čtyřiadvacet knoflíčků, kterými byla zapnuta sukně. Pak sukni oddělil od živůtku a spustil na zem.
Lucy tu teď před ním stála v korzetu s nízkým pasem, hedvábných punčochách krémové barvy, připevněných k podvazkovému pásu a lodičkách na vysokém podpatku.
„Já vím, že vypadám trochu výstředně,“ poznamenala Lucy stydlivě, „ale takhle to prostě má být.“

Marcus byl lehce zarudlý v obličeji. Lucy nevěděla, zdáli je to tím, jak se shýbal pro růžové okvětní lístky, které jí vypadly z šatů, či vzrušením. Její novopečený manžel si pak klekl na jedno koleno, zasypal jemnými polibky místo na stehně, kde končily punčochy a odepjal pomalu jednu po druhé. Každou pečlivě sroloval dolů až ke špičce, a když Lucy vystoupila ze střevíčků, Marcus punčochu stáhl a pak svou ženu smyslně políbil na klenbu nohy. Lucy vydechla rozkoší.
Marcus potom stáhl miniaturní kalhotky a odhalil tak Lucyiny světlé chloupky, vyholené do srdíčka. K tomu Lucy přemluvila kosmetička, která tvrdila, že přesně tohle je u nevěst nejnovější móda.
„Mmm… velmi hezké,“ poznamenal Marcus. „Ale ne tak hezké jako tohle.“ Sklonil hlavu a jazykem jí zajel mezi nohy, kde si našel cestu až k poštěváčku.
Lucy zasténala a zajela Marcusovi prsty do vlasů.
„Kdo by toužil po šampaňském, když může mít rovnou nektar?“ podotkl Marcus chraptivě a svým dovedným jazykem přivedl Lucy až k orgasmu.
Když přijeli dopoledne do svého domu, bylo ještě světlo. Než se však konečně dostali do postele, byla již temná noc. Oni dva toho však stále neměli dost. Milovali se znova a znova, jako by nikdy neměli přestat…
„Unavená?“ zeptal se, když vystoupili z taxíku a kráčeli k hotelu Mystique. „Trochu,“ připustila Lucy.
Let z Evropy byl únavný a dlouhý, navíc přechod z chladného listopadového počasí, které panovalo v Anglii, do vlhkého dusna Karibiku, byl nepříjemný. K Lucyině únavě se také přidalo rozčarování, protože z Marcusova chování vycítila, že ačkoliv je skvělým milencem, pojem lásky je mu stále cizí.
Hotel Mystique ji však překvapil. Bylo to romantické místo jako stvořené pro milence a novomanžele. Lucy udivilo, že se racionální Marcus rozhodl právě pro něj. Zatímco čekali v recepci, pozorovali kouzelný západ slunce a hosty, kteří v příjemně uvolněné náladě procházeli kolem. „Paní Carringová?“

„Volají tě,“ ušklíbl se Marcus pobaveně, když jeho manželka nereagovala. K Lucy přistoupila usměvavá dívka, nesoucí obálku. Lucy se začervenala a sklopila hlavu, ale na rtech jí pohrával úsměv.
„Máme pro vás nabídku služeb našeho hotelu,“ pokračovala dívka. „Budete-li chtít, můžete zdarma využít naše lázeňské služby. Mohu doporučit párovou masáž, kterou vám i vašemu manželovi současně provedou masérky přímo na pokoji.“

„Jestli jsou tu všechny dívky takhle hezké,“ podotkla Lucy, „žádnou masáž ti nedovolím.“

„Aha,“ odvětil Marcus. „Teď promluvila žárlivá manželka. Nemáš hlad?“

„Ani ne. Ale ráda bych se vysprchovala. Ovšem nejdřív ze všeho bych si dala…“

„Kávu, já vím,“ dopověděl Marcus. „Hned nějakou objednám. A než nám vybalí zavazadla, vydáme se trochu na průzkum, souhlasíš?“

O chvíli později už ruku v ruce brouzdali hotelem. Z bývalého skladiště a továrny na cukr se stal nákladnou přestavbou luxus.
Pokoj Marcuse a Lucy byl zařízený ve stylu osmnáctého století. V místnosti se nacházel stylový nábytek, natřený matně bílou barvou, a uprostřed trůnila elegantní postel s lehounkými nebesy. K přepychu patřila i volně stojící masážní vana a soukromý mělký bazén. Lucy s Marcusem procházeli nádherně upravenými zahradami, které navazovaly na pláž, obdivovali všechnu tu krásu a občas se zastavili, aby se něžně políbili. Když dorazili do hotelu, kufry již měli vybalené.
„Co abychom dnes povečeřeli na pokoji?“ navrhla Lucy a jen stěží potlačila zívnutí.
„Dobrý nápad,“ souhlasil Marcus.
„Marcusi, to je úžasné,“ vydechla Lucy šťastně. Ležela v bazénku, opřená o Marcusovu hruď a blaženě se usmívala. Marcus ji objímal zezadu a dlaněmi jí zakrýval ňadra.
„Mmm, máš úplnou pravdu,“ souhlasil a jazykem ji zalechtal na citlivém místě za uchem. Lucy se zachvěla tak, až se prudce zavlnila voda v bazénku.
„Nemůže nás nikdo vidět, že ne?“ zašeptala, když ji Marcus začal hladit všude tam, kde to měla ráda.
„Ne, ale jestli chceš, můžeme jít dovnitř.“

„Ale ne, líbí se mi to tu,“ řekla Lucy. „Je to nádherný pocit, ležet nahá ve vodě se sluncem nad hlavou.“

„Mmm, naprosto s tebou souhlasím,“ odvětil její protějšek a pokračoval v mazlení.
Ráno se Lucy probudila tím, že ji Marcus jemně líbal na zavřená víčka a hladil na prsou. Lucy jeho škádlení opětovala, až se pomalou předehrou společně dostali na vrchol rozkoše. Teď, o pár hodin později, se jejich touha ozývala znovu s plnou silou.
Lucy se pootočila a zajela rukou pod vodu, aby podnítila Marcusovu erekci.
Marcus ji pozoroval a to ho vzrušovalo snad ještě víc než její dovedný pohyb. Lucy se v očích zračilo uspokojení nad tím, jak na její dráždění Marcusovo tělo odpovídá přesně tak, jak se od něj čeká. Snad ani pořádně nevnímala, že i ona začíná být vzrušená. Ňadra se jí lehce zvedla, bradavky ztvrdly a ztmavly.
„Marcusi, tady to nejde,“ zaprotestovala, když ji chtěl obejmout. Bylo však již pozdě. Marcus ji vysadil na sebe a opatrně se do ní centimetr po centimetru ponořil erekcí, kterou tak umně vyvolala. Pak ji chytil za boky a prudce narážel. Netrvalo dlouho a jen stěží stačil Lucy zakrýt ústa dlaní, jak se z nich dral divoký výkřik rozkoše.
„Nemůžu uvěřit, že už letíme domů,“ povzdechla si Lucy, když vystupovali s letadélka, které je přepravilo z Mystique.
„Zbývá nám ještě pár hodin času, než nám to letí do Londýna,“ řekl Marcus. „Potřebuju ještě vyřídit pár telefonátů. Nemám ti potom koupit kávu?“

„To budeš hodný, díky,“ odtušila Lucy. „Já si zatím půjdu koupit nějaké časopisy.“

Už stála ve frontě na placení, když tu ho uviděla. „Nick!“ zašeptala vyděšeně. Smrtelně zbledla a celá jako by se schoulila do sebe. Její bývalý manžel otočil hlavu po hlase a spatřil ji. Nechal stát ženu, se kterou se bavil, a svižně přikročil k Lucy.
„To se podívejme,“ řekl jízlivě. „Jestli tohle není má exmanželka! To jsi tu sama?“

„Ne,“ odpověděla Lucy důrazně. „Jsem tu s Marcusem.“ Ráda by Nicka ignorovala, jenomže dobře věděla, jak je dotěrný.
„S Marcusem Carringem?“

„Ano,“ opakovala Lucy chladně. Všimla si, že její odpověď Nicka rozhodně nepotěšila. „On a já jsme se totiž vzali.“

„On si tě vzal?“ podivil se Nick. „To by mě zajímalo, jak se ti ho podařilo uhnat. To s ním čekáš děcko, ne? Věřil jsem, že se na tebe vykašle hned, jak uvidí ten šťavnatý svatební dáreček, který jsme mu s Andrewem poslali. Jestli si ale myslí, že z Andrewa vytáhne víc peněz za tu tvoji zatracenou firmu, tak…“

„Takže ty nechutné fotografie jsi poslal íy?“ přerušila tok jeho řeči pobledlá Lucy.
„Samozřejmě. Byly náramně povedené, co?“

Nesmí si všimnout, jak mi je, umiňovala si Lucy. Když si uvědomila, že Nick a Walker pracují spolu, a že se pokusili zničit její vztah s Marcusem, půda se jí zhoupla pod nohama.
„Měla bys přijmout Andrewovu nabídku, Lucy,“ slyšela jakoby zpovzdálí Nickův hlas. „Tvoje chování se mu ani trochu nelíbí. Chce Prét & Party a věř mi, taky ji dostane.“

„Odkud znáš Andrewa Walkera?“ zeptala se Lucy podezřívavě.
„Co se staráš?“ odsekl ji Nick. „S tebou to nemá vůbec nic společného. Řekněme, že ho prostě odněkud znám a Prét & Party jsem mu doporučil jako perfektní věc pro jeho záměr.“

„A tím záměrem je praní špinavých peněz,“ vyjela na něj Lucy.
„Tak my jsme byli zvědaví, co? Dávej si pozor, Lucy, abys nenarazila. Nestrkej nos do toho, do čeho ti nic není. Co jsi slíbila Andrewovi, platí. Teď už jsi v tom namočená taky.“

„To není pravda,“ namítla Lucy.
„Však uvidíš,“ zakončil své výhrůžky Nick. „Andrew vždycky dostane to, co chce.“ 
Marcus mezitím vyřídil telefonáty, koupil Lucy kávu a začal se po ní shánět.
Jeho pohled pátral v davu, až ji uviděl. Okamžitě také poznal muže, který s jeho ženou rozmlouval a do srdce se mu zabodl osten žárlivosti.
Lucy teď přece byla jeho! S kelímkem v ruce se vydal jejich směrem, ale než se k nim protlačil, Nick stačil zmizet. Lucy nechala svůj nákup v obchodě a zamířila do stánku s občerstvením.
Marcus jí zkřížil cestu. Všiml si, že je bledá a rozčilená.
„Co se stalo?“ zeptal se stroze. „Vypadáš, jako bys potkala přízrak.“

„Je mi jen vedro a jsem příšerně unavená, to je všechno,“ odpověděla Lucy, ochromená strachem a tím, co se právě dozvěděla. Nick zná Andrewa Walkera. Nick řekl Walkerovi o Prêt & Party. Nick a Andrew Walker měli na svědomí ony nechutné fotografie a video. Andrew jí chtěl zabránit ve sňatku s Marcusem, protože chtěl její firmu.
Proč mi o Blaynovi nic neřekla? Prozradil jí snad, že má zase volné ruce? Nedomluvili si spolu schůzku? Marcus se utápěl v žárlivosti a bezmocné zlosti.
„Musíme jít, právě hlásili náš let,“ řekl zdánlivě klidně.
„Marcusi…“ začala Lucy stísněně. Toužila se mu ze všeho vyzpovídat a požádat ho o ochranu. Tolik se potřebovala někomu svěřit!
„Ano?“

„Ale nic.“ Lucy si skousla ret. Uvědomila si, že ho do toho nemůže zatahovat. Co kdyby se něco z té špíny, kterou je Walker prosáklý, dostalo i na Marcuse? Marcus je přece úspěšný bankéř, symbol počestnosti a solidnosti!
Cítila se bezbranná a v pasti. 

„Lucy, vy jste ale zlobivá holčička! Proč neodpovídáte na mé vzkazy?“

Lucy se pokusila vstát, ale Andrew Walker ji tvrdě zatlačil zpět do křesla. Zmateně přemýšlela, jak se mohl dostat do její kanceláře. Od jisté doby ji totiž vždycky zamykala.
Jako by uhodl, nač myslí, Walker jí zamával před nosem svazkem klíčů.
„Jaké štěstí, že si Nick nechal rezervní klíče, že? Mimochodem, už je zase v Londýně a moc rád by se s vámi sešel.“

Lucy nevydala ani hlásku.
„Jen tak mezi námi,“ pokračoval Walker neúprosně, „nedávno se mi svěřil, jak moc lituje toho, že jste se rozešli. Co se týče mne, já skřípu zuby, že už není podílníkem v Prêt & Party.“

Přisunul si křeslo před její tak, aby jí zablokoval cestu ke dveřím, a pohodlně se na něj rozvalil.
„Takže teď k Prêt & Party.“

„Já s podnikáním končím,“ pronesla Lucy. „Budete se muset poohlédnout po něčem jiném.“

„Ale kdepak, milá dámo, obávám se, že to vám nemůžeme dovolit. Prêt & Party se nám totiž náramně hodí, víte?“

„Nehodlám se účastnit něčeho tak odporného,“ prohlásila Lucy rozhodně. „Budu…“ Walker zavrtěl hlavou.
„Ale nic nebudete. Řekl bych, Lucy, že mi pořádně nerozumíte. Chceme Prêt & Party a chceme taky vás. I když, aby bylo jasno, jde nám jen o vaše jméno, nic jiného.“

„Ne, já s tím nesouhlasím a vy mě k tomu nemůžete přinutit.“ 

„Ale ale, takže vy si myslíte, že vás k tomu nemůžeme přinutit. To si pište, že můžeme. Lucy, prozraďte mi, máte ráda svého manžela? Bolelo by vás, kdyby se mu něco stalo? Co vy na to?“

„Jen mi vyhrožujete,“ pronesla Lucy statečně, ale cítila přitom, jak se jí zmocňuje panika. „Chcete mě jen zastrašit, to je celé.“

„Uvidíme,“ řekl Walker sladce. „Víte, Lucy, kde je váš manžel teď?“

Lucy tvrdohlavě mlčela. Walker si povzdechl.
„Je v Leedsu, že ano? Proč mu nezavoláte? Máte přece jeho číslo na mobil, ne?“

Lucy si ho nasupeně měřila. „Nechci ho rušit,“ odsekla. „Má důležité jednání se zákazníkem.“

„Možná odletěl do Leedsu za klientem,“ pokračoval Walker. „Jenže na schůzku se nikdy nedostavil. Měl takovou… malou nehodu.“

Všiml si jejího výrazu a pobaveně se zasmál.
„Budu k vám velmi velkorysý, Lucy. Teď vás opustím, ale dávám vám dvacet čtyři hodiny na rozmyšlenou. Jsem si jistý, že budete rozumná a přijmete, co vám nabízíme. Takže zítra zase tady na viděnou, Lucy.“

Když odešel, Lucy ještě dlouho zírala na dveře, neschopná se pohnout. Vůně jeho vody po holení se vznášela kanceláří a mísila se s jejím strachem.
DESÁTÁ KAPITOLA
Lucy byla otřesená. Strach o Marcuse ji ochromil tak, že zápasila o dech. Když natahovala ruku po telefonu, aby svému manželovi zavolala, ruka se jí chvěla tak, že musela chvíli počkat, až se trochu zklidní.
Telefon na druhém konci vyzváněl dlouho bez odpovědi. Konečně se ve sluchátku ozval cizí, drsný hlas: „Kdo je to?“

Lucy se pohledem na displej automaticky ujistila, jestli se náhodou nespletla. Číslo bylo správné.
„Chci mluvit s Marcusem, svým manželem.“

„Chci mluvit š Marcusem, svým manžílkem,“ napodoboval ji neznámý krutě. „ Tady žádnej Marcus není.“

„Ale vždyť tohle je jeho mobil! Jak jste…? Kde…?“

Neznámý se ani neobtěžoval s odpovědí a zavěsil. Lucy ještě několikrát zkoušela vytočit Marcusovo číslo, ale nikdo se již neozval.
Došlo jí, že nějaký zlodějíček mobil ukradl, což ovšem nutně nemuselo znamenat, že se Marcusovi stalo něco zlého. Lucy se trošku uklidnila.
Přesto horečně vytočila Marcusovu banku a žádala, aby mu od ní nechali zprávu na jeho pageru.
„Zkoušela jste jeho mobil?“ zeptal se Jerome, Marcusův tajemník.
„Ano, ale… vzal to někdo úplně neznámý. Nejspíš ho někdo ukradl. Jerome, mám o Marcuse šílený strach.“

„Nebojte se,“ uklidňoval ji tajemník. „Všechno je určitě v pořádku. Jestli chvilku počkáte, vyřídím jen něco s klientem a pak se vám ozvu.“

Uplynulo pět minut, pak dalších pět. Lucy připadalo čekání jako nesnesitelná muka. Popadla telefon a znovu vytočila banku. Linka byla obsazená, takže Lucy okamžitě zavěsila. Doufala, že se jí třeba Jerome pokouší dovolat.
Telefon začal vyzvánět. Lucy skočila po sluchátku, ze kterého se ozval Jerome. „Lucy?“

„U telefonu. Mluvil jste s Marcusem?“

„Ano.“

Lucy postřehla v tajemníkově hlase slabé zaváhání a znovu se jí zmocnila panika.
„Co se děje? Kde je můj manžel?“

„Měl malou nehodu, ale už je v pořádku, Lucy.“

„Cože? Jakou nehodu? Jerome, kde je?“

„V nemocnici v Leedsu.“

„Proč? Proč je v nemocnici? Co se stalo? Musím ho vidět! Já…“

Slyšela, jak Jerome netrpělivě vydechl.
„Bojím se, že to nepůjde, Lucy. Je na pozorování… Ale ne, není to nic vážného jen pár modřin a škrábanců. Nějací chuligáni ho napadli přímo na ulici. Mohlo to dopadnout hůř, ale naštěstí jela kolem policejní hlídka. Takže všechno je v pořádku, lékaři si jen chtějí být jistí.“

„Letím do Leedsu,“ rozhodla Lucy.
„Ne, Lucy,“ řekl Jerome pevně. „Marcus mi výslovně nařídil, abych vám to vymluvil. Přiletí zítra, jak to původně bylo v plánu. Hned, jak to bude možné, zavolá.“

Lucy položila sluchátko a dlouho seděla bez hnutí. Marcus byl napadený a okradený jen proto, že se s ní oženil. To bylo jisté. Cítila se hrozně.
Náhle se rozdrnčel telefon.
Lucy ho nedočkavě zvedla. „Marcusi?“

„Ano, jsem to já.“

Lucy zaplavila obrovská úleva. Třásla se tak, že jen stěží mohla mluvit. „Co se stalo?“

„Celkem nic,“ odpověděl Marcus s typickou chladnokrevností. „Napadla mě banda chuligánů a okradla mě. Sebrali mi mobil, peněženku a hodinky. Ale jinak jsem v pořádku. Zítra přiletím domů.“

„Kde jsi? V nemocnici?“

„Ne, jsem na cestě za klientem. Neměj strach, Lucy. A hlavně sem nejezdi! Je to naprosto zbytečné.“

Lucy vycítila Marcusovu podrážděnost a netroufla si již nic říct.
„Podívej, už musím končit. Večer ještě zavolám.“

Když se Andrew Walker objevil v její kanceláři tentokrát, Lucy už necítila strach, jen zoufalství a vyčerpání. Žaludek měla jako na vodě a celou noc strávila přemýšlením, jak z nepříjemné situace vybruslit bez následků.
„Doufám, že jste o naší záležitosti vážně přemýšlela, Lucy,“ promluvil Walker úlisně. „Ovšem pro každý případ jsem vám přinesl ukázat několik fotografií.“

Nahnul se nad stůl a úhledně na něj rozložil řadu snímků, ze kterých se Lucy sevřel i tak již těžce zkoušený žaludek. Fotografie byly lehce rozmazané, avšak  jejich obsah byl rozeznatelný. Marcus, do něhož buší nějací výrostci. Marcus, ležící na zemi, obklopený týmiž darebáky, kteří do něj s výrazem zadostiučinění kopou. Lucy přemáhala slzy, když si na jedné fotografii všimla nože, blýskajícího se ve slunečním paprsku a na druhé těžké boty, napřažené proti Marcusově obličeji.
„Tentokrát měl váš manžel štěstí,“ řekl Walker studeně. „Policie zabránila něčemu mnohem horšímu, Lucy. A příště to bude horší, to si pište.“

Sáhl do náprsní kapsy a nedbalým pohybem vytáhl Marcusův mobilní telefon. Chvíli si s ním pohrával a pak se Lucy zeptal: „Tak co, už mi věříte?“

Lucy polil studený pot.
„Nechte toho!“ vykřikla. „Tohle vám nemůže jen tak projít! Policie ty darebáky dřív nebo později dostane!“

Walker se pobaveně zasmál.
„Ani náhodou, zlatíčko. Ti darebáci, jak je nazýváte, vědí přesně, jak se policii vyhnout. A spolupracovat s ní taky nebudou, o to nemějte strach. Jedno slovo a jsou ztraceni.“

Lucy se znechuceně otřásla. Pochopila, že pokud chce Marcuse zachránit, musí jednat rychle.
„Je to na vás, Lucy,“ pravil Walker s předstíranou vlídností. „Partnerství s vámi a Prét & Party a Carringa necháme na pokoji, nebo…“

Lucy horečně přemýšlela, co dělat.
„Klidně mě kvůli Marcusovi vydírejte,“ odpověděla naoko klidně. „Ale je to zbytečné. Ani za mák mi na něm nezáleží. Došlo mi to hned, jak jsem znovu uviděla Nicka.“

Andrew Walker se zamračil. Lucy tušila, že sice mohl začít pochybovat, ale že jí stejně nevěří. Rozhodla se ho přesvědčit stůj co stůj.
„Když jsme se s Nickem potkali na letišti, poznala jsem, že ho stále ještě miluju. Také jsem to hned řekla Marcusovi. Dohodli jsme se na rozvodu.“

Walker si Lucy pochybovačně měřil.
„No, to je ale překvapení. Nicka to však jistě potěší, pokud je to ovšem pravda.“

„Je to pravda. Ale pochybuju, že z toho bude mít Nick radost. On totiž mé city neopětuje. Plánuju, že jakmile se rozvedu s Marcusem, odjedu někam do Evropy a začnu nový život.“

„Není to všechno nějak moc nakvap?“ namítl Walker. „Musím přiznat, že jste mě překvapila. Nechcete počkat, až si o tom promluvíte s Nickem?“

Andrew Walker se teď na ni usmíval téměř otcovsky.
Lucy se vyděsila. Než znovu mluvit se svým bývalým manželem, to raději zemřu, řekla si v duchu. Věděla však, že o její smrt nemá Walker zájem. Potřeboval ji živou kvůli její firmě. Zato s Marcusem, to je něco úplně jiného…
„Dnes odpoledne mi volal pan McVicar,“ oznámil Marcus Lucy chladně. „Řekl mi, že ses zajímala o to, jestli je Blayne pořád ještě podílníkem v Prét & Party. Prý nikdy nenapsal žádné prohlášení, že se svého podílu ve firmě vzdává.“

To si, Lucy, stále myslíš, že se k tobě vrátí? To setkání na letišti jste si naplánovali? Chceš ho snad vyměnit za mě? Řekni! To ho chceš místo mě do postele?
Marcuse sžíraly otázky, na které snad ani raději nechtěl znát odpověď. Vrtalo mu hlavou, proč Lucy nejdřív tak vyváděla, když se dozvěděla, že ho v Leedsu napadla ta čtveřice výrostků, a přitom se teď chová tak nepříjemně chladně. Proč ta náhlá změna? V Marcusovi se mísily protichůdné pocity. Umínil si pevně, že na sobě nedá nic znát. Přece ho taková maličkost nerozhodí. V životě jsou důležitější věci než nějaká láska a žárlivost.
Lucy sebou polekaně trhla tak, až rozlila hrnek s kávou na novou dlažbu v kuchyni. Srdce se jí rozbušilo jako splašené. Udělalo se jí tak špatně od žaludku, že se musela opřít o kuchyňský pult.
„Jen mě to zajímalo, nic víc,“ slyšela svůj nepřirozený hlas.
„Proč ses nezeptala mě?“

„Jsi přece můj manžel, ne právník,“ namítla Lucy a odvrátila zrak. Nemohla snést pohled na Marcusův obličej, posetý modřinami a oděrkami. Bála se, že se před ním sesype a všechno mu poví.
Pan McVicar ji ujistil, že se v žádném případě nemusí bát jakýchkoliv Nickových nároků. Obav o Marcuse se tím však Lucy nezbavila.
„Máš už nějaké plány na Vánoce?“ změnil Marcus náhle téma.
„Právě včera jsem o tom mluvila s máti,“ odpověděla Lucy ulehčené. „Dohodly se s tvou matkou a Beatricí, že bychom je mohli trávit všichni pohromadě.“

„Doufám, že ne na té zřícenině, kterou si pronajal George pro své narozeniny?“ zeptal se Marcus podezíravě.
„Ale ne,“ odvětila Lucy s nahořklým úsměvem. Na víc jí nezbývala energie. Marcus si toho ihned všiml a znovu se ho zmocnila žárlivost. To chtěla Vánoce trávit s Blaynem? Bolest jím projela jako ostrý nůž. Proč mi o Blayneovi ještě nic neřekla? Proč to pořád tají? 

„Máti nás všechny chce vzít na pár dní do Fram-lingdenu.“

Framlingden byl zámeček, který původně patřil rodině ze strany Lucyina otce.
Teď ho však vlastnila Správa národního majetku, která ho kdysi dostala darem za to, že rodině nechá pár místností k obývání.
„Bude tam pro nás dost místa?“

„Myslím, že ne,“ odvětila Lucy. „Řekla bych, že bude lepší, když zůstaneme tady v Londýně. Prateta Alice pořádá každý rok na Štěpána velkou oslavu ve svém domě. Tam se vejdeme bez problémů všichni.“

„Tvůj návrh se mi líbí víc,“ připustil Marcus. „Nechce se mi trmácet se až do Yorkshiru. Lucy, děje se něco?“

Marcusův nečekaný dotaz překvapil jeho samého stejnou měrou, jako vyděsil Lucy. Oběma bleskla hlavou stejná myšlenka o citech se tady přece nikdy nemluvilo!
Lucy střídavě rudla a bledla. Zmítala se mezi pravdou a strachem a láskou. Láska nakonec vyhrála. „Ne, nic. Proč by mělo?“

„Já jen, že nevypadáš zrovna jako šťastná novomanželka,“ odpověděl Marcus takticky.
„To máš pravdu. Jenže novomanželky jsou obyčejně šťastné, protože se vdávaly z lásky, což ovšem není náš případ,“ namítla Lucy unaveně.
Připomněla si, že by mu měla co nejdřív povědět o tom, že se s ním chce dát rozvést. Teď by proto byla vhodná příležitost, ale Lucy se k tomu pořád nějak nemohla odhodlat.
Marcus měl mít brzy narozeniny, a pak Vánoce a Nový rok… Potom mu to už určitě řeknu, umínila si pevně.
Lucy nerozhodně přešlapovala před klenotnictvím. Dnes měl Marcus narozeniny a večer se měla konat slavnostní večeře s jeho rodinou na jeho počest. Lucy mu už koupila hedvábnou kravatu. Ráda by mu koupila ještě jedny z těch krásných a drahých hodinek ve výkladní skříni, ale nezbývalo jí už dost peněz.
S lítostí si prohlížela jednotlivé kousky, až si všimla diskrétní cedulky, která hlásala, že v obchodě prodávají i zboží, které odkoupili od původního majitele. Rozhodla se, že to zkusí a vešla dovnitř.
O půl hodiny později už byla zase zpátky na ulici, v kabelce balíček s hodinkami Rolex, za které utratila téměř všechno, co jí zbývalo na kontě v bance.
Byla však šťastná. Jednalo se o naprosto stejný model, který Marcusovi ukradli oni výtržníci. Lucy přemítala, jak Marcus dárek přijme. Bude z něj mít radost? Nechá si ho i po rozvodu? Zhluboka si povzdechla a schoulila se do kabátu před ostrým zimním větrem, který se proháněl studenými londýnskými ulicemi.
Oslava Marcusových narozenin se měla konat v hotelu Carlton Towers. Důvodem bylo především to, že podle Marcusova názoru tam servírovali nejlepší bifteky z celého Londýna.
Lucy právě vystupovala ze sprchy, když zaslechla, jak dole bouchly domovní dveře. Rychle se zabalila do osušky, popadla balíček s hodinkami a posadila se na postel. Za chvíli dorazil Marcus.
„Copak to je?“ zeptal se se zájmem, když mu Lucy podávala slavnostně zabalenou krabičku. 

„Dárek k narozeninám,“ odpověděla Lucy a s napětím Marcuse pozorovala.
„Ale vždyť už jsem jeden dostal!“

„Myslíš tu kravatu? To ano, já vím. Ale tohle je ještě něco navíc,“ odvětila Lucy.
Marcus začal rozechvěle rozbalovat balíček. Do jeho radosti se mísila nelibost. Uvědomoval si, jaký na něj začíná mít Lucy vliv. Vliv, o který nestál a který si nepřál. Jak mu však zabránit? Pro tuto chvíli se rozhodl, že se mu podvolí.
Odstranil papír, a když spatřil známou krabičku, byl mile překvapený.
„Nejsou nové,“ pípla Lucy nesměle. „Nemohla jsem si… Ale vypadají úplně stejně jako ty tvoje, co ti ukradli.“

Tohle nebyla tak docela pravda, protože ty původní Marcus zdědil po otci. Lucy se s tím však samozřejmě nesvěřil. Nechtěl jí pokazit radost. Místo toho si beze slova připjal hodinky na zápěstí a políbil Lucy s takovou silou, až malém ztratila dech.
Už nějaký čas se takhle nelíbali. Poslední dobou se navzájem odcizili, ačkoliv od jejich líbánek uplynulo teprve čtrnáct dní. Dokonce i jejich milování nebylo tak vášnivé jako dřív. Marcus vycítil Lucyin chlad a stáhl se zpět. Teď se však všechno zdálo jako dřív. Marcus položil Lucy opatrně na postel, lehl si na ni a pokračoval v líbání.
Lucy mu jeho hladové polibky dychtivě oplácela. Uvědomovala si, jak moc ho miluje…
„Jdete pozdě,“ vyčetla jim Marcusova matka, když Lucy a její protějšek na poslední chvíli přichvátali do hotelové restaurace.
Lucy pohlédla na Marcuse a zrudla jako pivoňka. Z jeho očí dosud sálala vášeň, kvůli které se opozdili. Ještěže v restauraci panovalo intimní přítmí.
„Marcusi,“ zvolala Beatrice překvapeně během večeře. „Máš zase svoje hodinky!“

„Ne tak docela,“ odtušil Marcus a zamilovaně pohlédl na Lucy. „Tyhle jsou od mé ženy.“

Lucy sklopila oči. Beatrice zachytila pohled svého bratra a vesele se zašklebila. Pak se naklonila ke své švagrové a zašeptala jí do ucha: „Aha, takže teď už vím, proč jste vy dva přišli až po nás. Hned se mi nezdálo, že by byl Marcus náhle tak nedochvilný.“

Krátce po půlnoci se společnost rozešla.
„Do Vánoc zbývají už jen tři týdny,“ oznámila Lucy ospale.
„Mmm. A po Novém roce bychom se měli začít poohlížet po našem novém domě na venkově,“ poznamenal Marcus.
Lucy zatrnulo. Uvědomila si, že po Novém roce by už měla být s Marcusem rozvedená. Zbledla jako stěna a nezmohla se ani na slovo.
„Copak je?“ vyjel na ni Marcus ostře.
„Nic,“ vykoktala s námahou. „Co by mělo být?“

„To já nevím,“ odpověděl Marcus a v jeho hlase zaznívala stěží potlačovaná zlost. „Doufal jsem, že to uslyším od tebe. Něco se děje, Lucy, já to vím.“

„Nic se neděje,“ trvala na svém Lucy. „Jsem jen příšerně unavená.“

„Do Nového roku chci mít tu nešťastnou záležitost s Prět & Party vyřízenou,“ prohlásil. „Dohodneme si schůzku s panem McVicarem, poplatíme všechny dluhy a…“

„Ne!“ vykřikla Lucy vášnivě.
„Proč ne?“

„Už jsem ti přece vysvětlila, že Prêt & Party je moje firma a já nechci, aby ses do toho míchal. A… a navíc si nepřeju, abys mě nutil do něčeho, co nechci!“ Marcus na to nic neřekl. Jeho pohled mluvil víc než slova.
Lucy mu tolik chtěla skočit kolem krku a všechno mu vysvětlit, ale nemohla. Musela se držet zpátky. Dorland jistě nežertoval, když ji před Walkerem varoval. Lidské osudy pro takového člověka nic neznamenaly. Zahrává si s nimi, jak se mu to hodí. Pokud chtěla Marcuse ochránit, rozvod bylo jediné řešení, to bylo Lucy jasné. Připomínalo jí to situaci, kdy se musí pro záchranu pacientova života amputovat končetina. Lucy tušila, že Marcus amputaci přečká s lehkým srdcem, zatímco ona si její následky ponese do dalšího života jako prokletí. Neuměla si budoucnost bez Marcuse představit.
Do Vánoc zbýval pouze jediný týden. Obchodní domy byly přeplněné vánočním zbožím, lákajícím návštěvníky k nákupům. Lucy už měla všechno vyřízené. Přání byla odeslaná, dárky zabalené. Paní Crabtreeová si vzala několik dní volna, aby mohla svátky radosti a pokoje strávit se svou dcerou a vnoučaty. Lucy její nepřítomnosti využila k tomu, aby Marcusovi předvedla své kuchařské umění. Každý den vyvářela nějakou jinou specialitu. Předchozího večera se Marcus rozhodl, že jí její péči oplatí a tak na oplátku v kuchyni hospodařil zase on.
O Prêt & Party už nepadlo ani slovo. Lucy však cítila jisté napětí, které mezi nimi od Marcusových narozenin panovalo a které ji zraňovalo. Vážila si každé chvíle, kterou trávili společně.
Těšilo ji, že se s ní Marcus každou noc miluje se stejnou vášní a odhodláním, jako dřív. Co však chybělo, a Lucy si to uvědomovala čím dál bolestněji, byla láska.
Lucy byla sama doma a dělala plány na večeři, když zazvonil zvonek. Šla otevřít a na prahu zůstala jako opařená. Přede dveřmi stál Nick a drze jí hleděl do očí.
Lucy se pokusila dveře přibouchnout, ale byla příliš pomalá. Nick je rozrazil a hrnul se do předsíně. „Copak to děláš?“ ptal se mrzutě. „Myslel jsem, že mě vidíš ráda. Andrew mi prozradil, že po mě toužíš.“

„Nicku,“ namítla Lucy. „Neměl jsi sem chodit. Kdyby tě Marcus uviděl…“

„Marcus ale není doma, ne?“

„Ne, to není,“ odpověděla Lucy rychle. „Ještě je v práci. Ale kdyby byl, tak…“

„Jenže není,“ přerušil ji Nick. „Víš, Lucy,“ začal úlisně, „Andrew má pravdu. Neměli jsme s rozvodem tak pospíchat. Snad jsme potřebovali jen trochu víc času… Připouštím, že jsem byl trochu sobecký, ale…“

Jestlipak mu tenhle proslov poradil Walker, tázala se Lucy v duchu. Nick sám by na to jistě nepřišel. I tak mu z hlasu čišela faleš stejně jako z očí.
„Nedivím se, že lituješ sňatku s Carringem. Když ho srovnáš se mnou, je to jako nebe a dudy. V posteli musí být neskutečně nudný. Zato já jsem jednoduše nedostižný… Pamatuješ?“

Lucy měla na jazyku, že jeho největší specialitou bylo neurvalé milování v co nejkratším čase, ale neřekla to. Místo toho řekla tiše: „Byl jsi mým prvním milencem.“

„No jo,“ prohodil Nick a samolibě dodal: „A ty sis nejspíš myslela, že každý musí být tak dobrý jako já, co? Ach, ty moje hloupoučká Lucy!“ Potřásl nevěřícně hlavou. „Ale to nic. Všechno dohoníme, žádný strach. Vlastně…“ Nickův pohled zabloudil ke schodišti. „Proč nezačít hned, no ne? Takový hezounký dáreček k Vánocům od starého, dobrého Nicka by přece nebyl k zahození, co říkáš?“

Lucy se zvedl žaludek. Měla chuť začít ječet, ale pak si vzpomněla na Marcuse. Zaťala zuby a rozhodla se, že kvůli němu všechno vydrží.
„Tady ne,“ zamumlala a snažila se nasadit lítostivý výraz. „Co abych přišla já k tobě?“ navrhla. Ani za milion let, myslela si v duchu a na rtech statečně držela křečovitý úsměv, o kterém doufala, že vypadá přirozeně.
„Ty ke mně? Ale ne, Lucy,“ odvětil Nick. „Nač tak dlouho čekat. Tak už pojď, buď hodná holčička a pojď hezky k Nickovi. Vidím ti na očích, jak se už nemůžeš dočkat.“

Nick po Lucy napřáhl ruce a přitáhl si ji k sobě. Lucy se otřásla odporem. Cítila ostrý pach jeho levné kolínské, která tak kontrastovala s jemnou Marcusovou vůní.
„Nicku, ne! Právě jsem byla na cestě za matkou,“ zalhala.
Nick ji znechuceně pustil. „Andrew mi pro tebe dal vzkaz,“ řekl. „Povídal, že jsi mu tvrdila, že od Carringa odcházíš. Jak je teda možné, že s ním pořád ještě žiješ v jednom domě?“

„Nemůžu za sebou přece jen tak zabouchnout dveře,“ namítla Lucy.
„To jistě ne,“ souhlasil Nick. „Určitě si brousíš zuby na několik z jeho miliónků. Vždycky jsem věděl, že jsi všemi mastmi mazaná, Lucy.“

„Tak vidíš,“ vydechla Lucy ulehčené. „A teď už běž, prosím. Vyřiď ještě Andrewovi, že se s ním v dohledné době nebudu moci setkat. Marcus by mohl pojmout podezření a všechno by bylo ztracené.“

„No, zkusím to, Lucy. Ale Andrew začíná být velmi netrpělivý. Prý by ti mohl s rozvodem pomoct, kdybys chtěla. Jo, a ať tě ani nenapadne něco Carringovi říct. Tím bys mu podepsala rozsudek smrti. Jasné?“

Lucy nevěděla, jak je to dlouho, co Nick odešel. Úplně ztratila ponětí o čase. Seděla na schodech, rukama si pevně objímala kolena a zírala tupě před sebe. Venku se už zešeřilo a hala se utápěla ve tmě.
Lucy běžely hlavou vzpomínky a myšlenky na Marcuse. Vybavila si jejich první společnou noc, kouzelný pobyt na Mallorce, svatbu, při které měla tak neskutečnou trému i úžasné, avšak krátké líbánky. Na tento víkend si naplánovali koupi vánočního stromku. Ona chtěla opravdový, zatímco Marcusovi by stačil umělý. Nakonec však Lucy slíbil, že se po nějakém společně podívají. Vzpomněla si na přístroj na espreso, který jí daroval jako výraz pozornosti a připomněla si, jak je nádherné probouzet se každé ráno vedle něj, smět se na něj dívat, dotýkat se ho…
Uvědomila si, že tohle všechno bude brzy již minulostí a po tváři jí stekla horká osamělá slza.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
„Cože?“

„Slyšel jsi dobře, Marcusi,“ opakovala Lucy roztřeseně. „Chci se s tebou rozvést.“

Všimla si, jak je Marcus šokovaný. Zbledl jako stěna a zatínal pěsti zlostí.
„Vždyť jsme teprve měsíc spolu.“

Cítil se bezmocný. Nemohl věřit, že cítí takovou bolest.
„Já vím, Marcusi,“ řekla Lucy tiše. „Počítala jsem každý den, každou minutu… A nefunguje to, Marcusi. Nikdy nebude. Měla jsem to vědět hned. Najdu si něco, kde bych mohla zatím bydlet a pak se obrátíme na právníka.“

„Ne!“

Lucy na Marcuse překvapeně pohlédla.
„Varoval jsem tě, Lucy,“ cedil Marcus skrze zuby, „že když si tě vezmu, je to na celý život. Nehodlám kvůli tvému rozmaru zrušit svůj slib. Žádný rozvod nebude.“

Marcus byl zoufalý. Teprve teď mu došlo plnou silou, že Lucy nevýslovně miluje. Byl rozhodnutý udělat cokoliv, jen aby ho neopustila. Jako by se city, které držel tak dlouho pohřbené hluboko v sobě, ozvaly nyní o to intenzivněji a bolestněji. Poznal, že je už nedoká že kontrolovat. Jak jsem jen mohl být tak naivní, říkal si, zatímco se v něm svářila láska, žárlivost a odhodlání. Cítil uvnitř divokou bouři a neskutečný chaos.
Lucy jeho odmítnutí potěšilo a současně vyděsilo až k smrti. Zaplála jí jiskérka naděje, že ji Marcus třeba přece jen miluje, avšak byla uhašena hned v zárodku pomyšlením, co to vlastně pro něj znamená. Byla by raději, kdyby ji nemiloval a neocitl se tak v ohrožení života.
„Tak dobře,“ prohlásila naoko klidně a pokrčila přitom nedbale rameny. „Já se s tebou tedy nerozvedu. Ale odejdu od tebe, v tom mi zabránit nemůžeš. Naše manželství skončilo, Marcusi.“

Marcus se mimoděk rozhlížel po něčem, co by mohl roztřískat na kousky. Nepoznával se. Vždycky se přece dokázal perfektně ovládat a teď… Srdce ho bolelo tak, jako by ho měl navěky zlomené.
Poznal, že něco není v pořádku hned, když se vrátili z líbánek, ale že chce Lucy rozvod, to netušil ani v nejmenším. Nechápal, proč by měl dát Blayneovi další šanci, kterou už jednou zbůhdarma promarnil. Se mnou je Lucy přece mnohem líp, ujišťoval se. Jednou mi ještě poděkuje za to, že jsem jí v rozvodu zabránil! Jsme jeden pro druhého jako stvoření, přesvědčoval sám sebe. Chtěl Lucy prosit, všechno si s ní vyjasnit, přemluvit ji, aby si všechno ještě rozmyslela… Žárlivost však byla silnější. Pálila jako oheň a svírala jeho útroby tak, že nakonec místo slov lásky na Lucy vyštěkl: „Nemysli si, že nevím, co se za mými zády děje, Lucy! Všechno je mi jasné, a nepokoušej se zapírat!“

Lucy ztuhla. Jak je možné, že Marcus ví, co se děje? Celá napjatá zmateně přemýšlela, jak má jednat.
„Je to kvůli Blayneovi, nemám pravdu?“

Lucy vyděšeně sykla.
„Viděl jsem vás na letišti.“

„To byla jen náhoda,“ špitla Lucy nesměle.
Ihned jí došlo, že Marcus neví nic. Místo vydírání Andrewa Walkera považuje za rozpad jejich manželství skutečnost, že je stále zamilovaná do Nicka. Lucy se sevřelo srdce. Nechybělo mnoho a už by se Marcusovi se vším svěřila. Pak si však řekla, že je to takhle lepší.
„Velice zajímavá náhoda,“ poznamenal Marcus hořce a pak se ironicky zeptal: „Nezapomněla jsi náhodou, co všechno pro tebe udělal?“

„Nick se změnil,“ pípla Lucy.
„Tak on se změnil?“ opáčil Marcus. „No dobrá, připusťme, že máš pravdu. Ale změnila ses taky ty? Víš jistě, že ho chceš zpátky? Koneckonců, do postele chceš mě.“

„Ne!“

Ano, ano… bouřilo to v Lucy horce. Nahlas však řekla: „To jsem si myslela taky, ale mýlila jsem se.“ Toužím po tobě, křičelo Lucyino nitro. Chci tě a nikdy nebudu chtít nikoho jiného. Miluju tě…
„Neříkáš pravdu,“ odporoval Marcus. „A já ti to dokážu.“

Už se neovládal. Nepoznával se. Byl šílený žárlivostí a láskou. Přitáhl si Lucy prudce k sobě a vtiskl jí drsný a majetnický polibek, plný mužské žádostivosti.
Dole v hale zatím zářil nádherný vánoční strom, který o víkendu koupili, a který Lucy celé dopoledne zdobila. Jeho umělá světla vysílala do tmy naději. Nad ním, v ložnici, jako by už žádná naděje nebyla. V místnosti nad jeho vrcholem se nacházeli jen zoufalý muž a ke všemu odhodlaná žena, kteří spolu zápasili bez jediného slova. Marcus Lucy popadl a serval z ní šaty. Lucy slyšela, jak se látka trhá a pak ucítila křečovité Marcusovy prsty, jak se jí zaryly do holé kůže paží.
„Spala jsi s ním, Lucy? Odpověz! Spala jsi s ním, co jsme přijeli ze svatební cesty?“

„Ne.“

„Tak ne? Ale chystáš se na to, nemám pravdu?“ Marcus nechápal, proč ji i sebe tak týrá. Nemohl si však pomoci.
„Nick jen…“

„Mlč! Mlč, prosím tě! Nechci už o něm nic slyšet!“ Přisál se Lucy hladově na ústa a drtil je dlouhým, nekonečným polibkem.
Lucy se třásla jako v horečce. Neměla strach, ani jí nebyla zima. Ještě jednou, naposledy, se toužila pomilovat se svým mužem.
Ucítila za sebou hranu postele. Marcus ji na ni zatlačil, strhal z ní zbytky šatů a prádlo a řekl hrozivě: „Donutím tě, abys mě milovala, Lucy. Přinutím tě k tomu třeba násilím.“

„Ne.“

Ano. Ano, Marcusi, hřmělo to v Lucy. Vezmi si mě hned teď, já to chci…
Takovým způsobem by se s ní nikdy neodvážil milovat, to si Marcus uvědomoval. Nedokázal se však ovládnout. Jako by nebyl sám sebou. Toužil si ji podrobit, dokázat jí, kdo je tu pánem, přesvědčit ji, aby ho neopouštěla… Její tělo mu vycházelo poslušně vstříc, nebránilo se. Marcus ji svíral v náručí a počínal si jako šílený.
„Ne!“ zaprotestovala Lucy.
Marcus sebou trhl. Co to proboha dělám, vyděsil se. Čelo se mu orosilo potem. Jako by se probral z nějakého pomateného snu. Vize Lucy v objetí Nicka Blaynea ustupovala obrazu roztřesené Lucy, ležící pod ním. Uvědomil si, že dal průchod své zlosti a zastyděl se. Zmateně se narovnal. „Ano!“

Lucy ho stáhla nazpátek a vší silou se k němu přitiskla. Měla ho přece už tak blízko! Zoufale ho objala rukama i nohama, jako by ho nikdy nehodlala pustit. Rytmicky do Marcuse narážela, až ho přiměla k odezvě. Jejich milování se podobalo bouři. Jako by již zítra měl přijít konec světa, tak bylo horečné a beznadějné.
Marcus s dojetím Lucy pozoroval. Vypadala tak křehce a zranitelně, až se zdála téměř průsvitná.
Zopakoval jí, že se s ní nehodlá v žádném případě rozvést a současně ji požádal, aby se o svém záměru opustit ho zatím nezmiňovala ostatním členům rodiny, alespoň do Nového roku.
„Copak jsi zapomněla, že můžeš být těhotná?“ otázal se. „Nezapomněla,“ odpověděla Lucy. „A těhotná nejsem.“ Nebyla si tím však tak docela jistá. Na test bylo ještě příliš brzy.
Marcus si všiml slz v jejích očích, ale neříkal nic. Zarytě mlčel i tehdy, když se je Lucy snažila skrýt při půlnoční vánoční mši, které se účastnili spolu s jejími rodiči a jeho matkou.
Dárky, které si navzájem koupili, ležely nedotčené pod vánočním stromem. Marcus prohlásil, že je beztoho zbytečné je rozbalovat, když se hodlají v dohledné době rozejít, a Lucy poté vyběhla v slzách po schodišti do ložnice, aby se konečně mohla do sytosti vyplakat.
Na Štěpána poobědvali v úzkém rodinném kruhu. Večer se pak měla konat slavnostní večeře v domě Lucyiny pratety Alice.
Marcus celou dobu podléhal nutkání vzít Lucy do náruče a přesvědčit ji, že s ním má zůstat. Rád by jí řekl, že by ji až do posledního dechu miloval tak, jak jen muž může milovat ženu, jen kdyby odvrhla Blaynea.
Věděl, že ji Blayne zničí. Bude Lucy ubližovat stále znova, dokud ji bude moci vysávat. Pak ji odhodí jako nepotřebnou věc.
Pozoroval svou ženu, jak se chystá na večeři, a přemýšlel. Nesnažím se ji i já zneužívat? tázal se v duchu. Nechtěl jsem si ji snad podrobit násilím? Copak ji tu se sebou nenutím zůstat, jen abych se vyhnul vlastní bolesti, i když vím, že miluje Blaynea? Z pochmurných úvah ho vyrušil Lucyin hlas.
„Marcusi, musíme už jít. Víš, jaká prateta Alice je.“

Měla na sobě tmavozelené sametové šaty s balonovými rukávy a krajkovým bolerkem, jež bylo poseto něžnými růžovými poupaty.
Vypadala nádherně a tak zranitelně, až to Marcusovi bralo dech.
„Lucy?“

Zahlédl v jejích očích skryté obavy a zastyděl se. „Myslel jsem si, že…“

Chtěl jí navrhnout, že by mohli začít znova. Říct jí, jak moc si přeje, aby se nerozešli, že pro něj znamená víc než cokoliv jiného na světě. Zatoužil jí povědět, že se jí nehodlá jen tak vzdát… Pak si však všiml slz v Lucyiných očích a zmlkl.
Zhluboka se nadechl a zase vydechl. Rozhodl se, že ji nechá odejít, aby jí dal možnost svobodné volby. Nepřál si, aby s ním zůstala proti své vůli. Pochopil, že musí sama poznat, co vlastně chce, aby se mohla rozhodnout.
„Máš pravdu. Nemá cenu, abychom spolu zůstávali. Po Novém roce dám nezbytné pokyny svému právníkovi, aby rozvodové řízení mohlo začít co nejdříve.“

Lucy se sevřelo nitro. Konečně jí plnou vahou došlo, že rozvod je nevyhnutelný. A to všechno jen proto, že tolik milovala Marcuse a chtěla ho ochránit. 
„Lucy, vždyť ty se celá třeseš!“

„Je mi zima,“ řekla Lucy své matce popravdě. „Zima? Ale vždyť je tu příjemně teplo! Jsi v pořádku?“

„To víš, že jsem,“ chlácholila ji Lucy a nutila se do úsměvu.
„Lucy!“ ozvalo se jí náhle za zády. Lucy se otočila a za ní stál její bratranec Johnny s hezkou a nesměle vypadající dívkou.
„To jsem rád, že tě zase vidím! Tohle je Tia. Tio, toto je moje sestřenice Lucy. Nedáš si skleničku šampaňského, Lucy?“ ptal se Johnny a pozvedl láhev vína, kterou držel v ruce.
Lucy se zvedl žaludek. Už nějaký čas neměla pomyšlení ani na kávu, natož na šampaňské. Kromě toho jí onen nebezpečný mok bolestně připomínal její první noc s Marcusem. Mlčky zavrtěla hlavou.
Johnny pokrčil rameny. „Slyšela jsi už o Walkerovi? Zatkli ho kvůli nějakým čachrům s imigranty. Prý byl hlavou toho všeho.“

Lucy zbledla. Nezmohla se ani na slovo. Johnny ani na nic nečekal a nezadržitelně pokračoval: „Policie ho už hezky dlouho sledovala, a teď se jim konečně podařilo dostat pod zámek celou bandu. Obvinili je ze všeho možného – praní špinavých peněz, kuplířství, falšování dokladů… Hrůza! Neměl jsem ani ponětí, že je do něčeho takového namočený. Vím to od Dessie Arlingtonové, její otec je obhájce u nejvyššího soudu. Walker prý nejspíš dostane doživotí. Lucy? Co je s tebou? Lucy!“

Marcus ji stačil zachytit dřív, než dopadla na podlahu. Byl to také Marcus, který přesvědčoval ostatní, že se nejedná o nic vážného, jen malou nevolnost.
Když se Lucy o chviličku později probrala, uvědomila si, že leží na parketové podlaze a u její hlavy klečí Marcus.
„Všechno je v pořádku, Lucy,“ těšil ji jemně. „Jen jsi omdlela.“

„Marcusi,“ dostala ze sebe Lucy namáhavě. „Je mi strašně špatně. Neodcházej ode mě, prosím.“
O hodinku později už byla až po bradu zachumlaná v posteli v pratetině prostydlém hostinském pokoji. Vedle postele stála její matka, Marcusova matka a Beatrice. Jedna přes druhou vykládaly, že už dříve měly jakési podezření, ale že si nebyly jisté a tak raději mlčely, a že…
Lucy ležela nehybně ve studených peřinách a pokoušela se vstřebat, co jí pratetin lékař právě sdělil.
Miminko. Čeká s Marcusem miminko. Jak je možné, říkala si, že jsem na to nepřišla sama?
„Se mnou to bylo samozřejmě naprosto stejné,“ slyšela důležitě říkat svou matku. „Úplně stejné jak s Lucy, tak s Piersem. Věděla jsem hned, že je Lucy těhotná.“

„Já jsem to poznala při půlnoční mši,“ nedala se zahanbit Marcusova matka. „Nastávající matky totiž vypadají přesně takhle.“

Lucy zavřela oči, ze kterých se začaly řinout horké slzy. Byla tak unavená, a současně v šoku. Cože to říkal Johnny o Andrewovi Walkerovi… Usilovně se snažila vybavit si slova svého bratrance, až se leknutím prudce posadila na posteli.
„Lucy, drahoušku, lehni si přece!“

„Kde je Marcus?“ zeptala se s podezřením v hlase.
„Doktor Holland říkal, že si potřebuješ odpočinout. A taky musíš víc jíst!“

„Na to je nejlepší dobrá výživná polévka.“

„Slepičí!“

„Samozřejmě, jaká jiná. Chůva vždycky říkávala, že slepičí polévka vykurýruje všechny neduhy.“

Lucy se cítila mizerně. Zavřela oči a za chviličku usnula. Když se probudila, seděl u ní Marcus. „Ach, Marcusi…“

Beznadějně se rozplakala. Marcus držel její dlaň ve svých a mlčky se na ni díval.
Lucy tekly po tvářích proudy slz, jako by se nedaly ničím zastavit. To musí být hormony, pomyslela si zachmuřeně.
„Marcusi, budeme mít děťátko.“

„Já vím.“

Další příval slz.
„Jsi ráda?“ zeptal se jí.
Lucy na něj stydlivě pohlédla.
„Já… jsem. Jsem ráda, že s tebou čekám miminko. A ty?“ „Já bych tě nejraději objal a zůstal tak napořád,“ odpověděl Marcus prostě. „Miluju tě.“

„Marcusi!“ Lucy nevěřila vlastním uším. Upřeně se na svého muže zadívala, v očích jeden velký otazník. „Ty mě miluješ?“ zeptala se rozechvěle. „Ale vždyť…“

„Ano, miluju tě, Lucy. Byl jsem blázen, že jsem si to nebyl schopný přiznat dřív. Moc tě prosím, dovol mi, abych ti to mohl dokázat. Já vím, že bys raději byla s Blaynem, ale…“

„Ne! Nikdy!“ vykřikla Lucy vášnivě. „Bojím se uvěřit, že mě miluješ, Marcusi. Vím ale, že do postele jsi mě chtěl…“ krátce se odmlčela a zrudla jako pivoňka. „Nick sice říkal, že jsem chladná a nudná, protože jsem neměla žádné zkušenosti, ale ty jsi ze mě udělal ženu, Marcusi.“

V očích se jí objevil výraz odevzdaného vděku. „Ach, Marcusi, já se s tebou nechci rozvést. A už vůbec se nechci vrátit k Nickovi,“ prohlásila a zachvěla se odporem. „Byla jsem celá bez sebe, když jsem ho uviděla na letišti. Doufala jsem, že mě nepozná, ale pak přišel ke mně a…“ Lucy zmlkla a kousla se do rtu.
„Jsem tak ráda, že jsi tu se mnou,“ pokračovala po chvíli. „Byla jsem tak unavená, a navíc mi bylo pořád tak špatně… Vůbec mě nenapadlo, že čekám miminko. Myslela jsem si, že…“

„Že je to kvůli Andrewovi Walkerovi?“ skočil jí do řeči Marcus.
Lucy na něj překvapeně pohlédla.
„Ach, Marcusi… Já jsem ti neřekla… Nevysvětlila jsem, proč…“

„To je v pořádku, Lucy,“ odvětil Marcus jemně. „Já vím, co se za mými zády dělo. Když jsi spala, pořádně jsem vyzpovídal Johnnyho. Řekl mi, že ho Walker požádal, aby tě s ním seznámil, a že chtěl investovat do Prêt & Party.“

„To půjde opravdu do vězení?“ „Ano, a na hezky dlouho, alespoň podle George.“

„George? Co s tím má společného George?“

„Pracuje přece na imigračním úřadě,“ odpověděl Marcus. „Má všechno z první ruky.“

„Teď to chápu,“ pronesla Lucy chabě. „Měla jsem takový strach. Andrew Walker chtěl přes Prét & Party prát špinavé peníze. Zneužíval lidí, kteří tu byli bez víz, aby je mohl vydírat.“

„Proč jsi mi o tom neřekla? Chtěla jsi krýt Blaynea?“

„To nikdy!“ zavrtěla Lucy prudce hlavou. „Nikdy jsem si ho neměla brát, Marcusi. To byla obrovská chyba. Vzala jsem si ho, protože…“

„Proč?“

„Protože jsem tě milovala a tys o mě nestál, a já se bála, že se jednoho dne neudržím, vtrhnu k tobě do kanceláře a budu tě prosit, aby ses se mnou pomiloval… Myslela jsem si, že když budu vdaná, přijdu na jiné myšlenky. Doufala jsem, že se začnu chovat jako dospělá, a ne jako zamilovaná holka v pubertě. A pak, styděla jsem se, že jsem ještě panna, protože jsem se nechtěla milovat s nikým jiným než s tebou… Marcusi, ty pláčeš?“

Marcus ji pevně objal, přitiskl k sobě a zašeptal jí do vlasů: „Lucy, moje malá Lucy.“ Pevně ji držel v objetí a lehce se s ní kolébal ze strany na stranu.
„Bála jsem se, že bys mě jako pannu nechtěl. Nickovi to nevadilo. A když potom se mnou už nic nechtěl mít, byla jsem ráda. Jenže jsem po tobě toužila o to víc.“

„Lucy, proč jsi mi o Walkerovi nic neřekla?“

„Nezdálo se to důležité. A pak bylo pozdě. Nejdřív jsem byla pyšná, že chce zachránit moji firmu, jenže pak mi Dorland řekl, co je Walker zač, a já chtěla všechno skončit… Ale Walker mě nenechal na pokoji. Vyhrožoval mi, že zničí všechno, co mu stojí v cestě. Dokonce i tebe… Především tebe. Ach, Marcusi, měla jsem o tebe příšerný strach.“

„A já tě zatím podezříval, že ty a Blayne…“

„Ne,“ prohlásila Lucy. „Jak jsem už řekla, nikdy jsem o něj nestála. Nebylo to ode mě hezké, že jsem si ho vzala. Věděla jsem, že miluju tebe a nikdy nikoho jiného ani milovat nebudu, a přesto jsem souhlasila se svatbou. Připadalo mi, že mě má rád a tak jsem doufala, že to třeba vyjde… Chtěla jsem ti dokázat, že jsem dospělá. A pak jsem tě chtěla chránit před Walkerem. To přepadení v Leedsu zařídil on. Vyhrožoval, že tě nechá zabít, jestli se s tebou nerozejdu a neumožním mu partnerství v Prét & Party… Ach ne, Marcusi, prosím,“ zaprotestovala Lucy, když uviděla v očích svého muže slzy.
„Lucy, to já jsem tě měl chránit. Ach Lucy, moje sladká lásko.“

„Lásko?“ opakovala Lucy nevěřícně.
„Ano, lásko. Moje pravá a jediná lásko,“ opakoval Marcus něžně. „Věř mi, prosím, že ať se stalo a stane cokoliv, budu tě mít pořád stejně rád. Pořád. Nic na světě to nezmění.“

„Ach, Marcusi!“

EPILOG
O rok později.
„Takže, vážení, dovolte mi, abych připil na svou ženu, Lucy, podnikatelku roku, matku mého syna a uchvatitelku mého srdce,“ prohlásil Marcus slavnostně a pozvedl sklenku. Ostatní nadšeně zatleskali a připili Lucy na zdraví.
„Nebýt tebe, Marcusi, nikdy bych neměla odvahu začít podnikat,“ řekla Lucy a objala svého muže milujícím pohledem.
„Jen se tak nepodceňuj, Lucy. Jsi výjimečně talentovaná žena. Prét & Party Junior to jenom dokazuje.“

„Zajímalo by mě, co by tomu řekl Andrew Walker, kdyby se dozvěděl, jak se mi jeho záměr podařilo využít,“ řekla Lucy s lišáckým úsměvem. „Na ten nápad s koncesí bych sama nikdy nepřišla, a přitom se to samo přímo nabízelo. Navíc teď, když mám sama dítě, dokážu ocenit, jaké to je, když mi někdo pomůže s organizováním dětských slavností a krtin. Člověk v takovém případě neví, kam dřív skočit. Není to úžasné, že si matky mohou navzájem sdělit své zkušenosti a pomoci si s plánováním? Takhle bude mít každé dítě takový večírek, jaký chce, a jeho matka navíc ví, ke komu se obrátit pro radu.“

„A to všechno za velice skromný roční poplatek.“

„Skvělým tahem bylo taky požádat o pomoc Carlu, Ricarda, Julii a Silase,“ poznamenala Lucy. „Tahle zásluha patří tobě. Bez finanční podpory Ricardova a Silasova nadačního fondu bychom si tak nízké poplatky nikdy nemohli dovolit. A víš, co je na tom nejlepší? Že vzděláváme mladé lidi z Ricardových dětských domovů. Jako pomocní pracovníci ve zdravotnictví a školství si najdou práci bez problémů. Na to jsem pyšná snad nejvíc.“

„Jak jsem řekl,“ poznamenal Marcus hrdě. „Jsi neskutečně schopná a chytrá žena, Lucy. Druhou ženu jako ty bych hledal jen těžko.“

„To nevím,“ odtušila Lucy. „Jedno je mi však jasné. Byla jsem dostatečně chytrá na to, abych se zamilovala právě do tebe.“

